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Εισαγωγή

Στην παρούσα  εργασία επιχειρούμε να δείξουμε κάποιες από τις δυνατότητες κωδικοποίησης και αναπαράστασης που δίνουν οι θεματικοί χάρτες (Topic Maps) μέσω της μοντελοποίησης συστημάτων οργάνωσης γνώσης όπως είναι οι θησαυροί. Μέσω της περιγραφής και σύγκρισης των συντακτικών μοντέλων των προτύπων θησαυρών και του προτύπου των θεματικών χαρτών παρουσιάζονται οι πολλαπλές δυνατότητες κωδικοποίησης των πρώτων με χρήση του δεύτερου. Οι θησαυροί αποτελούν ένα εξελιγμένο σύστημα οργάνωσης γνώσης που αναδεικνύει τις σημασιολογικές σχέσεις ανάμεσα σε όρους που αναπαριστούν θέματα και έννοιες. Οι θεματικοί χάρτες στοχεύουν στη μοντελοποίηση της σημασιολογίας (θεματικών μεταδεδομένων) που ενσωματώνεται σε διάσπαρτα συστήματα οργάνωσης γνώσης μέσω της συγκρότησης μιας αναπαράστασης (topic) ενός θέματος η οποία συγκεντρώνει κάθε είδους χαρακτηριστικά και ιδιότητες που προσδιορίζουν το θέμα. Στο πλαίσιο του σύγχρονου πληροφοριακού περιβάλλοντος που χαρακτηρίζεται από περιορισμένη διαλειτουργικότητα των ανεξάρτητων αλλά πλούσιων σε σημασιολογία και αξία χρήσης, εργαλείων οργάνωσης γνώσης, οι θεματικοί χάρτες προτείνονται ως μια τεχνική λύση που θα συμβάλλει στην διασύνδεση σημασιολογίας από διαφορετικές πηγές μέσω της μοντελοποίησης και κωδικοποίησης με ένα καθιερωμένο και διαρκώς εξελισσόμενο πρότυπο που βασίζεται στην XML. Η διαδικασία της Οργάνωσης Γνώσης όπως διεξάγεται από τη Βιβλιοθηκονομία και την Επιστήμη της Πληροφόρησης οφείλει να ερευνήσει τις τεχνικές λύσεις που προτείνονται από τη διεπιστημονική έρευνα. Λύσεις όπως οι θεματικοί χάρτες προωθούν την επεξεργασία και διαχείριση της πληροφορίας με τρόπο που εξασφαλίζει σημασιολογική ομοιογένεια και αποτελεσματικότητα στην αναζήτηση, την ανάκτηση και τη διάχυσή της. Οι προϋποθέσεις όμως για να ευωδοθούν τέτοιες λύσεις είναι η κατανόηση των δυνατοτήτων που παρέχουν τα καθιερωμένα Συστήματα Οργάνωσης Γνώσης (όπως οι θησαυροί) από την κοινότητα των θεματικών χαρτών και η ανάπτυξη εξειδικευμένων εφαρμογών κωδικοποίησης και αναπαράστασης θησαυρών.
Στο πρώτο κεφάλαιο της εργασίας παρουσιάζονται οι λειτουργίες της Οργάνωσης Γνώσης στο νέο περιβάλλον της Επιστήμης της Πληροφόρησης και ο ρόλος που μπορούν να διαδραματίσουν οι θεματικοί χάρτες ως ένα εργαλείο οργάνωσης δομημένης πληροφορίας. Στο δεύτερο κεφάλαιο αναλύεται το κεντρικό εννοιολογικό και συντακτικό μοντέλο των θεματικών χαρτών, το πρότυπο ISO 13250:2002 Topic Maps. Επίσης, αναλύεται η προδιαγραφή XML Topic Maps (XTM 1.0) που χρησιμοποιεί τη σύνταξη XML και έχει ενσωματωθεί στη δεύτερη έκδοση του προτύπου.  Στο τρίτο κεφάλαιο παρουσιάζονται συνοπτικά τα πρότυπα δημιουργίας θησαυρών ISO 2788 και ISO 5964. Στο τέταρτο κεφάλαιο γίνεται μια θεωρητική προσέγγιση σύγκρισης των δύο μοντέλων σε εννοιολογικό επίπεδο και επίπεδο αντικειμένων όπου δείχνουμε τη γενική αντιστοιχία και την δυνατότητα κωδικοποίησης θησαυρών με χρήση του προτύπου θεματικών χαρτών. Στο πέμπτο κεφάλαιο γίνεται μια εφαρμογή των προηγούμενων συμπερασμάτων με κωδικοποίηση ενός δείγματος όρων ενός συγκεκριμένου θησαυρού, παρουσίασής του με χρήση μιας σχετικής διαδικτυακής εφαρμογής και εξαγωγής του σε σύνταξη XTM. Στο έκτο κεφάλαιο γίνεται η εξαγωγή του παραδείγματος σε σύνταξη RDF και μια σύνοψη της συζήτησης γύρω από τη σχέση των θεματικών χαρτών και του RDF προκειμένου να γίνει αποτίμηση του κατά πόσο είναι δυνατό οι θεματικοί χάρτες να συνεργαστούν με ένα από τα πιο δυναμικά στοιχεία ανάπτυξης του Σημασιολογικού Ιστού.

1
 
Οργάνωση Γνώσης και θεματικοί χάρτες

Σε αυτό το κεφάλαιο περιγράφεται τη διασύνδεση των θεματικών χαρτών, ως εργαλείων κωδικοποίησης δομών γνώσης, με την Οργάνωση Γνώσης. Η Οργάνωση Γνώσης συνίσταται σε μεθοδολογία και συστήματα που υποστηρίζουν την ανάκτηση, επεξεργασία και διάχυση της πληροφορίας και εστιάζει στην σημασιολογική επικοινωνία και συνεργασία των συστημάτων που εφαρμόζονται στο Διαδίκτυο. Οι θεματικοί χάρτες θεωρείται πως μπορούν να αποτελέσουν ένα εργαλείο που θα συμβάλει σε αυτές τις διαδικασίες.

1.1

Οργάνωση Γνώσης και Συστήματα Οργάνωσης Γνώσης

Αν και η πρόσβαση στην πληροφορία θεωρείται σημαντικό πρόβλημα της διαδικασίας διαχείρισής, τα τελευταία χρόνια, και από τότε που ο Ιστός καθιερώθηκε ως ένα πανίσχυρο μέσο πρόσβασης στην πληροφορία, οι χρήστες και οι ερευνητές αντιλαμβάνονται ότι απαιτείται σημαντική προσπάθεια για την αναζήτηση, πλοήγηση, επιλογή και χρήση της ψηφιακής πληροφορίας. Ο λόγος είναι ότι οι πληροφορίες δεν είναι σημασιολογικά επεξεργασμένες και διασυνδεδεμένες ώστε ο χρήστης να λαμβάνει αυτές που είναι κατάλληλες για τον σκοπό του και στον κατάλληλο χρόνο. Οι προσπάθειες των επιστημόνων της πληροφόρησης και των βιβλιοθηκονόμων εντείνονται προς την κατεύθυνση της εξεύρεσης λύσεων για την αντιμετώπιση αυτού του προβλήματος που επιτείνεται από τον τεράστιο όγκο διαθέσιμων δεδομένων και από τις διαφορετικές ανάγκες και προσεγγίσεις που χαρακτηρίζουν τη θεματική του επεξεργασία. 

Η Οργάνωση Γνώσης
 (Knowledge Organization – KO)  αποτελεί για την Βιβλιοθηκονομία και την Επιστήμη της Πληροφόρησης  την ουσία της καθημερινής εργασίας των βιβλιοθηκονόμων που περιγράφουν τεκμήρια με συστηματικό τρόπο ώστε να τα καταστήσουν προσβάσιμα στους χρήστες των υπηρεσιών πληροφόρησης. Σύμφωνα με τον Anderson (1997: 336) η Οργάνωση  Γνώσης περικλείει κάθε τύπο και μέθοδο ευρετηρίασης, καταλογογράφησης, ταξινόμησης, διαχείρισης τεκμηρίων, βιβλιογραφίας και άλλα μέσα που βοηθούν στην ανάκτηση της πληροφορίας. Χωρίς τη χρήση μεθόδων και εργαλείων που συλλαμβάνουν, επεξεργάζονται, παρουσιάζουν και διαχέουν την πληροφορία δεν είναι δυνατό οι παραπάνω υπηρεσίες να επιτελέσουν το έργο τους. 

Ο χώρος της Βιβλιοθηκονομίας και της Επιστήμης της Πληροφόρησης ήταν αυτός που από το 19ο αιώνα παρήγαγε τα πρώτα καθολικά εργαλεία οργάνωσης της γνώσης (universal Knowledge Organization Systems) (Sigel 2003: 401) που μας εισάγουν στην παραγωγή και χρήση δομημένων μεταδεδομένων (μεταξύ άλλων και θεματικών) για τους πληροφοριακούς πόρους. Ωστόσο, η Οργάνωση Γνώσης συντίθεται από μεθοδολογικά στοιχεία που υπερβαίνουν τα όρια των επιστημών και συνδέονται με την επιστημολογία και τη γνωστική επιστήμη (Jaenecke 1994: 11).  Έτσι, τα τελευταία χρόνια διάφοροι συγγραφείς αναπτύσσουν τη θεωρία της Οργάνωσης Γνώσης ως ενός πεδίου που αντλεί αρχές και έννοιες από πολλές επιστήμες και που εφαρμόζεται σε κάθε γνωστικό πεδίο αφού αναγνωρίζεται πως η πολυπλοκότητα της γνώσης δεν μπορεί να γίνει κατανοητή από μια θεωρία ή από ένα σύστημα γενικής εφαρμογής (Dahlberg 1993: 211).

Η Οργάνωση Γνώσης επιχειρεί να συλλάβει τη γνώση που παράγεται από άτομα και ομάδες κατά τη διάρκεια της επικοινωνίας και της έρευνας με στόχο να δώσει τάξη στα γνωστικά αντικείμενα. Είναι μια κοινωνική και πνευματική διαδικασία που ενισχύει την πρόσληψη του κόσμου μέσω της ανάπτυξης νοητικών δομών πρόσβασης σε γνωστικά αντικείμενα. Αυτές οι δομές αυξάνουν την αξία της πληροφορίας αφού καθιστούν ευχερέστερη την αναζήτηση και τη διάχυσή της. Το πρακτικό αποτέλεσμα είναι εξελιγμένα εργαλεία αναζήτησης (συστήματα οργάνωσης γνώσης) για τις κοινότητες χρηστών των υπηρεσιών πληροφόρησης που χρησιμοποιούν πιο αποτελεσματικά τους πληροφοριακούς πόρους στην πνευματική τους εργασία και αποκτούν μια βαθύτερη αντίληψη για το θεματικό περιεχόμενο του τομέα ενδιαφέροντός τους.

1.2

Συστήματα Οργάνωσης Γνώσης 

Τα συστήματα οργάνωσης γνώσης (Knowledge Organizations Systems - KOSs) αναφέρονται σε όλα τα σχήματα οργάνωσης της πληροφορίας και προώθησης της διαχείρισης της γνώσης. Περιλαμβάνουν ταξινομικά συστήματα, καταλόγους θεματικών επικεφαλίδων και αρχεία καθιερωμένων ονομάτων αλλά και λιγότερο παραδοσιακά σχήματα όπως σημασιολογικά δίκτυα και οντολογίες (Hodge 2000: 1). Ο στόχος τους είναι η οργάνωση του περιεχομένου έτσι ώστε να είναι εφικτή η συγκέντρωση όμοιων τεκμηρίων
, η πλοήγηση, η ανάκτηση και η διαχείριση μιας συλλογής.  

Η ποιότητα των συστημάτων οργάνωσης γνώσης εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από το κατά πόσο θα γίνει αντιληπτό όχι μόνο ότι διαφορετικές κοινότητες αντιλαμβάνονται διαφορετικά τις έννοιες αλλά και ότι ο ευρετηριαστής επιβάλλεται να διαθέτει γνώσεις πολύ πέρα από τις καθαρά τεχνικές. Αυτό βέβαια δεν αποτρέπει το φαινόμενο κάθε σύστημα να επιβάλλει τη δική του άποψη για τον κόσμο μέσα από μια συλλογή (Hodge 2000: 4) θέτοντας με ένταση το πρόβλημα της σημασιολογικής διαλειτουργικότητας αφού η αδυναμία σύγκρισης και η συμβατότητα των συστημάτων είναι υπαρκτό πρόβλημα  (Sigel 2003: 390).

1.2.1

Τύποι συστημάτων οργάνωσης γνώσης 

Όπως τα συστήματα οργάνωσης γνώσης επιβάλλουν μια άποψη του κόσμου για τη συλλογή όπου εφαρμόζονται έτσι και διάφοροι συγγραφείς τα κατηγοριοποιούν με ποικίλα κριτήρια ή με βάση συγκεκριμένα εννοιολογικά πλαίσια
 ή ως βιβλιογραφικές γλώσσες που ταξινομούνται ανάλογα με το είδος των αντικειμένων που περιγράφουν
. Σύμφωνα με την ταξινόμηση της Hodge (2000: 4-5),  που στηρίζεται κυρίως στο βαθμό πολυπλοκότητας κάθε συστήματος, οι κατηγορίες και είδη  συστημάτων είναι :

Κατάλογοι όρων που περιλαμβάνουν :

· Καταλόγους καθιερωμένων ονομάτων: Ελεγχόμενα λεξιλόγια των πολλαπλών μορφών ονομάτων ή οντοτήτων ενός τομέα ή πεδίου.

· Γλωσσάρια: Κατάλογοι ονομάτων συνήθως ενός συγκεκριμένου γνωστικού τομέα με τους ορισμούς τους.

· Λεξικά: Αλφαβητικοί κατάλογοι λέξεων, των ορισμών τους, της προέλευσης τους, των διαφορετικών μορφών τους, των συνωνύμων, κ.λπ.

· Γεωγραφικά λεξικά: Κατάλογοι ονομάτων τοποθεσιών που συνοδεύονται από τις γεωγραφικές συντεταγμένες τους.

Ταξινομικά συστήματα και κατηγορίες που περιλαμβάνουν :

· Καταλόγους θεματικών επικεφαλίδων: Ελεγχόμενα λεξιλόγια που αντιπροσωπεύουν τα θέματα των αντικειμένων μιας συλλογής με περιορισμένη ιεραρχική διάρθρωση.

· Ταξινομικά συστήματα, ταξονομίες και σχήματα κατηγοριοποιήσεων: Κατατάσσουν ή ομαδοποιούν θέματα σε μεγάλες κατηγορίες είτε με ιεραρχική διάταξη είτε με χρήση αλφαριθμητικής σημειογραφίας χωρίς ρητά εκφρασμένες τις σχέσεις ανάμεσα στους όρους.

Κατάλογοι σχετιζόμενων όρων που περιλαμβάνουν: 

· Θησαυρούς: Υποδεικνύουν τις σχέσεις που υπάρχουν ανάμεσα σε όρους και κύρια τις σχέσεις ιεραρχίας, ισοδυναμίας και τις σχέσεις συσχέτισης.  

· Σημασιολογικά δίκτυα: Δομούν τις έννοιες και τους όρους όχι σε ιεραρχίες αλλά με τη μορφή δικτύου (network or web) ενώ οι σχέσεις ανάμεσα στους όρους είναι ευρύτερες σε σχέση με του θησαυρού (π.χ. WordNet).

· Οντολογίες: Είναι από τα πιο πρόσφατα εμφανιζόμενα συστήματα και αναπτύσσονται κυρίως στο πλαίσιο της κοινότητας της Διαχείρισης Γνώσης ως ειδικά μοντέλα εννοιών (specific concept models). Αναπαριστούν πολύπλοκες σχέσεις ανάμεσα σε αντικείμενα και περιλαμβάνουν κανόνες και αξιώματα ενώ περιγράφουν τη γνώση ενός συγκεκριμένου τομέα και συχνά συνδέονται με συστήματα data mining.

1.3

Η σύγχρονη αντίληψη της Οργάνωσης Γνώσης

Η Οργάνωση Γνώσης τα τελευταία χρόνια
 εστιάζει περισσότερο στην αναζήτηση του θεωρητικού υπόβαθρου της διαδικασίας (Dahlberg 1993: 211) και λιγότερο στην τεχνική προσέγγισή της, δηλαδή τη διατύπωση και την εφαρμογή των τυποποιημένων κανόνων κατασκευής συστημάτων οργάνωσης γνώσης (Sigel 2003: 389). Η τελευταία προσέγγιση φανερώνει την προσκόλληση σε πρακτικές που οδηγούν σε συστήματα με περιορισμένες δυνατότητες ενημέρωσης και ευελιξίας που όμως προσβλέπουν σε μια καθολική εφαρμογή κάτι που είναι δύσκολο να επιτευχθεί και γιατί η ερμηνεία των λεκτικών αποδόσεων των εννοιών παραμένει στους ανθρώπους και γιατί τα περισσότερα συστήματα πάσχουν από έλλειψη τυποποιημένων γλωσσών κωδικοποίησης (Sigel 2003: 401, 413).

Η συζήτηση για την Οργάνωση Γνώσης σε θεωρητικό επίπεδο εστιάζει στο πώς εφαρμόζονται οι κανόνες και οι οδηγίες κατασκευής αυτών των συστημάτων σε συγκεκριμένους χώρους (Mai 1999: 547, 555) και στο πως είναι δυνατό να δημιουργηθούν ολοκληρωμένα σχήματα τέτοιων συστημάτων τα οποία θα αντανακλούν τις πολλαπλές όψεις των αντικειμένων και των σχέσεων. Σύμφωνα με τον Solomon (2000: 260) δεν υπάρχει μια «σωστή» προσέγγιση σε κάθε περίπτωση αφού το πλαίσιο δράσης και οι πρωταγωνιστές επιβάλλουν διαφορετικές οπτικές. Αυτή την πολλαπλότητα επιχειρούν να ενσωματώσουν τα νεώτερα συστήματα οργάνωσης γνώσης, όπως οι οντολογίες, βρίσκοντας τη θέση τους μέσα στη μεταμοντέρνα θεωρία της Οργάνωσης Γνώσης που προτείνει ο Mai (1999: 554) σύμφωνα με τον οποίο τα συστήματα αυτά περιγράφονται ως “active constructions of a perceived conception of the particular discourse communities in the company”.

Η αλλαγή προοπτικής και η μετάβαση και σε μια νέα ορολογία ήρθε φυσιολογικά εξαιτίας των ανατροπών που προκάλεσε η έλευση του Διαδικτύου. Από μια πλευρά, μη αυτοματοποιημένα εργαλεία δεν μπορούν να αντεπεξέλθουν στον όγκο του ψηφιακού υλικού, στις συνεχείς μεταλλάξεις του και τα άτυπα κανάλια διοχέτευσής του. Από την άλλη, έγινε περισσότερο εμφανές το πρόβλημα της πολλαπλότητας των συστημάτων που περιγράφουν με διαφορετικά θεματικά μεταδεδομένα τις ίδιες έννοιες καθιστώντας δύσκολη ως αδύνατη τη σύγκριση και συνέργια. Εκτός από τους εν δυνάμει πληροφοριακούς πόρους που διατίθενται ηλεκτρονικά αλλά έχουν υποστεί ελάχιστη ή καθόλου επεξεργασία (θεματική περιγραφή και οργάνωση) υπάρχει και το πλήθος των ετερογενών βάσεων δεδομένων που προέρχονται από ποικίλες κοινότητες και εφαρμόζουν είτε διαφορετικά σχήματα θεματικής οργάνωσης είτε διαφορετικές προσαρμογές του ίδιου σχήματος. Το πρόβλημα της σημασιολογικής διαλειτουργικότητας δεν είναι καινούργιο όμως γίνεται πιο επιτακτικό υπό τις νέες συνθήκες και αφορά όχι μόνο τις πολύ σύγχρονες μορφές συστημάτων οργάνωσης της γνώσης αλλά και τις πιο παραδοσιακές (όπως οι θησαυροί) που αναγνωρίζεται πως εμπεριέχουν αρχές και ένα εννοιολογικό πλαίσιο (Sigel 2003: 394) που μπορεί να αποτελέσει τη βάση ανάπτυξης και εξέλιξης νέων εργαλείων.

Καθώς ο Ιστός μετατοπίζει το ενδιαφέρον από το υλικό τεκμήριο στην άϋλη πληροφορία, η ανάγκη εντοπισμού και ανάκτησής της απαιτεί τη χρήση συστημάτων που δεν μας παραπέμπουν απλά στο ράφι μιας βιβλιοθήκης ή στην εγγραφή μιας βάσης δεδομένων αλλά μας καθοδηγούν στο σημασιολογικό δίκτυο που σχηματίζουν οι ψηφιακοί πληροφοριακοί πόροι. Ένας πληροφοριακός πόρος δεν ενδιαφέρει αυτός καθαυτός αλλά περισσότερο τα δεδομένα που περιέχει και οι σχέσεις που έχει και αναπτύσσει καθ’ όσο «κινείται» στον Ιστό (Sigel 2003: 388). Τέτοιες σχέσεις δημιουργούν μορφές δομών γνώσης που είναι πολύ πιο σημαντικό να γίνουν αντιληπτές και εμφανείς σε σχέση με τις σχέσεις που υπάρχουν ανάμεσα σε σταθερά – υλικά – τεκμήρια. Η αποτύπωση αυτών των δομών μέσω συστημάτων οργάνωσης γνώσης και η απόδοση των κατάλληλων θεματικών μεταδεδομένων
 σε πληροφοριακούς πόρους δεν εξασφαλίζει ότι υπάρχει και αντιστοίχιση ανάμεσα στη σημασιολογία των συστημάτων οργάνωσης γνώσης. Για αυτό το λόγο απαιτούνται εργαλεία που θα κωδικοποιούν με αυστηρό και τυπικό τρόπο τα υπάρχοντα συστήματα ώστε να είναι δυνατή η πρόσβαση σε παρόμοιους πόρους επεξεργασμένους με διαφορετικά συστήματα.

1.4

Οργάνωση Γνώσης και θεματικοί χάρτες (Topic Maps)

Για την κοινότητα των ερευνητών της Οργάνωσης της Γνώσης έχει σημασία να ερευνηθεί κατά πόσο και πως η τεχνολογία των θεματικών χαρτών μπορεί να βοηθήσει τις λειτουργίες της σε θεωρητικό και πρακτικό επίπεδο (Sigel 2003: 384). Η Οργάνωση Γνώσης παρέχει τη μεθοδολογία και τα συστήματα μεταδεδομένων που μας βοηθούν να δώσουμε τάξη στη γνώση που χειρίζεται και εμπεριέχει ένας γνωστικός τομέας, μια υπηρεσία ή μια επιχείρηση. Έχει λοιπόν μεγάλη σημασία να αναπτυχθούν συστήματα που χειρίζονται τις σημασίες και τις σχέσεις των εννοιών και των νοημάτων που εμπεριέχονται στους πληροφοριακούς πόρους. 

Η εξέλιξη των συστημάτων οργάνωσης γνώσης μέσα στο διαδικτυακό περιβάλλον αναδεικνύει με πιο έντονο τρόπο την διαφορετική προέλευση και προοπτική της εφαρμογής τους. Οι δομές γνώσης που έχουν αναπτυχθεί βασίζονται σε διαφορετικά λεξιλόγια και σημασιολογικές σχέσεις πράγμα που σημαίνει πως κάθε είδος διαφορετικών συνδυασμών σημασιολογικών μεταδεδομένων  και εφαρμογών μπορεί να είναι δυνατό (δηλαδή διαφορετικές έννοιες να αναφέρονται στον ίδιο πόρο ή το αντίθετο, διαφορετικά συστήματα να εφαρμόζονται σε ίδια πεδία, κ.ο.κ.). Η εναλλακτική χρήση τέτοιων συστημάτων, η απουσία μηχανισμών αντιστοίχισης και η απουσία γλωσσών σημειοθέτησης που θα εκφράζουν με ρητό τρόπο αυτές τις δομές αποτελούν καθοριστικά προβλήματα που ωθούν την έρευνα
 ειδικά για εργαλεία όπως οι θησαυροί, που σύμφωνα με την Hodge (2000: 6) είναι το πρώτο είδος που αποτυπώνει σημασιολογικές σχέσεις  με τυπικό τρόπο και ανεξαρτήτως πληροφοριακού πόρου. Αυτό γιατί τα παραδοσιακά συστήματα είναι σχεδιασμένα για άμεση χρήση από τους ανθρώπους χωρίς να διαθέτουν δυνατότητα ρητής αναπαράστασης μέσω κάποιας σημασιολογικής κωδικοποίησης ενώ παράλληλα αναπτύσσονται με διαφορετικό τρόπο από διάφορες πλευρές.

Το κύριο πρόβλημα που αντιμετωπίζει η Οργάνωση Γνώσης είναι πως θα καταστεί δυνατό να αναδιοργανώνουμε, να εμπλουτίζουμε και να ενοποιούμε ετερογενή θεματικά μεταδεδομένα (Sigel 2003: 452). Σύμφωνα με τον παραπάνω συγγραφέα οι υπηρεσίες που μπορούν να προσφέρουν οι θεματικοί χάρτες είναι σημαντικές προς αυτή την κατεύθυνση.

Οι θεματικοί χάρτες έχουν περιγραφεί με διαφόρους τρόπους από την κοινότητα των εμπνευστών και δημιουργών του προτύπου ISO 13250 
:

· Είναι «ένα διεθνές πρότυπο ISO που περιγράφει ηλεκτρονικά ευρετήρια, ταξινομικά σχήματα, [και] δομές γνώσης διαθέσιμα μέσω του Ιστού και προς χρήση μέσω του Διαδικτύου και εσωτερικών δικτύων (intranets)» (Rath 2003a: 8).

· Συνιστούν βασική οργανωτική αρχή για τη δημιουργία και συντήρηση της πληροφορίας. Παρέχουν ένα τυποποιημένο τρόπο αναπαράστασης της δομής της πληροφορίας που περιέχεται σε πληροφοριακούς πόρους και επιτρέπουν νέους τρόπους πλοήγησης και ανάκτησης και τελικά νέους τρόπους οργάνωσης της πληροφορίας (Pepper 1999b: 44, 67).

· Παρέχουν μεθοδολογία για την δημιουργία εννοιολογικών δικτύων μέσω της διασύνδεσης εννοιών διαφορετικών πηγών πληροφόρησης (Sigel 2003: 428).

· Παρέχουν μια τυπική προσέγγιση [στο θέμα] της δημιουργίας και ανταλλαγής εργαλείων εύρεσης [πληροφοριών] (Biezunski 2003: 17).

Στην κοινότητα των θεματικών χαρτών υπάρχει ένα μεγάλο εύρος απόψεων για το τι είναι και το τι κάνουν οι θεματικοί χάρτες. Συνοψίζοντας, θα λέγαμε ότι οι θεματικοί χάρτες ορίζουν ένα συντακτικό για τη μοντελοποίηση δομημένων μεταδεδομένων (όχι μόνο θεματικών) με τρόπο που διευκολύνει τελικά την πλοήγηση, την παρουσίαση και την ανακάλυψη γνώσης.
Οι θεματικοί χάρτες συνδέονται με την Οργάνωση Γνώσης και μπορούν να προσφέρουν σε πρακτικό επίπεδο στην επίλυση προβλημάτων της. Στην πραγματικότητα η επίδραση είναι αμφίδρομη αφού και η κοινότητα των θεματικών χαρτών μπορεί να αντλήσει από την μακρά εμπειρία της Οργάνωσης Γνώσης στην ανάλυση του θεματικού περιεχομένου των πληροφοριακών πόρων και την ανάδειξη των εννοιών και των σχέσεων τους (Sigel 2003: 387).

Ο αρχικός στόχος των θεματικών χαρτών ήταν να κωδικοποιήσουν με τυπικό τρόπο το μοντέλο δόμησης της γνώσης που εμπεριέχεται σε καθιερωμένα συμβατικά εργαλεία οργάνωσης της πληροφορίας ώστε αυτά τελικά να μπορούν να συγχωνεύονται ηλεκτρονικά. Ένα τέτοιο μοντέλο επιτρέπει την πλοήγηση ανάμεσα στους πληροφοριακούς πόρους, την ανταλλαγή πληροφοριών μέσω της συγχώνευσης ευρετηρίων και την μοντελοποίηση άλλων εργαλείων οργάνωσης γνώσης (πίνακες περιεχομένων, γλωσσάρια, θησαυροί, παραπομπές, κ.λπ.). Πολύ γρήγορα άρχισε να τονίζεται ο ρόλος που οι θεματικοί χάρτες μπορούν να έχουν στο πεδίο της Διαχείρισης Γνώσης και της Οργάνωσης Γνώσης
. Επειδή βασίζονται στην ιδέα της μοντελοποίησης της εμπεριεχόμενης γνώσης μπορούν να έχουν εφαρμογές σε κάθε περίπτωση κωδικοποίησης αντικειμένων, εννοιών και προσώπων που αναπαριστούν τη γνώση ενός οργανισμού. Ο στόχος είναι η μοντελοποίηση που προσφέρει το πρότυπο να αναχθεί σε αρχή οργάνωσης  για τη δημιουργία και διαχείριση της πληροφορίας και όχι μόνο για την πλοήγηση σε αυτή (Pepper 1999b: 67). Αποφασιστικής σημασίας σε αυτό το σημείο είναι η σχεδίαση της αρχιτεκτονικής των θεματικών χαρτών που επιτρέπει την εφαρμογή τους ως εξωτερικών δομών οργάνωσης πληροφοριακών πόρων που «επικάθεται» στα προϋπάρχοντα πληροφοριακά αντικείμενα (ISO/IEC 13250: 2002: iii). Και αυτό γιατί η κωδικοποίηση δεν στηρίζεται στα μεταδεδομένα των πληροφοριακών πόρων που παράγονται π.χ. με την καταλογογράφηση, αλλά συνιστά ένα σύστημα εξωτερικών μεταδεδομένων που προσθέτει επιπλέον αξία στις πληροφορίες αναδεικνύοντας το πλαίσιο των θεματικών συμφραζόμενων όπου ανήκουν. 

Δεν αρκεί να αναζητήσουμε σε ένα τεράστιο ευρετήριο (όπως στην ουσία είναι μια μηχανή αναζήτησης) δύο ή τρεις όρους και να δούμε τις ιστοσελίδες όπου συνυπάρχουν. Θα επιθυμούσαμε να δούμε μόνο εκείνες τις σελίδες όπου τα θέματα είναι συνδυασμένα με τον τρόπο που θέλουμε (π.χ. το Α επηρεάζει το Β, το Α προέρχεται από το Β, κ.λπ.). Απαιτείται δηλαδή ένα φιλτράρισμα και παρουσίαση της πληροφορίας όπως αυτή ρυθμίζεται από το ρόλο της στις σχέσεις με άλλες πληροφορίες και από τις απαιτήσεις του χρήστη σε δεδομένες συνθήκες. Και αυτό απαιτείται με ιδιαίτερη ένταση σήμερα όπου υπάρχει τεράστια ποσότητα πληροφορίας σε κάθε μορφή, που προέρχεται από ποικίλες πηγές και αυξάνεται με γοργούς ρυθμούς. Η αντιμετώπιση του προβλήματος στο πλαίσιο του συμβατικού έντυπου περιβάλλοντος πληροφόρησης γινόταν, και γίνεται σε μεγάλο βαθμό, με συστήματα οργάνωσης της γνώσης που στηρίζονται στις αρχές της ταξινόμησης και της κατηγοριοποίησης των οντοτήτων που ανάγονται στην αρχαία ελληνική φιλοσοφία και φτάνουν ως τα πιο τυποποιημένα εργαλεία και συστήματα της εποχής μας (π.χ. ταξινομικά συστήματα, θησαυροί, οντολογίες). Αυτά τα συστήματα, άλλα λιγότερο και άλλα περισσότερο, αποτυπώνουν όρους, έννοιες, θέματα και τις σχέσεις όλων αυτών προκειμένου να σχηματοποιήσουν το νοητικό χώρο που υπάρχει η πληροφορία και να καθοδηγήσουν το χρήστη στην εξεύρεσή της. Ενώ όμως ένα παραδοσιακό εργαλείο είναι επαρκές για την κατανόηση ενός γνωστικού τομέα, την ανακάλυψη των τεκμηρίων μιας συλλογής ή την πρόσβαση στη σελίδα ενός εγχειριδίου, δεν είναι ικανό να ανταποκριθεί στις ίδιες εργασίες στο ψηφιακό περιβάλλον. Η ψηφιακή πληροφορία ξεφεύγει από τον ορισμό ενός τεκμηρίου, βρίσκεται συγχρόνως σε πολλά σημεία, είναι μεγάλες οι πιθανότητες να είναι ξεπερασμένη και άκυρη ενώ και η ποικιλία των μορφών που εμφανίζεται απαιτεί συνεχείς προσπάθειες ανάπτυξης μεθόδων και τεχνικών ανταλλαγής της ώστε η διάχυσή της να γίνεται ευχερέστερα.

Αυτά τα στοιχεία σημαίνουν ότι δεν μπορούμε να περιοριστούμε σε προσομοιώσεις των εργαλείων σε ηλεκτρονική μορφή (Solomon 2000: 259) αλλά θα πρέπει να ενσωματώσουμε τα ήδη επιτυχημένα παραδείγματα (ταξινομικά συστήματα και θησαυρούς) στο νέο περιβάλλον τροποποιώντας τα, εμπλουτίζοντας και συμπληρώνοντας τα με άλλα. Έτσι, όχι μόνο θα επιτύχουμε καλύτερη οργάνωση αλλά θα προσδώσουμε προστιθέμενη αξία στους ήδη επεξεργασμένους πληροφοριακούς πόρους. Ως ένα τέτοιο εργαλείο προβάλλονται οι θεματικοί χάρτες οι οποίοι παρέχουν μια γλώσσα σημειοθέτησης για αυτά τα συστήματα που θα βοηθήσει την ανταλλαγή των μοντέλων δόμησης της γνώσης και της ίδιας της γνώσης που παραπέμπουν.  Όπως σημειώνει ο Newcomb (2003: 31) ακόμα και οι γενικές γλώσσες σημειοθέτησης δεν μπορούν να υποστηρίξουν μια ευρεία δυνατότητα και απαίτηση ανταλλαγής πληροφοριών αφού οι υπολογιστές δεν μπορούν να κατανοήσουν το νόημα μιας ετικέτας ασχέτως του πόσο εκλεπτυσμένα και ειδικά μεταδεδομένα έχουν αποδοθεί με αυτές. Αντίθετα, απαιτούνται γλώσσες που θα αναπαραστήσουν το νόημα των πληροφοριών και όχι μόνο τη δομή τους. 

Οι  θεματικοί χάρτες αντιπροσωπεύουν στην ουσία μια εξελιγμένη μορφή διαχείρισης των πληροφοριών που επεκτείνει τις δυνατότητες εργαλείων όπως τα ευρετήρια και οι θησαυροί και αυτό γιατί :

· ενσωματώνουν πληροφορία για τη δομή της γνώσης που αποτυπώνουν αυτά τα εργαλεία  δηλαδή το θεματικό πλαίσιο όπου αναφέρονται,

· παρέχουν ένα συντακτικό κωδικοποίησης αυτής της θεματικής δομής που είναι ανεξάρτητο από τα μεταδεδομένα που αποδίδουμε στους πληροφοριακούς πόρους,

· επιτρέπουν την ανταλλαγή και συγχώνευσή τους.

2 

Οι θεματικοί χάρτες (Topic Maps – TM)

Στο κεφάλαιο που ακολουθεί παρουσιάζεται μια αναλυτική περιγραφή του προτύπου των θεματικών χαρτών ISO/IEC 13250: 2002 καθώς και της προδιαγραφής XML Topic Maps (XTM 1.0) που εισάγει το πρότυπο στη σύνταξη της XML για χρήση στον Παγκόσμιο Ιστό.

2.1

Θεματικοί χάρτες: εξέλιξη 

Τομείς αιχμής για την κοινωνία (όπως οι βιοϊατρικές επιστήμες και ο χρηματοοικονομικός και επιχειρηματικός κλάδος) κατακλύζονται από όγκο πληροφορίας που είτε παράγεται εσωτερικά είτε προέρχεται από άλλους κλάδους γνώσης με ρυθμό παραγωγής πολύ μεγαλύτερο από αυτόν που τα συμβατικά εργαλεία και συστήματα οργάνωσης της γνώσης μπορούν να επεξεργαστούν με πληρότητα. Η επεξεργασία δεν αφορά μόνο περιγραφή και παραγωγή μεταδεδομένων αλλά κυρίως θεματική ανάλυση και διασύνδεση της πληροφορίας με το σημασιολογικό πλαίσιο όπου ανήκει καθώς και ανάπτυξη μεθόδων και τεχνικών αναζήτησής της που θα εξασφαλίζουν ότι είναι σχετική με αυτό που αναζητά ο ερευνητής μια δεδομένη στιγμή. Κάθε οργανισμός παραγωγής γνώσης θα πρέπει να στοχεύει στην ανάπτυξη ολοκληρωμένων πολιτικών διαχείρισης της γνώσης μέσα από διαδικασίες κωδικοποίησής της που θα εξασφαλίζουν όχι μόνο ότι αυτή συλλαμβάνεται, μοντελοποιείται και αποθηκεύεται αλλά και ότι είναι δυνατό να διαχυθεί και να επαναχρησιμοποιηθεί από τα μέλη μιας κοινότητας ή από διαφορετικές κοινότητες. Προϋπόθεση για τα παραπάνω είναι ένα υψηλό επίπεδο σημασιολογικής συμφωνίας των υπό ανταλλαγή μοντέλων και συστημάτων.

Ένα πρακτικό πρόβλημα αυτού του τύπου αποτέλεσε το έναυσμα για τη σύλληψη της ιδέας των θεματικών χαρτών και τη μετέπειτα υιοθέτησής της ως προτύπου ISO. Η ασυνέπεια στη χρήση όρων που αναφέρονταν στα ίδια συστήματα ήταν ανασχετικός παράγοντας στην επιδίωξη των προμηθευτών συστημάτων UNIX να παρέχουν ένα κοινό ευρετήριο των εγχειριδίων τους. Στις αρχές της δεκαετίας του ’90 ξεκίνησε η προσπάθεια ανάπτυξης ενός γενικού πλαισίου ηλεκτρονικής διαχείρισης εγχειριδίων λογισμικού που θα επέτρεπε, με τη μορφή ενός βασικού ευρετηρίου, την παραγωγή επιμέρους ευρετηρίων από τα συμμετέχοντα μέρη. Σύμφωνα με τον Pepper (1999b: 42-43) τα ευρετήρια ακολουθούν μοντέλα δόμησης της γνώσης που βρίσκεται στο υλικό που ευρετηριάζουν και ο στόχος ήταν να κωδικοποιηθεί με τυπικό τρόπο αυτό το μοντέλο γνώσης. 

Ο στόχος των θεματικών χαρτών υλοποιήθηκε με την έγκριση του προτύπου ISO/IEC 13250:2000 που χαρακτηρίζεται ως ένα «συμβιβαστικό πλαίσιο που ισορροπεί ανάμεσα σε μια σαφώς καθορισμένη σημασιολογική οργάνωση της πληροφορίας και στην ευελιξία και τη δυναμικότητα που επιτρέπει την εξέλιξη ανάλογα με τις ανάγκες κάθε εφαρμογής» (Pepper 1999b: 43). Υπεύθυνη για την επεξεργασία του προτύπου είναι η Υποεπιτροπή SC34 της Κοινής Τεχνικής Επιτροπής 1 (JTC1) που ασχολείται με ζητήματα προτυποποίησης τεχνολογίας της πληροφορίας. Η 1η έκδοση του προτύπου αναφέρεται λεπτομερειακά στις έννοιες των θεματικών χαρτών και ορίζει την τυποποιημένη μορφή ανταλλαγής δεδομένων (interchange format) που επιτρέπει σε διαφορετικές εφαρμογές να ανταλλάσσουν πληροφορίες με  τυποποιημένο τρόπο (Rath 2003a: 45). Το συντακτικό που οριζόταν για την κωδικοποίηση θεματικών χαρτών ήταν ένα SGML DTD που εφάρμοζε το πρότυπο ISO HyTime
  καθιερώνοντας έτσι τη σύνταξη HyTM (HyTime Topic Maps). Ωστόσο, τα κυριότερα προβλήματα που προκλήθηκαν ήταν ότι δεν περιλαμβανόταν σύνταξη XML, το  HyTM DTD δεν ήταν πλήρες και δεν χρησιμοποιούνταν URIs για τη σύνδεση με πόρους του Διαδικτύου. Συνολικά, αυτά τα προβλήματα δυσχέραιναν τις εφαρμογές και την ανταλλαγή στοιχειών στον Παγκόσμιο Ιστό. Το αποτέλεσμα ήταν να συγκροτηθεί ο ανεξάρτητος οργανισμός TopicMaps.Org
 που συνέταξε το νέο συντακτικό με βάση την XML (XML Topic Maps, XTM 1.0) το οποίο εγκρίθηκε το Φεβρουάριο του 2001 και περιλήφθηκε στο ISO 13250 στη 2η έκδοσή του (2002).

Ακολούθως θα δούμε με περισσότερη λεπτομέρεια και τα συστατικά του ISO 13250:2002 αλλά και την προδιαγραφή XTM 1.0 αφού η δεύτερη ακολουθεί το πνεύμα του προτύπου παρέχοντας ένα επιπρόσθετο συντακτικό στο HyTM. 

2.2

Το πρότυπο ISO/IEC 13250:2002  

Το πρότυπο ISO/IEC 13250 Topic Maps είναι ένα από τα τεκμήρια που περιγράφουν και αναλύουν το μοντέλο των θεματικών χαρτών. Αυτά τα τεκμήρια καλύπτουν θέματα συντακτικού, ορισμού του εννοιολογικού μοντέλου, του μοντέλου δεδομένων, κ.ά. ενώ τα πρότυπα για τη γλώσσα ερωταποκρίσεων και τη γλώσσα περιορισμών αναμένεται να εγκριθούν στο μέλλον. Η εργασία της υποεπιτροπής SC34 έχει καταλήξει σε 6 κείμενα τα οποία είναι:

· ISO/IEC 13250-1: Topic Maps: Overview and basic concepts. Σε αυτό το κείμενο περιγράφονται όλα τα μέρη του προτύπου και ο τρόπος που συνδέονται, οι βασικές έννοιες ενώ παρατίθεται και ένα χαρακτηριστικό παράδειγμα για καλύτερη κατανόηση.

· ISO/IEC 13250-2: Topic Maps: Data Model. Αυτό το κείμενο ορίζει μια αφηρημένη δομή για θεματικούς χάρτες χρησιμοποιώντας το μεταμοντέλο παρουσίασης XML Information Set που αποτελείται από ένα αριθμό πληροφοριακών αντικειμένων (information items) που είναι οι αφηρημένες αναπαραστάσεις των συστατικών ενός θεματικού χάρτη. Το μοντέλο δεδομένων στοχεύει στο να ορίσει πως ερμηνεύονται τα συντακτικά ανταλλαγής θεματικών χαρτών καθώς και στο να αποτελέσει τη βάση για τον προσδιορισμό των υπολοίπων μερών του προτύπου και των υπό επεξεργασία πρότυπων Topic Map Constraint Language (TMQL) και Topic Map Query Language (TMCL).  

· ISO/IEC 13250-3: Topic Maps: XML Syntax. Ορίζει ένα συντακτικό ανταλλαγής δεδομένων θεματικών χαρτών που βασίζεται στην XML, στην XLink και στα URIs περιγράφοντάς το με κείμενο καθώς και τα DTD’s που έχουν οριστεί 
. 

· ISO/IEC 13250-4: Topic Maps: HyTM. Ορίζει ένα συντακτικό ανταλλαγής θεματικών χαρτών που βασίζεται στα πρότυπα SGML και HyTime. 

· ISO/IEC 13250-5: Topic Maps: Canonical XML Syntax. Ορίζει τη μορφή ενός θεματικού χάρτη που έχει επεξεργαστεί με τους κανόνες canonicalisation  που ορίζει το ISO 13250-2. Αυτό το συντακτικό είναι απαραίτητο για να κριθεί το κατά πόσο συμφωνούν τεκμήρια με διαφορετικά συντακτικά (XTM και HyTM). 

· ISO/IEC 13250-5: Topic Maps: Reference Model.  Αυτό το κείμενο διατυπώνει με ένα πιο αφηρημένο (και με τη χρήση της θεωρίας γραφημάτων) μοντέλο τα περιεχόμενα των θεματικών χαρτών. 

Η διασύνδεση των διαφόρων τμημάτων του προτύπου φαίνεται στην Εικ. 1 (ISO/IEC JTC1/SC34 N446 2003). Η εργασία της υποεπιτροπής SC34 του ISO σχετικά με αυτά τα κείμενα είναι συνεχής και νέα προσχέδια και προτάσεις προτείνονται με μεγάλη συχνότητα για ψηφοφορία ή έγκριση
. Το πρότυπο βρίσκεται αυτή τη στιγμή σε διαδικασία αναθεώρησης.
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Εικ. 1: Συσχετίσεις των διαφόρων τμημάτων του προτύπου ISO 13250 

2.2.1

Το πρότυπο ISO/IEC 13250:2002: βασικές έννοιες και συντακτικό 

Το πρότυπο ISO/IEC 13250:2002 «παρέχει μια τυποποιημένη σημειογραφία για την αναπαράσταση ανταλλάξιμης πληροφορίας που αναφέρεται στη δομή των πληροφοριακών πόρων και που χρησιμοποιείται [η σημειογραφία] για να οριστούν topics και σχέσεις ανάμεσα σε topics». Έτσι, ένα θεματικός χάρτης «είναι ένα σύνολο ενός ή περισσοτέρων τεκμηρίων που χρησιμοποιεί τη σημειογραφία που εισάγει το πρότυπο».

Οι θεματικοί χάρτες περιστρέφονται γύρω από την έννοια του θέματος (subject) που είναι το στοιχείο που καθορίζει την αναζήτηση και ανταλλαγή της πληροφορίας, συνιστά τον αποτελεσματικότερο τρόπο οργάνωσης της πληροφορίας και τελικά το είδος των οντοτήτων που περιλαμβάνονται σε αυτούς. Το πρότυπο των θεματικών χαρτών δεν αποκλείει οτιδήποτε από το να είναι ένα θέμα (a “subject” is any thing whatsoever…)
 αφού τέτοιο είναι οτιδήποτε μπορούμε να συζητήσουμε ή να διανοηθούμε. Επειδή όμως δεν είναι δυνατό κάθε θέμα να υπάρχει ως αναπαράσταση σε ένα υπολογιστικό σύστημα (π.χ. η έννοια «ελευθερία», το νησί «Πόρος», κ.λπ.) στους θεματικούς χάρτες περιέχονται topics
 τα οποία είναι οι υποστασιοποιήσεις των θεμάτων έτσι ώστε αυτά να γίνονται μηχαναγνώσιμα «αντικείμενα» και κατά μία έννοια να «υλοποιούνται» για το υπολογιστικό σύστημα. Η υποστασιοποίηση εφαρμόζεται και σε αντικείμενα του θεματικού χάρτη ώστε να γίνεται δυνατή μια πολυδιάστατη αναπαράσταση της γνώσης μέσω δηλώσεων για άλλες δηλώσεις (αντικείμενα) του χάρτη (Rath 2003a: 11). Ένα θέμα, και κατά συνέπεια το topic που το αναπαριστά, περιγράφεται από τρία συστατικά που είναι: το όνομα (topic name), η εμφάνιση (occurrence) και η συσχέτιση (association). Με αυτά τα στοιχεία μπορούμε να έχουμε όλες τις πληροφορίες για ένα θέμα που αφορούν την ονομασία του, τις ιδιότητές και τα χαρακτηριστικά του και τις σχέσεις του με άλλα θέματα.

Η αρχιτεκτονική που περιγράφει το πρότυπο αποσκοπεί κύρια στη διαδικασία της συγχώνευσης διαφορετικών θεματικών χαρτών που περιγράφουν τον ίδιο πληροφοριακό πόρο με τρόπο που δε θα απαιτεί μετατροπή ή αντιγραφή των επιμέρους χαρτών. Τονίζεται σε αυτή τη διαδικασία ο εξωτερικός χαρακτήρας των θεματικών χαρτών που μπορούν να θεωρηθούν ως επιστρώσεις και επεκτάσεις των πληροφοριακών αντικειμένων (ISO/IEC 13250: 2002: iii). Και αυτό γιατί η μοντελοποίηση ενός γνωστικού τομέα ή ενός συστήματος οργάνωσης γνώσης που παράγεται με το θεματικό χάρτη είναι ανεξάρτητη από τους πληροφοριακούς πόρους αφού ο ίδιος χάρτης μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την οργάνωση και περιγραφή διαφορετικών πόρων. Τέλος, ορίζεται πως η βασική σημειογραφία του προτύπου βασίζεται στην SGML ενώ και η XML (ως αποτέλεσμα της εισαγωγής της προδιαγραφής XTM 1.0) μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τον ίδιο σκοπό. Έτσι, ένα θεματικός χάρτης είναι ένα SGML (ή XML) τεκμήριο που αποτελείται από διαφορετικούς τύπους στοιχείων (element types) (που προκύπτουν από ένα βασικό σύνολο αρχιτεκτονικών μορφών) τα οποία [στοιχεία] χρησιμοποιούνται για να αντιπροσωπεύσουν topics, εμφανίσεις και συσχετίσεις (Pepper 1999a). 
Θα δούμε ακολούθως πως αναλύονται οι βασικές έννοιες των θεματικών χαρτών ως συστατικά στοιχεία σύνταξης τεκμηρίων θεματικών χαρτών και όπως παρατίθενται στο κείμενο του προτύπου.

Topics, εμφανίσεις και ονόματα (topics, occurrences, topic names)

Το στοιχείο topic link <topic> χρησιμοποιείται για την απόδοση των χαρακτηριστικών ονομάτων και εμφανίσεων σε ένα topic
.

 <!element

     topic 

-- Topic link --

-- Clause: 5.2.1 --

- O

( topname | occurs)*

>

<!attlist 

topic

HyTime 

-- HyTime architectural form name --

(varlink|HyBrid) 

id 


-- Unique identifier --

ID

#REQUIRED

identity 


-- Subject identity --

 
CDATA 
#IMPLIED
  

types 


-- Topic types -- 

CDATA 
#IMPLIED  

scope 


-- Scope --

CDATA  
#IMPLIED  

linktype 

-- Hyperlink type --

NAME

#IMPLIED  

>

Ένα topic αναπαριστά ένα θέμα μέσα σε ένα υπολογιστή ώστε αυτό να γίνει ένα μηχαναγνώσιμο «αντικείμενο» ή με άλλα λόγια ένα topic υποστασιοποιεί ένα θέμα
. Παραδείγματος χάριν, σε μια εγκυκλοπαίδεια τα λήμματα / θέματα «Μετέωρα», «Αυστρία», «Διδώ Σωτηρίου», «IBM», αντιστοιχούν σε topics. Κάθε topic μπορεί να ανήκει σε κάποιο τύπο (γνώρισμα types) δηλαδή να είναι εμφάνιση καμίας, μίας ή περισσοτέρων κλάσεων
 (π.χ. τα «Μετέωρα» είναι του τύπου «πόλη»). Αυτές οι κλάσεις topics αποτελούν και οι ίδιες topics ώστε να είναι δυνατό να αποκτούν και αυτές χαρακτηριστικά. 

Ένα topic μπορεί να έχει κανένα, ένα ή περισσότερα ονόματα που ορίζονται από το στοιχείο topic name (<topname>) το οποίο δίνει τη δυνατότητα απόδοσης τριών ειδών ονομάτων ανάλογα με τη χρήση:

· Το στοιχείο <basename> δηλώνει το όνομα ενός topic.

· Το στοιχείο <dispname> δηλώνει το όνομα που χρησιμεύει για την παρουσίαση προς το χρήστη σε μια εφαρμογή.

· Το <sortname> είναι το όνομα που αναπαριστά το topic σε ένα ταξινομημένο κατάλογο. 

Π.χ. τα ονόματα Former Yugoslav Republic of Macedonia, F.Y.R.O.M. και FYROM είναι αντίστοιχα παραδείγματα.  Τα πολλαπλά ονόματα που μπορεί να έχει ένα topic επιτρέπουν να καταχωρήσουμε σε ένα θεματικό χάρτη συνώνυμα, διαφορετικές μορφές ενός ονόματος, ονόματα σε διάφορες γλώσσες, κ.ά. Επιπλέον, επιτρέπεται ο ορισμός χρήσεων ενός ονόματος μέσω του γνωρίσματος scope (πεδίο εφαρμογής) ώστε να γίνεται φανερό ποιος όρος μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε κάθε περίπτωση, γιατί και από ποιόν (π.χ. ο όρος «πιστοποίηση»  μπορεί να έχει ειδική σημασία στο πλαίσιο ενός οργανισμού όπως ο ISO).

<!element

     topname 


-- Topic name --

-- Clause 5.2.2--

O O

(basename+, dispname*, sortname* )

 >

<!attlist  

    topname

scope 


-- Scope --

 
CDATA  

#IMPLIED  

>

<!element

(basename | sortname)          
-- Base name and Name to be used as sort key --

- O

(#PCDATA)  

>

<!element

    dispname 


-- Display name --

- O

(#PCDATA|TMBrid)*

>

<!attlist ( basename | sortname | dispname)

scope 


-- Scope --

 
CDATA  

#IMPLIED  

>

Ένα σημαντικό χαρακτηριστικό των ονομάτων είναι ότι δεν επιτρέπεται δύο ξεχωριστά θέματα να έχουν το ίδιο όνομα στο ίδιο πεδίο εφαρμογής. Αυτός ο περιορισμός ονοματοδοσίας (Topic Naming Constraint – TNC) επιτρέπει να ταυτίζουμε τα θέματα χωρίς αμφιβολία με βάση τα ονόματά τους. Όταν ένα topic έχει πολλά ονόματα που διαφοροποιούνται με πεδία εφαρμογής το αποτέλεσμα είναι topics που έχουν ίδιο όνομα στο ίδιο πεδίο να θεωρείται ότι αναφέρονται στο ίδιο θέμα. Ο περιορισμός επιβάλλει σε αυτή την περίπτωση τη συγχώνευση των δύο topics πράγμα όμως που δημιουργεί κάποια προβλήματα όπως θα δούμε παρακάτω.  

Ένα topic μπορεί να έχει καμία, μία ή περισσότερες εμφανίσεις (occurrences) που το συνδέουν με σχετικούς με το θέμα πληροφοριακούς πόρους. Μια εμφάνιση μπορεί να είναι μια μονογραφία, ένα άρθρο, μια φωτογραφία, ένα βίντεο, μια αναφορά σε ιστοσελίδα, κ.ά. Το στοιχείο topic occurrence (<occurs>) αναφέρεται σε αυτή την πληροφορία χωρίς να υπάρχει περιορισμός για το είδος της εμφάνισης, το σύστημα πρόσβασης (π.χ.URI) ή το αν βρίσκεται μέσα ή έξω από το θεματικό χάρτη.

<!element

     occurs 


-- Topic occurrence --

-- Clause: 5.2.3 --

- O

(%loc;)*

>

<!attlist  occurs

HyTime

 
-- HyTime architectural form name --

NAME


#FIXED

scope 


-- Scope --

 

CDATA  
#IMPLIED  

occrl 


-- Occurrence role name --

 

NAME

#IMPLIED  

type


 -- Occurrence role type --

 

CDATA  
#IMPLIED  


linktrav 


-- Hyperlink traversal rules --

 NAMES  

-- Lextype: ("A"|"EI"|"ER"|"ED"|"EN"|"EP"|"ERD"|

"I"|"ID"|"D"|"N"|"P"|"R"|"RD") --


listtrav 


-- List traversal rules --

NAMES  

-- Lextype: ("A"|"AW"|"L"|"LW"|"N"|"R"|"RW") -- 

multmem

(single|list|corlist)

list

emptyanc

(error|noterror)

error

HyNames

CDATA

"anchrole occrl"

Το πιο σημαντικό από τα παραπάνω γνωρίσματα είναι ο τύπος εμφάνισης (type) που επιτρέπει να διακρίνουμε  κλάσεις εμφανίσεων
. Μια εμφάνιση είναι στιγμιότυπο μόνο μιας κλάσης. Με τη σειρά της αυτή η κλάση είναι ένα topic ώστε ο δημιουργός του θεματικού χάρτη να μπορεί να περιγράψει μια εμφάνιση με τον τρόπο και τη λεπτομέρεια που απαιτεί το θέμα του. Μια εμφάνιση μπορεί ακόμα να περιορίζεται από πεδίο εφαρμογής ώστε π.χ. συγκεκριμένοι χρήστες να έχουν πρόσβαση σε αυτή.

Συσχετίσεις (associations) 

Όπως ένα εξελιγμένο σύστημα οργάνωσης της πληροφορίας συνδέει εννοιολογικά τα αντικείμενα που περιέχει ορίζοντας είδη σχέσεων μεταξύ τους έτσι και οι θεματικοί χάρτες δεν περιορίζονται στη συγκέντρωση αντικειμένων αλλά τα συνδέουν ώστε να αναδείξουν πως λειτουργούν ως τμήματα ενός δικτύου. Αυτό γίνεται μέσω του στοιχείου association link(<assoc>) ενώ σημειώνεται πως οι εφαρμογές θεματικών χαρτών ορίζουν τη φύση αυτών των σχέσεων μέσα από τον προσδιορισμό των ρόλων που παίζουν σε μια συσχέτιση τα συμμετέχοντα μέλη (topics). Δηλαδή, ο προσδιορισμός της σημασιολογίας μιας συσχέτισης αφήνεται στον κατασκευαστή του θεματικού χάρτη.
<!element 

     assoc 


-- Association link --

-- Clause: 5.3.1 --

- O (assocrl)+ >

<!attlist assoc

HyTime 

-- HyTime architectural form name --

NAME


#FIXED

varlink

scope


-- Scope --

 

CDATA  
#IMPLIED 

linktype 

-- Hyperlink type. --

 

NAME

#IMPLIED   --

type 


-- Association type --

CDATA 
 #IMPLIED  

 >

<!element

     assocrl 


-- Association role --

-- Clause: 5.3.2 --

- O

(%loc;)+ 


-- Reftype: topic+ --

>

<!attlist  assocrl

HyTime 

-- HyTime architectural form name --

NAME


#FIXED

anchspec

anchrole 

-- Anchor role --

 

NAME

#IMPLIED  

Type


-- Association role type --

CDATA 
 #IMPLIED  
linktrav 


-- Hyperlink traversal rules --

 

NAMES  

listtrav 


-- List traversal rules --

 

NAMES    

multmem

(single|list|corlist)

list

emptyanc

(error|noterror)

error
>

Οι συσχετίσεις αποδίδουν τον τρόπο μοντελοποίησης της ανθρώπινης σκέψης που αλληλοσυνδέει τα διάφορα θέματα προκειμένου να τα κατανοήσει και να παράγει γνώση για αυτά. Οι συσχετίσεις δεν αναφέρονται σε εμφανίσεις θεμάτων (πληροφοριακούς πόρους) αλλά σε θέματα αυτά καθ’ αυτά. Ο αριθμός των topics που συσχετίζονται μπορεί να είναι ένα, δύο ή περισσότερα. Οι συσχετίσεις μπορεί να είναι διαφόρων τύπων (γνώρισμα type) δηλαδή να είναι στιγμιότυπα κλάσεων (και οι κλάσεις με τη σειρά τους να είναι topics). Ωστόσο, δεν είναι δυνατό μια συσχέτιση να ανήκει σε πολλές κλάσεις. Ανάλογα με το γνωστικό πεδίο ή τον τομέα ενδιαφέροντος, οι τύποι συσχετίσεων μπορεί να ποικίλουν. Για παράδειγμα, στο θεματικό χάρτη ενός θησαυρού η σχέση ανάμεσα σε ένα ευρύτερο και ένα στενότερο όρο μπορεί να οριστεί ως τύπου «ιεραρχική σχέση» ενώ στο θεματικό χάρτη ενός πανεπιστημιακού ιδρύματος η συσχέτιση ανάμεσα σε ένα διδάσκοντα και το τμήμα που ανήκει μπορεί να είναι του τύπου «διδάσκει σε» ώστε όλες οι επιμέρους συσχετίσεις διδασκόντων και τμημάτων να είναι αυτού του τύπου. Επομένως το σημασιολογικό περιεχόμενο μιας συσχέτισης δεν περιορίζεται σε συγκεκριμένα είδη σχέσεων ή από ορισμένους κανόνες αλλά ορίζεται με όση λεπτομέρεια είναι απαραίτητη από τον δημιουργό του θεματικού χάρτη. 

Επειδή μια συσχέτιση δηλώνει απλά τη σύνδεση δύο topics είναι απαραίτητο να γνωρίζουμε ποιο ρόλο παίζουν σε αυτή τα συμμετέχοντα μέρη. Αυτό γίνεται μέσω του στοιχείου association role (<assocrl>). Ο ρόλος ενός topic είναι το τρίτο από τα χαρακτηριστικά που μπορούν να του αποδοθούν. Π.χ. στη συσχέτιση: «ο Γαβράς σκηνοθέτησε το Ζ» οι ρόλοι των δύο topics είναι «σκηνοθέτης» και «κινηματογραφική ταινία». Και οι ρόλοι με τη σειρά τους  είναι topics.

Το γνώρισμα «πεδίο εφαρμογής» (scope)

Στο πρότυπο ISO το πεδίο εφαρμογής ορίζεται ως «η έκταση της εγκυρότητας της διαδικασίας απόδοσης ενός χαρακτηριστικού σε ένα topic» δηλαδή το έγκυρο πλαίσιο (context) μέσα στο οποίο ένα όνομα ή μια εμφάνιση αποδίδεται σε ένα topic και το έγκυρο πλαίσιο μέσα στο οποίο συσχετίζονται τα topics. Το πεδίο εφαρμογής ισχύει μόνο σε χαρακτηριστικά και όχι στα ίδια τα topics αν και στη σύνταξη HyTM είναι γνώρισμα του <topic> μόνο όμως ως μια συντομογραφία συντακτικού τύπου για να φανεί πως όλα τα χαρακτηριστικά ενός topic περιορίζονται από το ίδιο γνώρισμα (Rath 2003a: 18). Σύμφωνα με το πρότυπο, το γνώρισμα scope είναι ένα σύνολο αναφορών σε topics δηλαδή τα μέλη του είναι topics που σε αυτό το ειδικό πλαίσιο ονομάζονται themes. Το πρότυπο δεν επιβάλλει κάθε χαρακτηριστικό ενός topic να περιορίζεται από ένα τέτοιο γνώρισμα και σε αυτή την περίπτωση μιλάμε για το “unconstrained scope” που αποτελείται από όλα τα topics ενός θεματικού χάρτη (Freese et al. 2003: 224). Αυτό το γνώρισμα επιτρέπει να εκφραστούν οι διαφορετικές απόψεις που έχει ή θέλει να εκφράσει ο δημιουργός ενός θεματικού χάρτη και η πιο απλή περίπτωση είναι τα ομώνυμα και όροι σε διαφορετικές γλώσσες
.  Ειδικότερα, το πεδίο εφαρμογής μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να προσδιορίσει (Rath 2003a:17-18) :
· Γλώσσα : topics με εμφανίσεις ή ονόματα συγχρόνως σε δύο ή περισσότερες γλώσσες.

· Δικαιώματα πρόσβασης: εμφανίσεις και συσχετίσεις μπορούν να περιοριστούν ώστε να είναι προσβάσιμες από ορισμένο κοινό χρηστών.

· Απόψεις : το πεδίο εφαρμογής μπορεί να προσδιορίσει το πλαίσιο όπου έχουν νόημα συγκεκριμένες συσχετίσεις ή εμφανίσεις π.χ. να ορίσει το επίπεδο γνώσεων του χρήστη (“expert” – “beginner”), τα ενδιαφέροντα των χρηστών (π.χ. «αθλητικά» - «πολιτική»), την ισχύ μιας δήλωσης (π.χ. ότι οι τιμές των ξενοδοχείων κυμαίνονται ανάλογα με την εποχή).

Με το πεδίο εφαρμογής βελτιώνεται η σημασιολογική δυναμικότητα των θεματικών χαρτών μέσω :
· Της αποσαφήνισης των όρων.

· Της βελτίωσης της πλοήγησης, αφού ο χρήστης μπορεί να επιλέξει μόνο εκείνες τις θεματικές περιοχές που τον ενδιαφέρουν.

· Του φιλτραρίσματος των πληροφοριών και της τροποποίησης της χρήσης του χάρτη ανάλογα με τις δυνητικές χρήσεις.

Τα στοιχεία <addthms> και  <facet>
Το στοιχείο themes to be added (<addthms>) επιτρέπει να προστεθούν themes (που όπως αναφέραμε είναι τα topics που συμπεριλαμβάνονται σε ένα πεδίο εφαρμογής) :
· Σε όλα τα πεδία εφαρμογής όλων των χαρακτηριστικών ενός topic μέσω του γνωρίσματος    tmdocs.

· Σε όλα τα πεδία εφαρμογής όλων των ονομάτων και εμφανίσεων topics μέσω του γνωρίσματος tmdocs.

· Στα πεδία εφαρμογής όλων των ρόλων μέσω του γνωρίσματος cassign.

· Το στοιχείο αυτό επιτρέπει να γίνει η συγχώνευση δύο θεμάτων που έχουν το ίδιο όνομα στο ίδιο πεδίο εφαρμογής μέσω της απόδοσης διαφορετικών θεμάτων στους δύο χάρτες.

<!element

     addthms


-- Themes to be added --

-- Clause: 5.4 --

- O

>

<!attlist  addthms 

-- Themes to be added --

addthems 

-- Added themes --

 

CDATA 
 #REQUIRED

tmdocs 


-- Topic map document entities --

ENTITIES  
#IMPLIED

Cassign

 -- Characteristic assigners --

 

CDATA  
#IMPLIED

>

Σημειώνουμε πως το στοιχείο αυτό δεν υπάρχει στην προδιαγραφή XTM 1.0 ενώ το ίδιο συμβαίνει και με τις φασέτες.

Σύμφωνα με τον Pepper (2002a) οι φασέτες αποτελούν ένα μηχανισμό απόδοσης ζευγών ιδιοτήτων-τιμών σε πληροφοριακούς πόρους και μάλιστα πληροφοριακά αντικείμενα μόνο για ανάγνωση όπως ορίζει το πρότυπο. Μια φασέτα είναι μια ιδιότητα με όνομα στοιχείου facet type ενώ η τιμή της ονομάζεται facet value. Οι φασέτες χρησιμοποιούνται για την προσθήκη μεταδεδομένων αποτελώντας κριτήρια αναζήτησης και παράγοντας τελικά υποσύνολα πληροφοριακών πόρων. Παρότι μοιάζουν με το πεδίο εφαρμογής δεν είναι το ίδιο γιατί δεν προσδιορίζουν αντικείμενα μέσα σε ένα θεματικό χάρτη (ό.π.).

<!element

    facet 


-- Facet link --

-- Clause: 5.5.1 --

- O

>

<!attlist facet

HyTime 

-- HyTime architectural form name --

NAME


#FIXED

varlink

linktype 

-- Hyperlink type. --

 

NAME

#IMPLIED  

Type


 -- Facet type --

 

CDATA  
#IMPLIED -

 >

<!element

     fvalue 


-- Facet value --

-- Clause: 5.5.2 --

- O

>

<!attlist fvalue

HyTime 

-- HyTime architectural form name --

NAME


#FIXED

anchspec

facetval 

-- Facet value name --

 

NAME

#IMPLIED  

type 


-- Facet value type --

 

CDATA  
#IMPLIED  

linktrav 


-- Hyperlink traversal rules --

 

NAMES 
-- Lextype: ("A"|"EI"|"ER"|"ED"|"EN"|"EP"|"ERD"|

"I"|"ID"|"D"|"N"|"P"|"R"|"RD") --

 listtrav 


-- List traversal rules --

 

NAMES 
-- Lextype: ("A"|"AW"|"L"|"LW"|"N"|"R"|"RW") --

 
multmem

(single|list|corlist)

list

emptyanc

(error|noterror)

noterror

HyNames

CDATA

"anchrole facetval"

>

Το στοιχείο <topicmap>
Το πρότυπο ορίζει τον τύπο στοιχείου topic map (<topicmap>) που χρησιμοποιείται ως το στοιχείο τεκμηρίου (document element) όλων των τεκμηρίων που συμμορφώνονται με την αρχιτεκτονική των θεματικών χαρτών όπως καθορίζεται από το πρότυπο.
<!element

     topicmap 


-- Topic map document element --

-- Clause: 5.1 --

- O

(%TMCFC;)*

>

<!attlist topicmap

HyTime 

-- HyTime architectural form name --

NAME

HyDoc 


-- HyTime document element.  

addthems 

-- Added themes --

 

CDATA  
#IMPLIED  

-- bos -- 

-- HyTime bounded object set --

-- HyTime Clause: 6.5.1 --

maxbos 

-- Maximum bounded object set level --

 

NUMBER 
-- Constraint: Depth of nested entities to

include in BOS (0=no limit, 1=hub only)

0

boslevel 

-- Bounded object set level --

NUMBER

-- Constraint: Depth of nested entities to

include in BOS (0=no limit, 1=this

entity only) --

#IMPLIED -- Default: No HyTime BOS --

-- bosspcat -- 

-- BOS exception specification attributes

--

-- HyTime Clause: 6.5.3 --

bosspec 

-- Bounded object set exception specification --

 

IDREFS 
 #IMPLIED  

-- dgrvplan -- 

-- HyTime document grove plan --

-- HyTime Clause: 7.1.4.1 --

grovplan 

-- Grove plan --


CDATA  
#IMPLIED  

>

2.3

Η προδιαγραφή XML Topic Maps (XTM) 1.0

Η προδιαγραφή XML Topic Maps (XTM 1.0)
 αποτελεί τμήμα του προτύπου ISO. Ωστόσο, απαιτεί ξεχωριστή παρουσίαση αφού είναι το συντακτικό στο οποίο βασίζονται πια σχεδόν όλες οι εφαρμογές θεματικών χαρτών ενώ περιέχει αρκετά νέα στοιχεία και έννοιες και επιπλέον έχει συνταχθεί από διαφορετικό οργανισμό.

«Η προδιαγραφή παρέχει ένα μοντέλο και μια γραμματική για την αναπαράσταση της δομής πληροφοριακών πόρων που χρησιμοποιούνται για τον ορισμό topics και συσχετίσεων ανάμεσα σε topics.[…] Ένα ή περισσότερα διασυνδεδεμένα τεκμήρια που χρησιμοποιούν αυτή τη γραμματική ονομάζονται θεματικοί χάρτες». Ανάμεσα στους στόχους της XTM 1.0 είναι :  

· Να είναι χρηστική στο Διαδίκτυο.

· Να υποστηρίζει μια ποικιλία εφαρμογών.

· Να είναι συμβατή με την XML, το  XLink και το ISO 13250.

· Να είναι εύκολο να γράφονται προγράμματα που επεξεργάζονται τεκμήρια XTM.

· Τα τεκμήρια XTM να είναι ευανάγνωστα.

· Ο σχεδιασμός των τεκμηρίων XTM να είναι τυπικός και συνεπής.

Οι διαφορές της προδιαγραφής από το πρότυπο ISO είναι (Hunting 2003a: 54): 
· Χρησιμοποιεί την XML.

· Ορίζει ένα μόνο DTD και όχι μια αρχιτεκτονική.

· Δεν χρησιμοποιεί τον τύπο στοιχείου <facet>.
· Τα στοιχεία <dispname> και <sortname> ενοποιούνται στο στοιχείο <variant>
· Εισάγει τη διάκριση ανάμεσα σε πόρους που συνιστούν θέματα και σε πόρους που υποδεικνύουν θέματα.

· Τα ονόματα των ετικετών των στοιχείων είναι πλήρη (π.χ. <association> αντί <assoc>).
· Χρησιμοποιεί τύπους στοιχείων και όχι δηλώσεις γνωρισμάτων με πιο σημαντική αλλαγή την αντικατάσταση του γνωρίσματος  <type> από το στοιχείο <instanceOf> που δηλώνει σχέση «κλάσης-στιγμιοτύπου». 

2.3.1

Βασικές έννοιες και σύνταξη της XTM 1.0

Α.

Βασικές έννοιες

Τις περισσότερες από τις βασικές έννοιες των θεματικών χαρτών τις έχουμε ήδη αναλύσει προηγουμένως ωστόσο θα τις παρουσιάσουμε σε μια ενότητα για να εστιάσουμε σε αυτές που δεν αναφέραμε αλλά και για να τονίσουμε διαφορές στη διατύπωση και την ουσία σε σχέση με το ISO.

Α.1

Subject (θέμα)

Ένα θέμα μπορεί να είναι οτιδήποτε ή οτιδήποτε ο κατασκευαστής ενός θεματικού χάρτη θα ήθελε να διαπραγματευτεί. Σε ένα τεκμήριο θεματικού χάρτη (topic map document) μπορεί να υπάρχουν πολλά topics που υποστασιοποιούν το ίδιο θέμα, ο στόχος όμως είναι η δημιουργία ενός συνεπούς θεματικού χάρτη (consistent topic map) όπου οτιδήποτε αναφέρεται στο ίδιο θέμα αντιπροσωπεύεται από ένα μόνο topic. Το topic είναι το σημείο σύνδεσης κάθε είδους πληροφορίας για το ίδιο θέμα κάτω (collocation objective) (OASIS 2003).  

Α.1.1

Reification (υποστασιοποίηση)

Η έννοια της υποστασιοποίησης είναι κεντρική για τους θεματικούς χάρτες γιατί μόνο έτσι ένα θέμα του πραγματικού κόσμου «υλοποιείται» για ένα σύστημα και γίνεται δυνατό να του αποδοθούν χαρακτηριστικά. Επιπλέον, η υποστασιοποίηση εφαρμόζεται και στα αντικείμενα ενός θεματικού χάρτη ώστε να υπάρχουν πολλά επίπεδα παρουσίασης της ίδια πληροφορίας (Pepper and Moore 2001). Αυτό γίνεται σε αφηρημένο επίπεδο ανεξάρτητο από τους πληροφοριακούς πόρους έτσι ώστε σημασιολογική πληροφορία από διαφορετικές πηγές να ενοποιείται. 

Α.2

Topic
Ένα topic δρα ως υποκατάστατο ενός θέματος και είναι η αναπαράστασή του σε ένα υπολογιστικό σύστημα. Το γεγονός ότι χρησιμοποιούνται διάφοροι όροι για να οριστεί το topic (όπως proxy, surrogate, symbol) δείχνει πως δεν έχει σημασία πως θα ονομάσουμε ένα topic αλλά ποια χαρακτηριστικά θα του αποδώσουμε ή ποιες δηλώσεις επιθυμούμε να κάνουμε για αυτό. Επιβεβαιώνεται έτσι η προσπάθεια διασύνδεσης θεμάτων ανεξαρτήτως ονομασίας και των παρερμηνειών που προκαλεί αυτή.  Σχηματικά η απεικόνιση ενός topic δίνεται στην Εικ. 2 (ISO/IEC JTC1/SC34 N446 2003).
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        Εικ. 2: Ένα topic και το θέμα που αναπαριστά
A.3

Subject identity (ταυτότητα θέματος)
Ο προσδιορισμός της ταυτότητας ενός θέματος αναφέρεται σε χαρακτηριστικά και ιδιότητες των θεμάτων που επιτρέπουν σε ανθρώπους και εφαρμογές να βεβαιώσουν ποιο θέμα έχει υποστασιοποιηθεί από ένα topic ώστε αν δύο topics υποστασιοποιούν το ίδιο θέμα να συγχωνεύονται. Αν περισσότερα θέματα υποστασιοποιούνται από το ίδιο topic πρέπει να διευκρινίζεται η ταυτότητά τους. Η ανάγκη περιορισμού πλεοναζόντων στοιχείων σε ένα θεματικό χάρτη, η ανάγκη σαφέστερου προσδιορισμού των σημασιών των εννοιών και η ανάγκη ανταλλαγής θεματικών χαρτών έχει οδηγήσει σε αρκετή ανάλυση αυτής της έννοιας.

Αρχικά υπάρχει η διάκριση ανάμεσα σε 2 είδη θεμάτων:

· Προσπελάσιμα θέματα (ή πληροφοριακοί πόροι) (addressable information resources) είναι αυτά που είναι προσβάσιμα και ανακτήσιμα μέσω κάποιου μηχανισμού διευθυνσιοδότησης, (Park and Hunting 2003: 531). Σε αυτή την περίπτωση ο πόρος συνιστά (είναι) το θέμα ενός topic (subject constituting resource - SCR).

· Μη προσπελάσιμα θέματα ή πληροφοριακοί πόροι (non addressable resources) που βρίσκονται εκτός των δεδομένων ενός υπολογιστικού συστήματος και αναφέρονται σε συγκεκριμένες ή αφηρημένες οντότητες της πραγματικότητας. Αυτά, προκειμένου περιληφθούν σε ένα θεματικό χάρτη, πρέπει να υποδειχθούν με κάποιο τρόπο από προσπελάσιμους πληροφοριακούς πόρους. Σε αυτή την περίπτωση οι πόροι υποδεικνύουν το θέμα (subject indicating resources - SIR).

Και στις δύο περιπτώσεις θεμάτων χρησιμοποιούνται αναγκαστικά προσπελάσιμα θέματα ή πληροφοριακοί πόροι. Χαρακτηρίζονται όμως διαφορετικά ανάλογα με το είδος του θέματος στο οποίο αναφέρονται. Αν ένας πόρος συνιστά ένα θέμα είναι προσπελάσιμος μέσω μιας διεύθυνσης URI (subject address) η οποία συνιστά ένα θέμα (Εικ. 3), ενώ αν ένας πόρος υποδεικνύει ένα θέμα είναι προσπελάσιμος με έμμεσο τρόπο. Τότε ο πληροφοριακός πόρος ονομάζεται «δείκτης θέματος» (subject indicator) και η διεύθυνσή του «ταυτοποιητής θέματος» (subject identifier) και είναι αυτή που μεταφράζεται στον πόρο που δίνει πληροφορίες οποιουδήποτε είδους, μορφής ή ποιότητας στον αναγνώστη (Εικ. 4) (OASIS 2003).
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Εικ. 3: Ταυτοποίηση προσπελάσιμου θέματος με τη χρήση subject locator
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                          Εικ. 4: Ταυτοποίηση μη προσπελάσιμου θέματος με τη χρήση subject indicator
Ένα υποστασιοποιημένο θέμα σε ένα θεματικό χάρτη μπορεί να ταυτοποιηθεί με ένα από τους παρακάτω τρόπους:

· υποδεικνύοντας ένα πληροφοριακό πόρο που αναφέρεται στο θέμα (SIR) μέσω του στοιχείου <topicRef> (και που συνήθως βρίσκεται μέσα στον ίδιο θεματικό χάρτη ως στοιχείο <topic>).
· υποδεικνύοντας ένα πληροφοριακό πόρο που αναφέρεται στο θέμα (SIR) μέσω του στοιχείου <subjectIndicatorRef>.  Αυτό το στοιχείο παρέχει ένα URI που είναι δείκτης θέματος αναφέρεται δηλαδή σε ένα μη προσπελάσιμο θέμα. Π.χ. 
<subjectIndicatorRef xlink:href=http://www.shakespeare.org/plays.html#hamlet/>

· προσδιορίζοντας ένα πληροφοριακό πόρο (SCR) μέσω του στοιχείου <resourceRef>. Αυτό παρέχει ένα URI ή ταυτοποιητή θέματος που συνιστά ένα προσπελάσιμο θέμα.  

Α.3.1

Published Subject Indicators (PSIs) (Δημοσιευμένοι δείκτες θεμάτων)

Ένας δείκτης θέματος (subject indicator) μπορεί να είναι οποιοσδήποτε πληροφοριακός πόρος που αναφέρεται σε ένα θέμα και επιλέγεται από το συγγραφέα για να ταυτοποιήσει αυτό το θέμα. Συνήθως ο τρόπος που επιλέγεται αυτός ο δείκτης είναι αυθαίρετος και γίνεται χωρίς γνώση του δημιουργού του. Τίθενται έτσι δύο ειδών προβλήματα:

· η ανάγκη να καθιερωθεί η σταθερότητα και η αξιοπιστία των URIs και των πόρων που αναφέρονται,

· η ανάγκη να περιοριστεί η αμφισημία ενός πόρου που μπορεί σε μια εφαρμογή να περιγράφει ένα θέμα Α και σε μια άλλη ένα θέμα Β (OASIS 2003).

Η λύση αυτών των προβλημάτων επαφίεται στη δραστηριότητα των συγγραφέων ή όσων δημοσιεύουν πόρους στο Διαδίκτυο οι οποίοι ενθαρρύνονται να διατηρούν και να κοινοποιούν δείκτες θεμάτων με συστηματικό τρόπο. Αυτά τα θέματα ονομάζονται δημοσιευμένοι δείκτες θεμάτων (PSIs).
Το ζήτημα ουσίας που θέτουν αυτοί οι δείκτες σχολιάζεται ακροθιγώς από τους διαφόρους συγγραφείς. Αυτό έγκειται στο ότι στην πραγματικότητα οι δείκτες θέματος, αν και πληροφοριακοί πόροι, δεν κρίνονται από το πληροφοριακό τους περιεχόμενο. Το κατά πόσο αυτό έχει ορισμένο βαθμό ποιότητας, πληρότητας, είναι σταθερό, έγκυρο, κ.λπ. δεν έχει μελετηθεί αν και θεωρείται πολύ σημαντικό (Vatant 2003: 75). Το κριτήριο της συχνότητας αλλαγής περιεχομένου είναι καθολικό για το υλικό στο Διαδίκτυο (αλλά και σχετικό ανάλογα με την περίπτωση οπότε ο κύκλος ξαναγυρνά στο είδος του θέματος που πραγματεύεται μια ιστοσελίδα) και προτείνεται και εδώ. Υπάρχουν όμως και άλλα ασαφή και προβληματικά σημεία όπως:

· Η απουσία μηχανισμού ελέγχου των παραγωγών PSIs. Κάτι τέτοιο μοιάζει να αντιβαίνει το ανοιχτό και αδέσμευτο χαρακτήρα του Διαδικτύου όμως αν ισχύει ο ισχυρισμός ότι τα PSIs αντιστοιχούν σε «ειδικά ελεγχόμενα λεξιλόγια» (OASIS 2003) το ερώτημα προκύπτει εύλογα. Παράλληλα, αυτό είναι ένα στοιχείο που μειώνει το βαθμό εγκυρότητας και αξιοπιστίας αυτών των θεμάτων. Ένα θετικό στοιχείο είναι ότι προτείνεται κάθε τέτοιος δείκτης να συνοδεύεται από τα κατάλληλα μεταδεδομένα που θα επιτρέπουν την αξιολόγησή του (ό.π).

· Η απουσία μηχανισμού δημοσιοποίησης ή καταγραφής τους ώστε να μην προκαλείται συσσώρευση και πλεόνασμα δεικτών για τα ίδια θέματα που παράγονται από διαφορετικούς συγγραφείς.

Α.4

Scope (πεδίο εφαρμογής)

Το πεδίο εφαρμογής αποτελείται από ένα σύνολο θεμάτων και ορίζει το πλαίσιο μέσα στο οποίο είναι έγκυρο ένα χαρακτηριστικό που αποδίδεται σε ένα  topic. Ούτε το ISO/IEC 13250 ούτε η προδιαγραφή XTM 1.0 θέτουν περιορισμούς για το πώς ορίζεται ακριβώς το περιεχόμενο αυτού του στοιχείου πράγμα που αφήνεται στους συγγραφείς θεματικών χαρτών (ISO/IEC JTC1/SC34 N443 2003). Οι διαφορές στην προδιαγραφή XTM 1.0 σε σχέση με το πρότυπο ISO είναι :

· σε σχέση με το πρότυπο ISO (όπου έχουμε το γνώρισμα <scope>) το στοιχείο <scope> εφαρμόζεται στα στοιχεία <baseName>, <occurrence> και  <association>.
· δε χρησιμοποιείται  ο όρος theme που προκαλεί σύγχυση αφού στην ουσία πρόκειται για topics με άλλο όνομα (Pepper and Gronmo 2002).

Το κυριότερο πρόβλημα που παρουσιάζει είναι ότι ορίζει ένα χώρο ονομάτων (namespace) για τα ονόματα των topics. Αυτό οδηγεί στον περιορισμό ονοματοδοσίας (TNC) σύμφωνα με τον οποίο αν δύο στοιχεία <topic> έχουν το ίδιο όνομα στο ίδιο πεδίο εφαρμογής θα πρέπει να συγχωνευθούν γιατί θεωρείται πως αναφέρονται στο ίδιο θέμα. Στην πραγματικότητα, και όταν έχουμε ομώνυμους όρους θα πρέπει να αποφύγουμε τη συγχώνευση τους. Η εφαρμογή όμως του TNC υπερισχύει της εξέτασης της ταυτότητας των δύο θεμάτων. Οι λύσεις που προτείνονται για αυτό το πρόβλημα είναι διάφορες
 ενώ και οι Pepper and Gronmo (2002) προτείνουν είτε τα ονόματα να προσδιορίζονται  με qualifiers (προσδιοριστές) [π.χ. Παρίσι (Γαλλία), Παρίσι (Τέξας)] είτε να προσδιορίζονται από πεδίο εφαρμογής που αναφέρεται σε κλάση όρων [π.χ. Athens (capital), Athens (city)]. Από την επιτροπή SC34 του ISO προτείνεται το χαρακτηριστικό αυτό να είναι προαιρετικό στη νέα έκδοση του προτύπου ενώ το ίδιο θα συμβαίνει και στην έκδοση 1.1 της XTM.

A.5

Topic characteristics (χαρακτηριστικά topic)

Αναφέρονται σε οποιαδήποτε δήλωση μπορούμε να κάνουμε για ένα συγκεκριμένο topic και μπορεί να είναι :

· Ένα ή περισσότερα ονόματα.

· Μία ή περισσότερες εμφανίσεις.

· Ένας ή περισσότεροι ρόλοι σε μια συσχέτιση.

Α.5.1

Topic Name (όνομα topic)
Ένα topic μπορεί να έχει κανένα, ένα ή περισσότερα ονόματα και κάθε όνομα να έχει διάφορες μορφές. Συντίθεται από τα στοιχεία <baseName>, δηλαδή μια συμβολοσειρά που είναι το κύριο όνομα που επιλέγει ο συντάκτης για ένα topic και από το στοιχείο <variant> δηλαδή το εναλλακτικό όνομα
 που μπορεί να είναι καταλληλότερο για ορισμένες χρήσεις (που ορίζονται από ένα στοιχείο <scope>). Ένα απαραίτητο χαρακτηριστικό που προτείνεται (και είναι πιθανό να εισαχθεί στην επόμενη έκδοση της προδιαγραφής XTM αλλά και του ISO) είναι τα ονόματα να συμπληρώνονται από κλάσεις ονομάτων (name types) ώστε οι συγγραφείς να επιλέγουν ονόματα π.χ. από ελεγχόμενα λεξιλόγια (Pepper and Gronmo 2002)

Α.5.2

Occurrence (εμφάνιση)

Είναι ένα από τα χαρακτηριστικά που μπορούν να αποδοθούν σε ένα topic, και είναι στιγμιότυπο μιας κλάσης εμφάνισης, δηλαδή στην πραγματικότητα είναι μια ειδική μορφή συσχέτισης ανάμεσα σε ένα θέμα και ένα πληροφοριακό πόρο οποιουδήποτε είδους (προσπελάσιμο ή μη) ή απλά δεδομένα.

Α.5.3

Association (συσχέτιση)

Μια συσχέτιση αναπαριστά μέσα σε ένα θεματικό χάρτη τη σχέση ανάμεσα σε δύο ή περισσότερα topics (θέματα). Μπορεί να προσδιορίζεται από μια κλάση που να δείχνει το είδος της και οπωσδήποτε περιέχει αναφορά στα μέλη που συμμετέχουν (και προαιρετικά στους ρόλους που αυτά παίζουν στη συσχέτιση). Οι ρόλοι είναι όμως σημαντικοί γιατί διευκρινίζουν τη σημασία topics του ίδιου είδους ώστε οι σχέσεις να γίνονται άμεσα κατανοητές από τους χρήστες.

Α.6

Class-instance (κλάση-στιγμιότυπο) και superclass-subclass (υπερκλάση-υποκλάση)

Η σχέση «κλάση-στιγμιότυπο» συμπυκνώνει τα κοινά χαρακτηριστικά ενός συνόλου topics ή θεμάτων. Η σχέση αυτή δεν είναι μεταβατική (transitive) ενώ ακολουθεί συγκεκριμένους κανόνες σύνταξης (ISO/IEC JTC1/SC34 N443 2003). Η σχέση «υπερκλάση-υποκλάση» έχει εισαχθεί στην προδιαγραφή XTM 1.0 ώστε να μπορούν να εκφραστούν οι σχέσεις που συναντούμε σε οντολογίες, ταξινομικά συστήματα αλλά και θησαυρούς και αναφέρεται πάντα σε συσχέτιση ανάμεσα σε κλάσεις.

Α.7

Topic map (θεματικός χάρτης)

Είναι μια συλλογή από topics, συσχετίσεις και πεδία εφαρμογής (που όλα μαζί ονομάζονται και κόμβοι του θεματικού χάρτη). Ο σκοπός του είναι να μεταδώσει πληροφορίες για πόρους μέσω ενός υπερτιθέμενου σε αυτούς επιπέδου ή χάρτη που συλλαμβάνει τα θέματα αυτών των πόρων και τις σχέσεις αυτών των θεμάτων με τρόπο ανεξάρτητο εφαρμογής.

Α.7.1

Topic map node (κόμβος θεματικού χάρτη)

Είναι το αντικείμενο της εσωτερικής αναπαράστασης στο σύστημα ενός θεματικού χάρτη που αναπαριστά topic, συσχέτιση ή πεδίο εφαρμογής.

Α.7.2

Consistent topic map (συνεπής θεματικός χάρτης)

Είναι ο θεματικός χάρτης όπου κάθε θέμα αντιπροσωπεύεται με ένα topic και δεν είναι δυνατή περαιτέρω συγχώνευση.

Α.7.3

Topic map document (τεκμήριο θεματικού χάρτη)

Είναι ένα τεκμήριο από ένα ή περισσότερους θεματικούς χάρτες που συμφωνούν με τη σύνταξη της προδιαγραφής XTM 1.0.

Α.7.4

XTM document (τεκμήριο XTM)

Είναι το τεκμήριο θεματικού χάρτη που εκφράζεται με το συντακτικό που ορίζει η προδιαγραφή XTM 1.0.

Α.8

Merging (συγχώνευση)

Η συγχώνευση μπορεί να είναι 2 ειδών : α) η διαδικασία όπου συγχωνεύονται δύο θεματικοί χάρτες, β) η διαδικασία όπου συγχωνεύονται δύο topics.  Ο σκοπός της  είναι η μείωση των πλεοναζόντων topics ή θεματικών χαρτών. Οι κανόνες που καθορίζουν αυτές τις διαδικασίες είναι : α) στην πρώτη περίπτωση όλα τα topics που έχουν ίδια θέματα συγχωνεύονται. Δύο topics έχουν το ίδιο θέμα αν : έχουν κοινούς δείκτες θέματος (subject indicators), αν υποστασιοποιούν το ίδιο προσπαλέσιμο θέμα, ή, αν έχουν το ίδιο όνομα (base name) στο ίδιο πεδίο εφαρμογής. β) στη δεύτερη περίπτωση το αποτέλεσμα της συγχώνευσης είναι ένα topic που τα χαρακτηριστικά του είναι η ένωση των χαρακτηριστικών των αρχικών topics.

Αναλυτικοί κανόνες συγχώνευσης δίνονται στο (ISO/IEC JTC1/SC34 N443 2003).

Β.
Η σύνταξη XTM 1.0

Ακολούθως θα περιγράψουμε τα 19 στοιχεία του συντακτικού της  XTM 1.0 δίνοντας χαρακτηριστικά παραδείγματα
.  

Β.1

Στοιχείο <topicMap>
  <!ELEMENT topicMap
     ( topic | association | mergeMap )*>

  <!ATTLIST topicMap
     id              ID        #IMPLIED

     xmlns           CDATA     #FIXED 'http://www.topicmaps.org/xtm/1.0/'

     xmlns:xlink     CDATA     #FIXED 'http://www.w3.org/1999/xlink'

     xml:base        CDATA     #IMPLIED >

Είναι το στοιχείο ρίζας (root element) ενός τεκμηρίου που περιέχει μόνο ένα θεματικό χάρτη ή μπορεί να είναι η ρίζα ενός υποδένδρου μέσα σε ένα XML τεκμήριο που περιέχει και άλλες πληροφορίες.

Β.2

Στοιχείο <topic>
  <!ELEMENT topic
     ( instanceOf*, subjectIdentity?, ( baseName | occurrence )* )>
  <!ATTLIST topic

     id              ID        #REQUIRED >
Το στοιχείο αυτό έχει ένα μοναδικό γνώρισμα ταυτότητας (id) και τη δυνατότητα να ορίζει την κλάση της οποίας είναι στιγμιότυπο καθώς και την ταυτότητα του θέματος που υποστασιοποιεί. Εμφανίζεται στο στοιχείο <topicmap>.

Παράδειγμα B2 :

  <topic id="hamlet">

    <instanceOf>

      <topicRef xlink:href="#play"/>

    </instanceOf>

    <!-- base names and occurrences go here -->

  </topic>

Β.3

Στοιχείο <subjectIdentity>
  <!ELEMENT subjectIdentity
     ( resourceRef?, ( topicRef | subjectIndicatorRef )* )>
  <!ATTLIST subjectIdentity

     id              ID        #IMPLIED >
Είναι το στοιχείο που ορίζει το θέμα που υποστασιοποιείται από ένα topic μέσα από τα υποστοιχεία <resourceRef> αν πρόκειται για προσπελάσιμο θέμα, <subjectIndicatorRef> για μη προσπελάσιμο θέμα και  <topicRef> για άλλο topic. Εμφανίζεται στο στοιχείο <topic>.
Παράδειγμα B3 :

  <topic id="da">

    <subjectIdentity>

      <subjectIndicatorRef

   xlink:href="http://www.cia.gov/cia/publications/factbook/geos/da.html"/>

    </subjectIdentity>

  </topic>

Β.4

Στοιχείο <topicRef>
  <!ELEMENT topicRef  EMPTY >
  <!ATTLIST topicRef

     id              ID        #IMPLIED

     xlink:type      NMTOKEN   #FIXED 'simple'

     xlink:href      CDATA     #REQUIRED >

Είναι το στοιχείο που παρέχει μια αναφορά URI ή μια παραπομπή σε ένα topic που υπάρχει ήδη στο θεματικό χάρτη. Εμφανίζεται στα στοιχεία <instanceOf>, <member>, <mergeMap>, <parameters>, <roleSpec>, <scope> και <subjectIdentity>.
Παραδείγματα B4 :

  <topicRef
    xlink:href="http://www.topicmaps.org/xtm/1.0/language.xtm#en"/>

  <topicRef xlink:href="#play"/>

Β.5

Στοιχείο <subjectIndicatorRef>

  <!ELEMENT subjectIndicatorRef  EMPTY >
  <!ATTLIST subjectIndicatorRef

     id              ID        #IMPLIED

     xlink:type      NMTOKEN   #FIXED 'simple'

     xlink:href      CDATA     #REQUIRED>
Αυτό το στοιχείο παρέχει μια αναφορά URI σε ένα πόρο που είναι δείκτης θέματος (το γνώρισμα xlink:href παραπέμπει στον πόρο που θέλουμε). Μπορεί να εμφανίζεται στα στοιχεία <instanceOf>, <member>, <mergeMap>, <parameters>, <roleSpec>, <scope> και <subjectIdentity>.
Παράδειγμα B5 :

<topic id=”fb_seashore_life”>

  <subjectIdentity>

    <subjectindicatorRef xlink:href=”urn:ISBN:0399102930”/>

    </subjectIdentity>

</topic>

B.6

Στοιχείο <baseName>

  <!ELEMENT baseName  ( scope?, baseNameString, variant*) >

  <!ATTLIST baseName

     id              ID        #IMPLIED>

Ορίζει το όνομα ενός topic με τη μορφή μιας συμβολοσειράς (string) στο αντίστοιχο υποστοιχείο. Είναι επαναλαμβανόμενο και το πεδίο του ορίζεται από το στοιχείο <scope>. Εμφανίζεται στο στοιχείο <topic>.
Παράδειγμα B6 :

  <topic id="denmark">

    <!-- baseName for English -->

    <baseName>

      <scope><topicRef xlink:href="#en"/></scope>

      <baseNameString>Denmark</baseNameString>

    </baseName>

    <!-- baseName for Danish -->

    <baseName>

      <scope><topicRef xlink:href="#da"/></scope>

      <baseNameString>Danmark</baseNameString>

    </baseName>

  </topic>

B.7

Στοιχείο <baseNameString>

  <!ELEMENT baseNameString  ( #PCDATA ) >

  <!ATTLIST baseNameString

     id              ID        #IMPLIED>
Είναι το στοιχείο που περιέχει το όνομα ενός πόρου. Εμφανίζεται στο στοιχείο <baseName>.

B.8

Στοιχείο <variant>

  <!ELEMENT variant  ( parameters, variantName?, variant* ) >

  <!ATTLIST variant

     id              ID        #IMPLIED>

Είναι το στοιχείο που ορίζει μια εναλλακτική μορφή ενός ονόματος topic κατάλληλη για επεξεργασία και σύμφωνα με τις οδηγίες που δίνονται στο στοιχείο <parameters>. Εμφανίζεται στο <baseName>.
Παράδειγμα B8 : 

<topic id=”my Tomato”>

  <baseName>

    <baseNameString>tomato</baseNameString>

    <variant>

      <variantName>

        <resourceData>TMT</resourceData>

      </variantName>

        <parameters>

          <topicRef xlink:href=”cell_phone”/>

        </parameters>

    </variant>

  </baseName>

</topic>
Β.9

Στοιχείο <variantName>
  <!ELEMENT variantName  ( resourceRef | resourceData ) >
  <!ATTLIST variantName

     id              ID        #IMPLIED>

Είναι το στοιχείο που περιέχει την εναλλακτική μορφή ενός ονόματος topic. Εμφανίζεται στο στοιχείο <variant>.
Β.10

Στοιχείο <parameters>

  <!ELEMENT parameters  ( topicRef | subjectIndicatorRef )+ >
  <!ATTLIST parameters

     id              ID        #IMPLIED >
Αυτό το στοιχείο αποτελείται από στοιχεία <topicRef> ή <subjectIndicatorRef> και ορίζει ένα πλαίσιο για την επεξεργασία της εναλλακτικής μορφής του ονόματος. Εμφανίζεται στο στοιχείο <variant>.
Β.11

Στοιχείο <association>

  <!ELEMENT association
     ( instanceOf?, scope?, member+ ) >
  <!ATTLIST association
     id              ID        #IMPLIED >

Είναι το στοιχείο που εισάγει μια συσχέτιση ανάμεσα σε δύο topics και μπορεί να είναι στιγμιότυπο μιας κλάσης συσχέτισης. Υποχρεωτικά συνοδεύεται από στοιχεία <member> που ορίζουν τα topics που συμμετέχουν. Εμφανίζεται στο στοιχείο <topicMap>.
Παράδειγμα B11: 

1) εδώ έχουμε μια συσχέτιση του τύπου “written by”

  <association id="will-wrote-hamlet">

    <instanceOf>

      <topicRef xlink:href="#written-by"/>

    </instanceOf>

    <member>

      <roleSpec>

        <topicRef xlink:href="#author"/>

      </roleSpec>

      <topicRef xlink:href="#shakespeare"/>

    </member>

    <member>

      <roleSpec>

        <topicRef xlink:href="#work"/>

      </roleSpec>

      <topicRef xlink:href="#hamlet"/>

    </member>

  </association>

2) την προηγούμενη συσχέτιση μπορούμε να την υποστασιοποιήσουμε σε topic ώστε να μπορέσουμε να της αποδώσουμε χαρακτηριστικά.

  <topic id="will-wrote-hamlet-topic">

    <subjectIdentity>

      <subjectIndicatorRef xlink:href="#will-wrote-hamlet"/>

    </subjectIdentity>

    <baseName>

      <baseNameString>Shakespeare's authorship of

        Hamlet</baseNameString>

    </baseName>

    <!-- occurrences may go here -->

  </topic>

Β.12

Στοιχείο <member>

  <!ELEMENT member
     ( roleSpec?, ( topicRef | resourceRef | subjectIndicatorRef )* ) >
  <!ATTLIST member

     id              ID        #IMPLIED >

Ορίζει τα topics που παίζουν κάποιο ρόλο σε μια συσχέτιση. Εμφανίζεται στο στοιχείο <association>.

Β.13

Στοιχείο <roleSpec>

  <!ELEMENT roleSpec  ( topicRef | subjectIndicatorRef ) >
  <!ATTLIST roleSpec

     id              ID        #IMPLIED >

Προαιρετικά το στοιχείο που ορίζει το ρόλο που παίζει κάθε μέλος μιας συσχέτισης. Εμφανίζεται στο στοιχείο <member>.
Β.14

Στοιχείο <occurrence>

  <!ELEMENT occurrence
     ( instanceOf?, scope?, ( resourceRef | resourceData ) )>
  <!ATTLIST occurrence

     id              ID        #IMPLIED>

Είναι το στοιχείο που ορίζει ένα πόρο που παρέχει πληροφορίες σχετικές με το topic. Μπορεί να είναι στιγμιότυπο κλάσης και να περιορίζεται από πεδίο εφαρμογής. Εμφανίζεται στο στοιχείο <topic>.
Παράδειγμα B14 : 
  <topic id="hamlet">

    <occurrence>

      <instanceOf>

        <topicRef xlink:href="#date-of-composition"/>

      </instanceOf>

      <resourceData>1600-01</resourceData>

    </occurrence>

    <occurrence id="hamlet-in-xml">

      <instanceOf>

        <topicRef xlink:href="#xml-version"/>

      </instanceOf>

      <resourceRef xlink:href="http://www.csclub.uwaterloo.ca/u/relander/XML/hamlet.xml"/>

    </occurrence>

  </topic>

Β.15

Στοιχείο <resourceRef>
  <!ELEMENT resourceRef  EMPTY >

  <!ATTLIST resourceRef

     id              ID        #IMPLIED

     xlink:type      NMTOKEN   #FIXED 'simple'

     xlink:href      CDATA     #REQUIRED >

Είναι το στοιχείο που παρέχει μια αναφορά URI, ή μια αναφορά σε πόρο. Εμφανίζεται στα στοιχεία <member>, <mergeMap>, <occurrence>, <scope>, <subjectIdentity> και <variantName>.
Β.16

Στοιχείο <resourceData>

  <!ELEMENT resourceData  ( #PCDATA ) >

  <!ATTLIST resourceData

     id              ID        #IMPLIED  >

Το στοιχείο αυτό περιέχει πληροφορίες (με τη μορφή χαρακτήρων κειμένου) που μπορεί να είναι α) μια εμφάνιση ενός topic, β) μια εναλλακτική μορφή ονόματος. Είναι μια συντομογραφία του στοιχείου <resourceRef> και επιτρέπει να εισάγουμε απευθείας κείμενο στο θεματικό χάρτη αντί να παραπέμπουμε π.χ. σε ένα αρχείο με ένα URI.  Εμφανίζεται στα στοιχεία <occurrence> και <variantName>.
Β.17

Στοιχείο <instanceOf>
  <!ELEMENT instanceOf  ( topicRef | subjectIndicatorRef ) >

  <!ATTLIST instanceOf

     id              ID        #IMPLIED >

Είναι το στοιχείο που ορίζει σε ποια κλάση (ή ποιου τύπου) είναι ένα topic, μια εμφάνιση ή μια συσχέτιση (εμφανίζεται δηλαδή στα αντίστοιχα στοιχεία). 

Παράδειγμα B17 :

  <topic id="play">

    ...

  </topic>

  <topic id="hamlet">

    <instanceOf>

      <topicRef xlink:href="#play"/>

    </instanceOf>

  </topic>

Β.18

Στοιχείο <scope>

  <!ELEMENT scope  ( topicRef  | resourceRef | subjectIndicatorRef )+ >

  <!ATTLIST scope

     id              ID        #IMPLIED  >

Το στοιχείο αποτελείται από ένα ή περισσότερα στοιχεία <topicRef>, <resourceRef> ή <subjectIndicatorRef>. Η ένωση των θεμάτων που αντιστοιχούν σε αυτά τα στοιχεία ορίζει το πλαίσιο όπου η απόδοση χαρακτηριστικών σε topics είναι έγκυρη. Εμφανίζεται στα στοιχεία <baseName>, <occurrence> και <association>.
Παράδειγμα B18 : εδώ χρησιμοποιούνται δύο υπάρχοντα topics για να ορίσουν ένα πεδίο.

  <scope>

    <topicRef xlink:href="#tragedy"/>

    <topicRef xlink:href="#theatre"/>

  </scope>

Β.19 

Στοιχείο <mergeMap>
  <!ELEMENT mergeMap  ( topicRef | resourceRef | subjectIndicatorRef )* >

  <!ATTLIST mergeMap

     id              ID        #IMPLIED

     xlink:type      NMTOKEN   #FIXED 'simple'

     xlink:href      CDATA     #REQUIRED >
Με αυτό το στοιχείο όλα τα topics με το ίδιο όνομα στο ίδιο πεδίο εφαρμογής συγχωνεύονται και το ίδιο γίνεται και με όλα τα topics με την ίδια ταυτότητα θέματος. Εμφανίζεται στο στοιχείο <topicMap>.

Παράδειγμα B19: τα δύο topic συγχωνεύονται αφού έχουν το ίδιο όνομα στο unconstrained scope.

<topic id=”anotherIngedientTopic”>

  <baseName>

    <baseNameString>an ingredient</baseNameString>

  </baseName>

</topic>

<topic id=”an ingredient”>

  <baseName>

    <baseNameString>an ingredient</baseNameString>

  </baseName>

</topic>

Ένας συνοπτικός πίνακας των στοιχείων της XTM 1.0 παρουσιάζεται ακολούθως:

	Στοιχείο
	Περιγραφή

	<topicMap>
	Τεκμήριο θεματικού χάρτη

	<topic>
	Στοιχείο topic

	<subjectIdentity>
	Υποστασιοποιημένο θέμα

	<topicRef>
	Αναφορά σε στοιχείο topic

	<subjectIndicatorRef>
	Αναφορά σε δείκτη θέματος

	<baseName>
	Όνομα topic

	<baseNameString>
	Συμβολοσειρά ονόματος 

	<variant>
	Εναλλακτικό όνομα topic

	<variantName>
	Συμβολοσειρά εναλλακτικού ονόματος

	<parameters>
	Εντολές επεξεργασίας εναλλακτικού ονόματος

	<association>
	Συσχέτιση

	<member>
	Μέλος συσχέτισης

	<roleSpec>
	Περιγραφή ρόλου μέλους συσχέτισης

	<occurrence>
	Πόρος που είναι εμφάνιση ενός θέματος

	<resourceRef>
	Αναφορά σε πόρο

	<resourceData>
	Δεδομένα πόρου

	<instanceOf>
	Αναφορά σε topic που αναπαριστά κλάση 

	<scope>
	Topic που συνιστά πεδίο εφαρμογής

	<mergeMap>
	Συγχώνευση χαρτών


3

Τα πρότυπα δημιουργίας θησαυρών

Σε αυτό το κεφάλαιο περιγράφονται τα κυριότερα χαρακτηριστικά και λειτουργίες των θησαυρών καθώς και τις οδηγίες δημιουργίας τους όπως συνοψίζονται στα πρότυπα ISO 2788:1986 “Guidelines for the establishment and development of monolingual thesauri” και ISO 5964:1985 “Guidelines for the establishment and development of multilingual thesauri”.
3.1

 Οι θησαυροί και οι λειτουργίες τους

Η διαχείριση των τεκμηρίων μιας βιβλιοθήκης ή υπηρεσίας πληροφόρησης συνεπάγεται την περιγραφική και θεματική επεξεργασία τους ώστε να ενταχθούν σε μια συλλογή και να είναι αναζητήσιμα. Η χρήση τεχνητών γλωσσών οργάνωσης και ανάκτησης πληροφοριών για την απόδοση του θεματικού περιεχομένου των πληροφοριακών πόρων είναι απαραίτητη αφού ένα ελεγχόμενο λεξιλόγιο επιτρέπει ακρίβεια στην έρευνα, βελτίωση της ανάκλησης αλλά και παρέχει ένα κοινό πλαίσιο ορολογίας που καθιστά πιο αποτελεσματική την επικοινωνία μεταξύ των μελών μιας επιστημονικής κοινότητας και διαφορετικών κοινοτήτων. Τα ελεγχόμενα λεξιλόγια είναι το κυριότερο στοιχείο μιας γλώσσας ευρετηρίασης δηλαδή της γλώσσας που χρησιμοποιείται για την καταχώρηση και ανεύρεση πληροφοριών σε ένα πληροφοριακό σύστημα.

Η ευρετηρίαση με μια  γλώσσα ευρετηρίασης μπορεί να είναι:

· Προσυνδυασμένη, όπως στα έντυπα ευρετήρια και στις εγγραφές θεματικών καταλόγων βιβλιοθηκών όπου οι όροι συνδυάζονται από τον ευρετηριαστή, με εργαλεία όπως ταξινομικά συστήματα και καταλόγους θεματικών επικεφαλίδων.
· Υστεροσυνδυασμένη, όπως στις βάσεις δεδομένων, όπου οι όροι ευρετηρίου που αποδίδονται στα τεκμήρια δεν συνδυάζονται από πριν αλλά είναι ανεξάρτητοι (Σκανδάλη 1990: 20-21).

Μια υστεροσυνδυασμένη γλώσσα ευρετηρίασης αποτελείται από όρους που έχουν επιλεγεί από τον ευρετηριαστή και ονομάζονται όροι ευρετηρίασης ή θεματικοί περιγραφείς (descriptors). Αυτές οι γλώσσες υστεροσυνδυασμένης ευρετηρίασης καλούνται και θησαυροί. Σύμφωνα με την Svenonious
 οι θεματικές γλώσσες, όπως τα ταξινομικά συστήματα και οι θησαυροί, στοχεύουν στην αποτύπωση του πνευματικού περιεχομένου ενός τεκμηρίου έτσι ώστε ο χρήστης να συγκεντρώσει όλα τα σχετικά με ένα θέμα
 τεκμήρια και να πλοηγηθεί μέσα σε ένα βιβλιογραφικό «σύμπαν» (Svenonious 2000: 127).  Είναι λοιπόν η ανάδειξη των σχέσεων που συνδέουν έννοιες που ξεχωρίζει τους θησαυρούς από άλλα συστήματα οργάνωσης γνώσης και που τονίζει τη λειτουργία τους στην αποτύπωση της εννοιολογικής δομής ενός τομέα ανεξάρτητα από τα τεκμήρια που αναλύονται.

Σε ένα τυπικό ορισμό του θησαυρού οι  Aitchison, Gilchrist and Bawden (2000: 1) σημειώνουν ότι «ο θησαυρός είναι ένα λεξιλόγιο μιας ελεγχόμενης γλώσσας ευρετηρίασης έτσι οργανωμένης ώστε να γίνονται σαφείς οι προϋπάρχουσες σχέσεις μεταξύ των εννοιών». Ωστόσο, ο αριθμός και τα είδη των σχέσεων που συνήθως αναδεικνύει ένας θησαυρός είναι περιορισμένος και είναι:

· η σχέση ιεραρχίας (hierarchical relationship), 

· η σχέση ισοδυναμίας (equivalence relationship), 

· η σχέση συσχέτισης (associative relationship).
Είναι δυνατό να υπάρχουν πολλοί τύποι αυτών των ειδών σχέσεων, όμως έχοντας υπόψη τους χρήστες ενός θησαυρού βλέπουμε ότι σε πολλές περιπτώσεις η αντίληψη που έχουν για το θέμα που τους ενδιαφέρει δεν είναι τόσο εκλεπτυσμένη όσο θα μπορούσε να φανταστεί ο ευρετηριαστής. Έτσι η αρτιότητα ενός θησαυρού καθορίζεται και από την επιθυμητή χρηστικότητα.

Η χρήση ενός θησαυρού εξυπηρετεί διαφόρους σκοπούς: 

· Την οργάνωση βάσεων δεδομένων και τεκμηρίων, δηλαδή τη θεματική ευρετηρίαση τεκμηρίων ή άλλων πληροφοριακών αντικειμένων, μέσω της εφαρμογής ενός ελεγχόμενου λεξιλογίου. Με αυτό αυξάνεται η ομοιογένεια και η συνέπεια στη διαδικασία της περιγραφής και βελτιώνεται η ποιότητα της αναζήτησης. Πέρα όμως από τα πλεονεκτήματα του ελεγχόμενου λεξιλογίου σε σχέση με τη φυσική γλώσσα ο θησαυρός εντάσσει τα αντικείμενα σε ιεραρχικές δομές και επεκτείνει τη σημασιολογική πληροφορία που τους αποδίδεται αφού ένα θέμα συνοδεύεται από τις σχέσεις που το συνδέουν με άλλα θέματα.

· Την ανακάλυψη και ανάκτηση πληροφοριακών πόρων. Ο χρήστης μπορεί είτε να επιλέξει από ένα κατάλογο όρων θησαυρού και να δει τους πόρους που περιγράφονται από αυτούς είτε να αναζητήσει με λέξεις-κλειδιά (που αποδεικνύονται προτιμώμενοι ή μη όροι) και να βοηθηθεί στην αναζήτηση από το σύστημα άμεσα (με πρόταση για κάποιο όρο) ή έμμεσα (με αυτόματα επέκταση της αναζήτησης [query expansion]).

· Σύμφωνα με τους Russell and Day (2001) ο θησαυρός μπορεί να χρησιμοποιηθεί όχι μόνο για την ανακάλυψη ενός πληροφοριακού πόρου μέσα από μια συλλογή αλλά και για την ανακάλυψη συγκεκριμένων συλλογών που εντάσσονται σε μεγαλύτερες ομάδες (αποθετήρια, βάσεις γνώσεων, ηλεκτρονικές βιβλιοθήκες, απομακρυσμένες βάσεις δεδομένων). Πράγματι, η αναζήτηση συλλογών που εστιάζουν σε συγκεκριμένα θέματα αναδεικνύεται όσο συνεχίζεται η ανάπτυξη τέτοιων συλλογών και η διάθεσή τους μέσω του Διαδικτύου. 

· Με βάση την προηγούμενη απαίτηση ο θησαυρός είναι εκείνο το εργαλείο που παρέχει το κοινό και κοινά αποδεκτό λεξιλόγιο για την περιγραφή διάσπαρτων πηγών. Έτσι, ο σκοπός της ευρετηρίασης, που αναφέρθηκε ήδη, δεν περιορίζεται στο επίπεδο της συλλογής. Ο στόχος είναι το κοινό λεξιλόγιο να διαχυθεί στα διάφορα γνωστικά πεδία ώστε η συνέπεια της αναζήτησης να διατηρηθεί και να επεκταθεί. 

· Ο θησαυρός είναι ένα εργαλείο αφηρημένης λεκτικής αναπαράστασης ενός θεματικού πεδίου αφού δημιουργεί ένα τύπο «σημασιολογικού χάρτη» των εννοιών και των σχέσεων τους. 

Η πρόκληση για τους θησαυρούς είναι μεγάλη στο περιβάλλον που διαμορφώνει το Διαδίκτυο. Η «μετανάστευση» των θησαυρών στο σημασιολογικό Ιστό (Wilson and Matthews 2002) σημαίνει ότι αν η κοινότητα της Οργάνωσης Γνώσης επιθυμεί την εκμετάλλευση τόσο αποτελεσματικών και εξελιγμένων εργαλείων πρέπει να αντιμετωπίσει τα σοβαρά προβλήματα που θέτει η ανάγκη να αναπτυχθούν σχήματα μοντελοποίησης και ανταλλαγής θησαυρών  (π.χ. σε RDF ή DAML+OIL). Οι σχετικές προσπάθειες, όπως συνοψίζονται ανάμεσα σε άλλα σε έρευνες όπως των  Russell and Day (2001) και Miles and Matthews (2001), δείχνουν ότι υπάρχουν περιορισμένες εργασίες σε θέματα όπως οι διεπαφές για θησαυρούς, η διαχείριση της ανάπτυξης και της αλλαγής ενός θησαυρού ενώ συνολικά οι απαιτήσεις που τίθενται εστιάζουν ειδικά στην πληρέστερη σύλληψη της σημασιολογικής πληροφορίας των θησαυρών.
3.2
 
Τα πρότυπα δημιουργίας θησαυρών

Τα τυπικά συστατικά μιας γλώσσας είναι το λεξιλόγιο, η σημασιολογία, το συντακτικό και οι οδηγίες εφαρμογής (pragmatics) (Svenonious 2000: 55, 58). Οποιαδήποτε όμως ελεγχόμενη γλώσσα δεν είναι δυνατό να δομηθεί και να εφαρμοστεί χωρίς την ύπαρξη κατευθυντήριων αρχών και κανόνων που είναι τυποποιημένοι και καθιερωμένοι. Τέτοιοι κανόνες είναι τα διάφορα πρότυπα ISO και τα  εργαλεία ταξινόμησης και θεματικής ευρετηρίασης όπως τα DDC, LCSH, κ.ά.

· Τα κυριότερα πρότυπα και οδηγίες για τη δημιουργία και ανάπτυξη θησαυρών είναι:

· ISO  2788:1986 “Documentation -- Guidelines for the establishment and development of monolingual thesauri”.  Η 1η έκδοση έγινε το 1974 και η 2η το 1986.

· ISO  5964:1985 “Documentation – Guidelines for the establishment and development of multilingual thesauri”. Δημοσιεύτηκε το 1985 και βρίσκεται σε διαδικασία αναθεώρησης (Matthews, Miller and Wilson 2001).

· UNESCO’s “Guidelines for the establishment of monolingual thesauri” (1981).

· Εθνικά πρότυπα :
· το αμερικάνικο πρότυπο ANSI/NISO Z39.19:1993, 

· το βρετανικό πρότυπο BS 5723 (1987), 

· το γαλλικό πρότυπο AFNOR NFZ 47-100 (1981), 

· το γερμανικό πρότυπο DIN 1463 (1987-1993). 

3.3

Παρουσίαση των προτύπων ISO 2788  και ISO 5964

3.3.1 

Στόχοι και λειτουργίες

Το πρότυπο ISO 2788 εκφράζει συστηματικά όλες πρόνοιες στις οποίες αναφερθήκαμε στην παράγραφο 3.1 τονίζοντας ειδικότερα πως «ασχολείται με μερικές πλευρές του προβλήματος της επιλογής όρων» ενώ οι «προτεινόμενες διαδικασίες αναφέρονται στα μέσα για την αποκατάσταση και παρουσίαση ορισμένων ειδών σχέσεων μεταξύ των όρων ευρετηρίασης» (ISO 2788 1986: 1).

Τονίζεται ότι αν και οι οδηγίες που περιγράφονται είναι τυποποιημένες, είναι προαιρετικές για τους εφαρμοστές καθώς καθορίζονται πολλές φορές από διοικητικές και άλλες αποφάσεις αλλά και την κρίση του συντάκτη. Αυτό είχε, και έχει ως αποτέλεσμα, στην πράξη να υπάρχουν θησαυροί που διαφέρουν ανάλογα με την έμφαση που δίνουν στην αναζήτηση ή στο ευρετήριο, στην παρουσίαση των σχέσεων ή στις διεπαφές που τους συνοδεύουν. Αυτές οι διαφορές, με τη σειρά τους, καθορίζονται από ποικίλους παράγοντες όπως το γνωστικό πεδίο που περιγράφει ο θησαυρός, ο τύπος των τεκμηρίων και η ποσότητα των δεδομένων, οι χρήστες, το κόστος δημιουργίας και συντήρησης κ.ά. (Aitchison, Gilchrist and Bawden 2000: 9). Υπάρχουν και πολλοί θησαυροί που δεν ακολουθούν τους κανόνες των προτύπων και δεν ακολουθούν τον ορισμό του θησαυρού που δίνει το πρότυπο αλλά παρ’ όλα αυτά ονομάζονται θησαυροί (Hodge 2000: 6).

Τα παραπάνω στοιχεία ισχύουν και για το ISO 5964 το οποίο επικεντρώνεται στα προβλήματα που θα αντιμετωπίσει ο ευρετηριαστής στην δημιουργία ενός πολύγλωσσου θησαυρού. Σημειώνεται πως «τα πληροφοριακά συστήματα αναπτύσσονται πέρα από γλωσσικά όρια έτσι ώστε να απαιτούν εργαλεία ευρετηρίασης και ανάκτησης που να είναι είτε ανεξάρτητα γλώσσας είτε πολύγλωσσα. Οι οδηγίες για τη δημιουργία πολύγλωσσων θησαυρών που περιέχει το πρότυπο θεωρούνται ως ένα πρώιμο βήμα για την επίτευξη συμβατότητας ανάμεσα σε θησαυρούς διαφορετικών γλωσσών» (ISO 5964 1985: 1). Το πρότυπο επαναλαμβάνει σε διάφορα σημεία ότι εφαρμόζεται σε συνδυασμό με το ISO 2788 και μπορεί να θεωρηθεί ως επέκταση του πεδίου εφαρμογής του κυρίως μέσα από τα κεφάλαια 7 έως 12 που αποτελούν το τμήμα εκείνο του προτύπου που διαπραγματεύεται τα γλωσσικά (και άλλα) προβλήματα της διαδικασίας δημιουργίας πολύγλωσσου θησαυρού.

3.3.2  

Ο έλεγχος του λεξιλογίου 

Το πρότυπο ISO 2788 περιγράφει λεπτομερειακά το χειρισμό των όρων ευρετηρίασης, των σύνθετων όρων, τη μορφολογική και λεξικολογική παρουσίαση των όρων και την περιγραφή των σχέσεων ανάμεσα τους πάντα με στόχο ο έλεγχος του λεξιλογίου που θα επιτευχθεί να «εξυπηρετεί αποτελεσματικότερα το σύστημα ευρετηρίασης».

Ως ένα εργαλείο επιλογής όρων ο θησαυρός επιτυγχάνει τον έλεγχο του λεξιλογίου με διαφόρους τρόπους: 

· με τον ορισμό της μορφής και του είδους των όρων (κατηγορίες όρων όπως συγκεκριμένες και αφηρημένες οντότητες, γραμματικοί τύποι, ενικός ή πληθυντικός αριθμός, συντομογραφίες, σύνθετοι όροι, κ.λπ.),

· με την επιλογή ανάμεσα σε δύο ή περισσότερους συνώνυμους όρους που αντιπροσωπεύουν την ίδια έννοια (concept) (προτιμώμενοι και μη όροι),

· με την επιλογή ορισμένων ειδών όρων όπως δανεικές λέξεις, εμπορικά ονόματα, κύρια ονόματα, κ.ά.,

· με την αποσαφήνιση της σημασίας των όρων με ορισμούς και διευκρινιστικές σημειώσεις ώστε να γίνεται κατανοητή η «περιορισμένη σημασία με την οποία χρησιμοποιείται» ένας όρος για τους σκοπούς της ευρετηρίασης.

Η διαχείριση των σύνθετων όρων αντιμετωπίζεται ξεχωριστά στο πρότυπο και γενικά στη δημιουργία θησαυρών γιατί είναι ζήτημα που επηρεάζει σε μεγάλο βαθμό τον όγκο του θησαυρού (σημαντικό στοιχείο στους έντυπους θησαυρούς) αλλά και την ακρίβεια της αναζήτησης. Οι οδηγίες που παρέχονται εδώ δεν αφορούν στην επιλογή ανάμεσα σε σύνθετους όρους αλλά σε κριτήρια για το ενδεχόμενο διαίρεσης ενός σύνθετου όρου σε απλούς (πράγμα που αυξάνει ή μειώνει το επίπεδο προσυνδυασμού).  
Η έκταση που δίνεται σε αυτό το τμήμα  φανερώνει πόσο σημαντικός είναι ο έλεγχος του λεξιλογίου για το επίπεδο λεπτομέρειας ενός γνωστικού τομέα που επιτυγχάνει ο θησαυρός και την ακρίβεια με την οποία αποδίδει τις έννοιες ενός τομέα. Και αυτό γιατί ένας γνωστικός τομέας πρέπει να περιγραφεί με ακρίβεια χωρίς όμως ο όγκος και η πολυπλοκότητα του θησαυρού να τον καθιστούν δύσχρηστο και αντιοικονομικό εργαλείο. Και η πλευρά των χρηστών όμως λαμβάνεται υπόψη αφού το ποιος είναι ο χρήστης του θησαυρού (εξαιρουμένου του συντάκτη) καθορίζει σε μεγάλο βαθμό την πολυπλοκότητα και την απλότητα του λεξιλογίου και των άλλων μηχανισμών ελέγχου των όρων. 
Το πρόβλημα του ελέγχου του λεξιλογίου ισχύει και στους πολύγλωσσους θησαυρούς αλλά επιπλέον τα ζητήματα που τίθενται είναι οι αποφάσεις διοικητικού χαρακτήρα που πρέπει να λαμβάνονται αναφορικά με την επιλογή μιας γλώσσας ως κυρίαρχης ή δευτερεύουσας και τα γλωσσολογικά ζητήματα της επιλογής μιας εκ των προτεινόμενων διαδικασιών όταν ένας όρος σε μια γλώσσα δεν εκφράζεται με ισοδύναμο όρο σε άλλη γλώσσα (ISO 5964 1985: 5). Οι προτεινόμενες, αλλά όχι υποχρεωτικές (και σε κάποιες περιπτώσεις «μη συνιστώμενες»), οδηγίες σχετικά με αυτά τα θέματα περιλαμβάνονται στις παραγράφους 6-11 του ISO 5964.
3.3.3 

Οι σχέσεις ανάμεσα στους όρους

Το εγγενές χαρακτηριστικό ενός θησαυρού που τον διακρίνει από πιο απλά συστήματα οργάνωσης γνώσης είναι ότι αναδεικνύει σχέσεις μεταξύ των όρων ευρετηρίασης. Υπάρχουν 3 είδη βασικών σχέσεων ανάμεσα σε όρους που διαπραγματεύονται αναλυτικά τα πρότυπα αν και άλλες εργασίες όπως π.χ. του Schmitz-Esser (1999:15) προτείνουν μεγαλύτερο αριθμό σχέσεων ανάμεσα σε έννοιες και αντικείμενα ανεξαρτήτως γλώσσας. Αυτές είναι:

· Σχέση ισοδυναμίας ανάμεσα σε προτιμώμενους και μη όρους όταν αυτοί οι όροι θεωρείται ότι αναφέρονται στην ίδια έννοια. Σε τέτοια σχέση βρίσκονται τα συνώνυμα και τα οιωνεί συνώνυμα διαφόρων τύπων.

· Σχέση ιεραρχίας που δείχνει επίπεδα ανώτερης και κατώτερης θέσης όπου οι ανώτεροι όροι αντιπροσωπεύουν μια τάξη (class)  ενώ οι κατώτεροι τα μέλη της.  Η αμοιβαία αυτή σχέση είναι δυνατή μόνο ανάμεσα σε όρους που είναι μέλη της ίδια κατηγορίας (δηλαδή αντιπροσωπεύουν και οι δύο οντότητες, δραστηριότητες, ιδιότητες, κ.λπ. όπως ορίζει το ISO 2788 για τις έννοιες που μπορεί να είναι όροι ευρετηρίασης). Με τη σειρά της αυτή η σχέση διακρίνεται σε: Σχέση γένους που «προσδιορίζει το σύνδεσμο ανάμεσα σε μια τάξη ή κατηγορία και τα μέλη της ή τα είδη της» και χαρακτηρίζεται από την ιδιότητα της κληρονομικότητας έτσι ώστε κάθε ιδιότητα μιας τάξης να ισχύει για όλες τις υποκλάσεις. Και πάλι οι όροι πρέπει να ανήκουν στις ίδιες κατηγορίες. Σχέση «όλου – μέρους» που αναφέρεται σε περιορισμένες περιπτώσεις όπου «το όνομα ενός μέρους υπονοεί το όνομα της ολότητας στην οποία ανήκει σε κάθε περίπτωση» (π.χ. όργανα του ανθρωπίνου σώματος). Περιστασιακή σχέση που συνδέει μια γενική κατηγορία πραγμάτων ή γεγονότων με εξατομικευμένα δείγματα αυτής της κατηγορίας έτσι ώστε το παράδειγμα να σχηματίζει μια τάξη του ενός. 

Στους πολύγλωσσους θησαυρούς αν ορισμένες  ιεραρχικές σχέσεις ισχύουν για χρήστες μιας γλώσσας αλλά όχι για χρήστες άλλης γλώσσας τότε δεν μπορεί να υπάρξει ισοδυναμία στο επίπεδο των όρων. Αυτό σημαίνει είτε ότι οι όροι αναφέρονται σε διαφορετικές έννοιες είτε ότι οι ίδιες έννοιες αντιμετωπίζονται  με διαφορετικές οπτικές έτσι ώστε να είναι αδύνατη η μετάφραση (ISO 5964 1985:26).  

· Σχέση συσχέτισης που αφορά όρους που συνδέονται εννοιολογικά και όχι με άλλους τρόπους (ιεραρχικά και με σχέση ισοδυναμίας). Μπορεί να γίνεται ανάμεσα σε όρους της ίδιας κατηγορίας ή διαφορετικών κατηγοριών, αν και αυτές είναι δύσκολο να τυποποιηθούν (ειδικά στους τομείς των κοινωνικών και ανθρωπιστικών επιστημών) παρά τις διάφορες προσπάθειες που έχουν γίνει (Aitchison, Gilchrist and Bawden 2000: 63). Στο πρότυπο ISO 5964 σημειώνεται πως είναι καλό ο πολύγλωσσος θησαυρός να περιέχει μια πλουσιότερη ποικιλία από τέτοιες σχέσεις (σε σχέση με ένα μονόγλωσσο) γιατί έτσι προβάλλονται οι διάφορες απόψεις των χρηστών με διαφορετική γλώσσα (αφού είναι πιθανό πως μια μετάφραση όρου μπορεί να ισχύει για ομάδα χρηστών).

3.3.4

Η παρουσίαση ενός θησαυρού

Ένα σημαντικό τμήμα του ISO 2788 (και λιγότερο του ISO 5964) αναφέρεται στις οδηγίες για τους τρόπους παρουσίασης ενός θησαυρού σε υλικό μέσο (χαρτί) ενώ ειδικότερες οδηγίες για την εμφάνιση σε οθόνη υπολογιστή δίνονται μόνο στο πρότυπο ANSI/NISO Z39.19 (1993: 25-26). Χωρίς να εξαντλούνται όλοι οι πιθανοί τρόποι περιγράφονται, οι τρεις πιο συχνά χρησιμοποιούμενοι τρόποι είναι:

· η αλφαβητική παρουσίαση όλων των όρων καθώς και των διευκρινιστικών σημειώσεων και όλων των σχέσεων κάθε όρου. Είναι η πιο απλή μορφή αλλά δεν επιτρέπει πάντα στο χρήστη να δει την πλήρη ιεραρχία όπου εντάσσεται ένας όρος.

· η συστηματική παρουσίαση όπου «οι κατηγορίες ή ιεραρχίες όρων εμφανίζονται ανάλογα με τη σημασία τους και τις λογικές τους συσχετίσεις» (Aitchison, Gilchrist and Bawden  2000: 107). Ο συστηματικός θησαυρός αποτελείται από δύο τμήματα, ένα συστηματικό και ένα αλφαβητικό ευρετήριο που οδηγεί το χρήστη στο συστηματικό τμήμα.

· η παρουσίαση των όρων και των σχέσεων μπορεί να γίνει με τη χρήση γραφικών αναπαραστάσεων (όπως δενδρικές δομές και βελογράμματα) που βελτιώνουν την πρόσβαση για το χρήστη αλλά βοηθούν και κατά τη δημιουργία του θησαυρού.

Στο ISO 5964 προτείνονται οι ίδιοι τρόποι παρουσίασης και επιπλέον προβάλλονται τα ειδικότερα προβλήματα που θα αντιμετωπίσει ο συντάκτης του πολύγλωσσου θησαυρού και είναι η σύνταξη αλφαβητικών καταλόγων για κάθε γλώσσα που να παρέχουν πλήρη αντιστοίχιση των μεταφράσεων και ο απαιτούμενος χώρος για την εμφάνιση όλων των όρων.

3.3.5

Διαχειριστικά και διοικητικά θέματα

Τα τελευταία τμήματα και των δύο προτύπων (κεφάλαιο 10 στο πρότυπο των μονόγλωσσων θησαυρών και κεφάλαια 14-15 στο πρότυπο των πολύγλωσσων) ασχολούνται με διαχειριστικά θέματα της δημιουργίας θησαυρών όπως τις μεθόδους σύνταξης, το πώς καταγράφονται, επαληθεύονται και διαγράφονται όροι, τον τύπο και το περιεχόμενο ενός θησαυρού, τα στάδια της κατασκευής, κ.ά. Τέλος, και τα δύο πρότυπα συνοδεύονται από παραρτήματα με παραδείγματα εμφανίσεων εγγραφών και συμβολισμούς σχέσεων.

4
Μοντελοποίηση θησαυρού σε θεματικό χάρτη: θεωρητική ανάλυση

Στο παρόν κεφάλαιο θα διερευνήσουμε τη δυνατότητα μοντελοποίησης ενός θησαυρού σε θεματικό χάρτη μέσω της συγκριτικής παρουσίασης των προτύπων θησαυρών και θεματικών χαρτών εστιάζοντας στις ομοιότητες και διαφορές των δύο προτύπων σε θέματα όπως σκοποί και λειτουργίες, ορολογία, χειρισμός όρων και σχέσεων κ.λπ. Ωστόσο, καθώς η χρήση της προδιαγραφής XTM 1.0 είναι εκτεταμένη η σύγκριση θα αφορά αφενός τα πρότυπα θησαυρών και αφετέρου το πρότυπο ISO 13250:2002 σε συνδυασμό με την προδιαγραφή XTM 1.0. Επίσης, θα παρουσιάσουμε παραδείγματα αντιστοίχισης όρων και σχέσεων θησαυρών με στοιχεία των θεματικών χαρτών. Αν και τα πρότυπα διαφέρουν όσων αφορά στην προέλευση και τη λειτουργία τους η αντιπαράθεση έχει στόχο να δείξει την αντιστοίχιση των δομικών τους στοιχείων που δικαιολογεί την χρήση του ενός για την κωδικοποίηση του άλλου.

4.1

Αναλυτική παρουσίαση ομοιοτήτων – διαφορών

4.1.1

Είδος, στόχος, σκοπός

Όλα τα πρότυπα έχουν εγκριθεί και την ευθύνη επεξεργασία τους έχει ο ISO (International Organization for Standardization). Όμως, τα μεν των θησαυρών είναι εργαλεία βιβλιογραφικού ελέγχου και κατ’ επέκταση αναζήτησης και ανάκτησης τεκμηρίων μέσω της θεματικής περιγραφής με όρους φυσικής γλώσσας αλλά με ελεγχόμενο λεξιλόγιο το δε των θεματικών χαρτών παρέχει μια γλώσσα σημειοθέτησης για την μοντελοποίηση συστημάτων οργάνωσης της γνώσης και πληροφοριακών αντικειμένων με σκοπό την ανταλλαγή τους.
Ο σκοπός των θησαυρών είναι να βοηθήσουν τη συνεπή θεματική περιγραφή των πληροφοριακών αντικειμένων και την ανάκτησή τους ενώ ο σκοπός των θεματικών χαρτών είναι η παροχή ενός εξωτερικού συστήματος σημειοθέτησης που είναι ανεξάρτητο της μορφής των πληροφοριών και επιτρέπει την ανταλλαγή τους. Σύμφωνα με τον Sigel (2003: 386) οι θεματικοί χάρτες είναι μια τεχνολογική λύση για τη διαχείριση (αναπαράσταση και ανταλλαγή) δομών γνώσης (όπως είναι οι θησαυροί για παράδειγμα). Μια λύση όμως που συμβάλλει περισσότερο όχι στην τεχνική προσέγγιση της Οργάνωσης Γνώσης (Mai 1999) αλλά στην προοπτική της δημιουργίας ολοκληρωμένων σχημάτων σύγκρισης και συμβατότητας λειτουργίας διαφορετικών συστημάτων οργάνωσης γνώσης. 

4.1.2

Λειτουργίες

Ήδη έχουμε αναφερθεί στις λειτουργίες που επιτελεί ένα θησαυρός (Κεφ. 3). Το γεγονός ότι οι θησαυροί διασυνδέουν τους όρους με βάση προϋπάρχουσες σχέσεις βελτιώνει αυτές τις λειτουργίες και δημιουργεί μια πληρέστερη άποψη για το «χώρο» που εντάσσεται ένας όρος και την εννοιολογική διάρθρωση ενός γνωστικού πεδίου. 

Ενώ οι οδηγίες των προτύπων θησαυρών καθοδηγούν στη δημιουργία μιας δομημένης αναπαράστασης του θεματικού περιεχομένου ενός γνωστικού τομέα, το πρότυπο των θεματικών χαρτών παρέχει τη σημειογραφία για την κωδικοποίηση αυτής της δομής. Η λειτουργία αυτής της κωδικοποίησης δεν είναι απλά η παρουσίαση σε μια άλλη μορφή ενός καθιερωμένου συστήματος οργάνωσης γνώσης με στόχο την ηλεκτρονική ανταλλαγή αλλά και η οπτικοποίηση / απεικόνιση του πολυδιάστατου χώρου που κωδικοποιούν οι θεματικοί χάρτες (LeGrand 2003: 267). Μέσω της δημιουργίας ενός υπερτιθέμενου δικτύου σημασιολογικών σχέσεων ο χρήστης μπορεί να πλοηγηθεί σε εκείνες τις απόψεις των υπερκείμενων δομών που επιθυμεί (και που μπορεί να είναι πολύπλοκα πληροφοριακά συστήματα όπως intranets, portals, συστήματα διαχείρισης εγγράφων, bookmarks, κ.λπ.) ή και περιορισμένες συλλογές τεκμηρίων κάθε είδους. 
4.1.3

Πεδίο εφαρμογής και δημιουργοί

Στα πρότυπα των θησαυρών υπάρχει ρητή αναφορά για το είδος των υπηρεσιών που τους δημιουργούν και τους εφαρμόζουν και είναι «υπηρεσίες στις οποίες χρησιμοποιείται ανθρώπινη εργασία για να αναλύσει τεκμήρια και να εκφράσει τα θέματά τους σε όρους μιας ελεγχόμενης γλώσσας ευρετηρίασης» δηλαδή υπηρεσίες τεκμηρίωσης και βιβλιοθήκες. Ο στόχος είναι να υπάρχει συνέπεια στη χρήση των όρων ενός μιας υπηρεσίας και μεταξύ διαφορετικών υπηρεσιών. Η δημιουργία ενός θησαυρού ανατίθεται σε πρόσωπα που έχουν τον τίτλο του συντάκτη (compiler) και οι οποίοι είναι ειδικοί επιστήμονες της πληροφόρησης και βιβλιοθηκονόμοι. Αυτοί βασίζονται όμως και στις συμβουλές άλλων όπως οι χρήστες των συστημάτων και ειδικοί επιστήμονες ανάλογα με τον τομέα.

Στο πρότυπο των θεματικών χαρτών δεν υπάρχει καμιά αναφορά στο είδος της υπηρεσίας που μπορεί να κατασκευάσει ένα θεματικό χάρτη ή στο ποιος θα μπορούσε να το κάνει. Εμμέσως αυτό μπορεί να υποδειχθεί από την αναφορά στις χρήσεις των θεματικών χαρτών ως μέσων / εργαλείων για τη δόμηση πληροφοριακών αντικειμένων, για το φιλτράρισμα από ένα σύνολο πληροφοριών και τη διασύνδεση διάσπαρτων ηλεκτρονικών πόρων. Επίσης, δεν προτείνεται ποια άτομα είναι κατάλληλα να κατασκευάσουν θεματικούς χάρτες. Πραγματικά, οι εφαρμογές τους προέρχονται από ποικίλους χώρους που παράγουν ή/και διαθέτουν πληροφορίες σε οποιαδήποτε μορφή (π.χ. συνέδρια, εταιρικά δίκτυα, εκπαίδευση, βιβλιοθήκες, εκδοτική βιομηχανία) αλλά και πρόσωπα που θέλουν να οργανώσουν και να προβάλλουν προσωπικές συλλογές ψηφιακού υλικού στο Διαδίκτυο. Αντίστοιχα, ένας ειδικός ή μη ενός τομέα, που σχετίζεται ή όχι με την επιστήμη της πληροφόρησης και την πληροφορική, μπορεί να δημιουργήσει εφαρμογές θεματικών χαρτών. Είναι χαρακτηριστικό ότι συνήθως χρησιμοποιείται ο όρος συγγραφέας (author) για το πρόσωπο που δημιουργεί ένα θεματικό χάρτη.

4.1.4

Χρήστες

Το ποιος είναι ο χρήστης ενός εργαλείου και πως το αξιολογεί είναι σημαντικός παράγοντας που επηρεάζει την κατασκευή του. Αν και σε ένα θησαυρό είναι επιθυμητό οι όροι ευρετηρίασης να αντιστοιχούν όσο το δυνατό σε αυτούς της φυσικής γλώσσας, ώστε να διευκολύνεται η αναζήτηση, αυτό ούτε είναι δυνατό ούτε επιθυμητό κάποιες φορές και ειδικά σε εξειδικευμένους τεχνικούς-επιστημονικούς τομείς. Πριν την έλευση του Διαδικτύου οι θησαυροί λειτουργούσαν κυρίως σε κλειστά περιβάλλοντα και απευθύνονταν σε συγκεκριμένους χρήστες ενώ συνήθως η διαμεσολάβηση κάποιου εξειδικευμένου βιβλιοθηκονόμου ή άλλου επιστήμονα εξασφάλιζε μεγαλύτερη χρηστικότητα και αποτελεσματικότητα. Στο περιβάλλον του Διαδικτύου και με αρκετούς θησαυρούς διαθέσιμους πια online το κοινό εν δυνάμει αυξάνεται σημαντικά θέτοντας ζητήματα σχεδιασμού και παρουσίασης στους συντάκτες.

Από την άλλη πλευρά, αν και οι θεματικοί χάρτες περιγράφονται ως εργαλεία που μπορούν να εφαρμοστούν σε πλήθος εμπορικών και μη τομέων (όπως στην εκδοτική παραγωγή, στην ανάπτυξη δικτυακών σελίδων, στην εκπαίδευση και αλλού) ελάχιστες αναφορές υπάρχουν για τους χρήστες που θα τους χρησιμοποιήσουν ή για το πώς τους αξιολογούν αυτοί που ήδη τους χρησιμοποιούν. Σύμφωνα με τον Rath (2003a:29) οι απαιτήσεις και οι προσδοκίες των χρηστών είναι σημαντικό να είναι γνωστές εκ των προτέρων (στη φάση ανάλυσης απαιτήσεων της δημιουργίας των θεματικών χαρτών) ωστόσο κάτι τέτοιο είναι πιο εύκολο να γίνει αν η εφαρμογή απευθύνεται σε μια δεδομένη κοινότητα. Αν, από την άλλη, ένας θεματικός χάρτης είναι προσβάσιμος μέσω του Ιστού θα πρέπει να μεριμνά τουλάχιστον για την εκτεταμένη χρήση του στοιχείου «πεδίο εφαρμογής» (ό.π.).

4.1.5

Όροι

Ένας θησαυρός μπορεί να χαρακτηριστεί μεταφορικά ως ένας «σημασιολογικός χάρτης» (semantic map) μιας θεματικής περιοχής (Aitchison, Gilchrist and Bawden. 2000: 1) αφού βοηθά στην γενική κατανόηση ενός τομέα μέσω μιας αφαίρεσης - της θεματικής ανάλυσης του περιεχομένου του τεκμηρίου - και της αποτύπωσής της (και με γραφικό τρόπο). Από την άλλη πλευρά, ένας θεματικός χάρτης αποτυπώνει (αν και όχι αναγκαστικά με σχηματικό ή γραφικό τρόπο) θέματα, έννοιες, σχέσεις και πληροφορίες για αυτά με τη μορφή αφαιρέσεων όπως τα topics.

Ο θησαυρός (όπως και τα περισσότερα συστήματα οργάνωσης γνώσης) είναι το αποτέλεσμα της επεξεργασίας τεκμηρίων και πληροφοριακών πόρων. Συχνά, τμήμα ενός θησαυρού προέρχεται και από άλλες βιβλιογραφικές πηγές (άλλους θησαυρούς, ευρετήρια, λεξικά, κ.ά.) αλλά και από υποδείξεις ειδικών ενός γνωστικού πεδίου ή μετά από ανάλυση των ερωτήσεων και αναζητήσεων των χρηστών. Το αποτέλεσμα είναι ένα σύνολο όρων (όροι ευρετηρίασης) που αναπαριστούν τις έννοιες (concepts) ενός γνωστικού τομέα που στην συνέχεια θα συσχετιστούν ώστε να αποκαλυφθούν οι σχέσεις τους. Από την άλλη πλευρά, ο θεματικός χάρτης είναι το αποτέλεσμα της υποστασιοποίησης θεμάτων σε όρους θεματικών χαρτών (topics). Ένα θέμα αναπαριστά και αυτό μια έννοια αλλά μπορεί να είναι οτιδήποτε (σύμφωνα με το πρότυπο) ο δημιουργός του θεματικού χάρτη θα ήθελε να περιγράψει (αφηρημένη ή συγκεκριμένη έννοια, πρόσωπο, αντικείμενο, πληροφοριακός πόρος κάθε είδους, κ.λπ.). Επιπλέον συνοδεύεται από όσα χαρακτηριστικά (ονόματα, εμφανίσεις και συσχετίσεις) είναι απαραίτητα. Ενώ λοιπόν ο όρος ευρετηρίασης έχει περιορισμένο σημασιολογικό εύρος το topic συνιστά πιο δυναμική, ευέλικτη και επεκτάσιμη κατασκευή αφού αναπαριστά όχι μόνο όρους αλλά κάθε οντότητα για την οποία θέλουμε να κάνουμε δηλώσεις (π.χ. τις σχέσεις ενός θησαυρού, τις διευκρινιστικές σημειώσεις, κ.ά.).

Τα topics μπορούν να τυποποιηθούν με όποιο τρόπο επιθυμεί ο δημιουργός τους, στοιχείο που δίνει μεγαλύτερη αναπαραστατική δυνατότητα στο χάρτη. Ορίζοντας κλάσεις topics περιγράφουμε καλύτερα το θέμα του ενώ ο ορισμός μη περιοριστικού λεξιλογίου επιτρέπει ην υποστασιοποίηση των τύπων επεκτείνοντας περισσότερο την περιγραφική δύναμη του προτύπου. Στους θησαυρούς δεν υπάρχει η απεριόριστη δυνατότητα τυποποίησης των όρων. Ένας όρος ευρετηρίασης μπορεί να είναι μόνο προτιμώμενος ή μη όρος μέσα από μια σχέση ισοδυναμίας χωρίς όμως η έννοια του «προτιμώμενου όρου» να είναι η ίδια όρος του θησαυρού (ενδεχομένως μπορεί να είναι όρος ενός θησαυρού του θησαυρού).

Σε ένα θεματικό χάρτη ένα topic ταυτοποιείται είτε μέσω του ονόματός του είτε μέσω της ταυτότητας θέματος (subject identity) που ειδικά στην περίπτωση των μη προσπελάσιμων θεμάτων αναφέρεται στα δημοσιευμένα θέματα (PSIs). Η έννοια των δημοσιευμένων δεικτών θέματος (PSIs) είναι πρωτότυπη, χωρίς αντιστοιχία στους θησαυρούς αφού καλύπτει την ανάγκη να υπάρχει ένας πόρος που θα παρέχει μια αδιαμφισβήτητη ένδειξη για την ταυτότητα ενός θέματος έτσι ώστε τελικά να μπορούν να συγκριθούν και να συγχωνευθούν διαφορετικοί χάρτες. Σε ένα συνεπή θεματικό χάρτη (consistent topic map) ένα topic αντιπροσωπεύει ακριβώς ένα θέμα και κάθε θέμα αντιπροσωπεύεται ακριβώς από ένα topic. Έτσι, κατά τη διάρκεια της συγχώνευσης γίνεται έλεγχος ταυτοτήτων θέματος (subject identity) και των ονομάτων των topics ώστε τα όμοια να συγχωνευθούν. Αυτή η διαδικασία μοιάζει λίγο με τον εκ των προτέρων έλεγχο του λεξιλογίου των θησαυρών αλλά εδώ γίνεται εκ των υστέρων ώστε να μην υπάρχει πλεονασμός στοιχείων. Όπως σε ένα θησαυρό μόνο ένας όρος είναι προτιμώμενος και οι υπόλοιποι γίνονται μη προτιμώμενοι έτσι και στους θεματικούς χάρτες topics με ίδια ονόματα και ίδια θέματα συγχωνεύονται.  Κωδικοποιούν δηλαδή τη σημασία και όχι την ορολογία.

4.1.6

Διευκρινιστικές και άλλες σημειώσεις και σημειογραφία

Στους θησαυρούς χρησιμοποιούνται σε μεγάλη έκταση διευκρινιστικές σημειώσεις (scope notes) που παρέχουν ορισμούς και οδηγίες για τη σωστή χρήση των όρων που συνοδεύουν. Επίσης μπορεί να υπάρχουν πληροφορίες για τη «διαδρομή» ενός όρου (πότε εισήχθει, μετατράπηκε ή αποσύρθηκε από το θησαυρό). Αυτές οι σημειώσεις που δεν σχετίζονται άμεσα με τις σημασίες των όρων μπορούν να αποδοθούν στο θεματικό χάρτη ως κείμενο μιας εμφάνισης (occurrence) που συνοδεύει ένα topic.

4.1.7

  Συνώνυμοι και ομώνυμοι όροι

Αντίθετα με ένα θησαυρό όπου ένα θέμα ή έννοια αντιπροσωπεύεται με ένα καθιερωμένο όρο που είναι το όνομα του θέματος, στο θεματικό χάρτη ένα θέμα μπορεί να έχει όσα ονόματα είναι αναγκαίο από την εφαρμογή. Επίσης, στους θησαυρούς για να υπάρχει αποσαφήνιση ανάμεσα σε ίδιους όρους που περιγράφουν διαφορετικά θέματα (ομώνυμα) χρησιμοποιούνται τεχνικές διάκρισης όπως π.χ. προσδιοριστές και ετικέτες δεσμού. Στους θεματικούς χάρτες η διάκριση δεν απαιτεί κάποιο προσδιοριστικό ονόματος αλλά γίνεται φανερή μέσα από τα χαρακτηριστικά του topic δηλαδή τα πολλαπλά ονόματα, τις εμφανίσεις και τις σχέσεις του με άλλα θέματα κυρίως όμως μέσα από την τυποποίηση των topics. Με αυτό τον τρόπο γίνεται άμεσα φανερό τι είδους στιγμιότυπο είναι ένα topic (π.χ. “English is-a language” και  “SQL is-a language”)

Σε ένα θησαυρό ένας προτιμώμενος όρος συνοδεύεται από όσους συνώνυμους όρους κρίνει ο ευρετηριαστής ότι εκφράζουν μια έννοια και οι οποίοι σημειώνονται με τις σημειογραφίες US και UF. Στους θεματικούς χάρτες ένα topic έχει ένα μοναδικό id και μπορεί να συνοδεύεται (προαιρετικά) από ονόματα (π.χ. σε διαφορετικές γλώσσες) (στοιχεία <topname> και <baseName> στη σύνταξη ISO και XTM 1.0 αντίστοιχα). Κάθε όνομα μπορεί να έχει εναλλακτικές μορφές (π.χ. συντομογραφίες) μέσω του προαιρετικού και επαναλαμβανόμενου στοιχείου <variant> (ή <dispname> και <sortname> στην σύνταξη ISO).

Ο στόχος λοιπόν δεν είναι η επιλογή ενός όρου μέσα από ένα σύνολο αλλά η συγκέντρωση όλων των χαρακτηριστικών ενός θέματος (στη μορφή ενός topic) (κάποια από τα οποία είναι και τα ποικίλα ονόματα με τα οποία εμφανίζεται σε διαφορετικές εφαρμογές). Ο ίδιος στόχος μπορεί να επιτευχθεί αν οι συνώνυμοι όροι περιορίζονται από το στοιχείο πεδίο εφαρμογής (scope) όπως γίνεται αν αυτοί προέρχονται π.χ. από διαφορετικές διαλέκτους. Έτσι ο χρήστης μπορεί να επιλέξει να δει όλα τα topics με ονόματα που χρησιμοποιούνται σε μια ορισμένη διάλεκτο. Επειδή όμως οι συνώνυμοι όροι αναφέρονται και σε μια ειδική κατηγορία συσχέτισης (σχέση ισοδυναμίας) είναι δυνατό - και επιθυμητό στην περίπτωση των θησαυρών που αναπαριστούν αυτή τη σχέση - να αντιστοιχηθούν με topics που συμμετέχουν σε μια σχέση και έχουν τους ρόλους προτιμώμενου και μη όρου.

4.1.8

Φασέτα 

Το στοιχείο του πεδίου εφαρμογής των θεματικών χαρτών έχει αρκετές λειτουργικές ομοιότητες με αυτό της φασέτας και ειδικά των ετικετών δεσμού (node labels) των οποίων γίνεται χρήση στη συστηματική παρουσίαση ενός θησαυρού. 

Η ταξινόμηση με φασέτες είναι ένας συνηθισμένος τρόπος συστηματικής ταξινόμησης ενός θησαυρού (τύπος αναλυτικο-συνθετικής ταξινόμησης). Παρέχει ένα τρόπο ανάλυσης των θεματικών ενοτήτων δείχνοντας σχέσεις ανάμεσα σε έννοιες, εξυπηρετεί στη συστηματική παρουσίαση ενός θησαυρού και παρέχει επιπλέον όρους που διευκρινίζουν τις σημασίες των υπαρχόντων όρων (Aitchison, Gilchrist and Bawden 2000: 69). Σύμφωνα με αυτή την τεχνική οι όροι διακρίνονται σε κλάσεις (ή κατηγορίες) με βάση ένα χαρακτηριστικό χωρίς να λαμβάνεται υπόψη αρχικά το πεδίο που ανήκει μια έννοια. Αυτές οι κατηγορίες (φασέτες) είναι περιορισμένες σε αριθμό και μπορούν έτσι να εφαρμοστούν σε κάθε έννοια ή πεδίο
. Σε ένα συστηματικό θησαυρό η παρουσίαση συνήθως ακολουθεί ένα συνδυασμό της οργάνωσης κατά πεδία ή τομείς στους οποίους κατόπιν εφαρμόζονται οι φασέτες (διαδοχικά υποδιαιρούμενες σε υποφασέτες, κ.λπ.). Κάθε φασέτα ή υποφασέτα υποδεικνύεται από ένα δείκτη άποψης (facet indicator) ή ετικέτα δεσμού (node label) (σύμφωνα με την ορολογία του ISO) ενώ οι όροι μέσα σε κάθε φασέτα ανήκουν στην ίδια βασική κατηγορία ώστε να εξασφαλίζεται ότι σχετίζονται ιεραρχικά  (Aitchison, Gilchrist and Bawden 2000: 75).  
Το πεδίο εφαρμογής και στο πρότυπο ISO και στην προδιαγραφή XTM 1.0 προσδιορίζει το ίδιο πράγμα δηλαδή το πλαίσιο μέσα στο οποίο θα πρέπει να εντάξουμε ένα topic και το πώς ένα θέμα εκφράζει μια διαφορετική πλευρά / άποψη της πραγματικότητας και του κόσμου (“Weltanschauung”) (Pepper and Gronmo 2002). Επειδή όμως ένα topic είναι ένα σύνολο χαρακτηριστικών ενός θέματος, το στοιχείο δεν εφαρμόζεται απευθείας σε αυτό αλλά στα χαρακτηριστικά του (ονόματα, εμφανίσεις και ρόλους). Η χρήση του πεδίου εφαρμογής στα ονόματα λειτουργεί όπως η σχέση ισοδυναμίας σε ένα θησαυρό είναι όμως πιο ισχυρή: στο θησαυρό επιλέγεται ένας όρος έναντι κάποιου άλλου, στους θεματικούς χάρτες οι όροι χαρακτηρίζονται ανάλογα με τη χρήση τους. Ο συντάκτης και ο χρήστης του θεματικού χάρτη δεν περιορίζονται στο πως θα περιγράψουν τη σχέση δύο όρων όπως στο θησαυρό όπου μπορούμε μόνο να δηλώσουμε ότι ένας όρος είναι προτιμώμενος έναντι ενός άλλου χωρίς να δώσουμε άλλες πληροφορίες. Στα ονόματα χρησιμοποιούνται περισσότερο για να αποδώσουν τα συνώνυμα και άλλες μορφές μιας λέξης παρά για να συνδέσουν όρους από διαφορετικές κατηγορίες. Χαρακτηρίζεται δε ως μηχανισμός ορισμού χώρων ονομάτων (namespaces) αφού δείχνει σε ποια έκταση και με ποια έννοια χρησιμοποιείται ένα topic. Ομοίως, και οι εμφανίσεις μπορούν να περιορίζονται από τύπους πεδίων εφαρμογής όπως :
· Επίπεδο πρόσβασης (π.χ. user level = beginner / intermediate / expert)

· Domain (π.χ. ιστορική περίοδος = αρχαιότητα / μεσαίωνας )

· Γλώσσα

· Resource location (online / offline)

· Viewpoint (άποψη)
Τέλος, και οι ρόλοι σε μια συσχέτιση μπορούν να περιοριστούν με αυτό το στοιχείο και με κριτήρια όπως τα προηγούμενα. Συνήθως αυτό το κριτήριο εφαρμόζεται στις συσχετίσεις σε εφαρμογές θεματικών χαρτών που σχετίζονται με τη γλώσσα (π.χ. λεξικά και ευρετήρια) όμως διευθετούνται και ζητήματα διαχειριστικά.
Υπάρχουν αρκετά ερωτήματα για τη σωστή χρήση του πεδίου εφαρμογής. Χρησιμοποιείται διαφορετικά σε κάθε περίπτωση (άλλες κατηγορίες πεδίων για κάθε χαρακτηριστικό) ενώ ειδικά για τη χρήση του στα ονόματα παρουσιάζει αρκετά προβλήματα καθώς έρχεται σε σύγκρουση με τον περιορισμό ονοματοδοσίας (TNC). Οι λύσεις σε αυτή την περίπτωση μπορεί να είναι ποικίλες (δηλαδή η χρήση του πεδίου εφαρμογής σε κάθε όνομα ή η χρήση qualifiers (προσδιοριστών) στα ονόματα ή ο συνδυασμός των δύο) (Pepper and Gronmo 2002). Στο παρακάτω παράδειγμα (με σύνταξη ISO) χρησιμοποιείται προσδιοριστής (qualifier) για τη διευκρίνιση του θεατρικού έργου του Shakespeare  και της όπερας του Verdi.
<topic id = “macbeth1” types = “play”>

  <topname>

    <basename>Macbeth (play)</basename>

  </topname>

</topic>

<topic id = “macbeth2” types = “opera”>

  <topname>

    <basename>Macbeth (opera)</basename>

  </topname>

</topic>

Δεν υπάρχουν προς το παρόν καθιερωμένες μέθοδοι επιλογής ανάμεσα στις διαφορετικές προσεγγίσεις, ούτε κανόνες για τη διάκριση θεμάτων (themes) σε «κύρια» (principal) και «περιστασιακά» (incidental)  (τα πρώτα εφαρμόζονται σε όλο το θεματικό χάρτη και τα δεύτερα μόνο για την αποσαφήνιση συγκεκριμένων όρων).

Το ότι γενικά δεν υπάρχουν κανόνες σύνταξης, επιλογής και χρήσης του πεδίου εφαρμογής οδηγεί στην προσπάθεια εφαρμογής κάποιου είδους δομής που μοιάζει σε μεγάλο βαθμό με τη συστηματική παρουσίαση με φασέτες ενός θησαυρού. Προτείνεται από τους Pepper και Gronmo (ό.π.) η ομαδοποίηση των θεμάτων (themes) ανάλογα με τον τύπο του χαρακτηριστικού και κατόπιν με την κατηγορία του πεδίου ως εξής:


Name context

Category: language
English
French
Category: name type
full name

non de guerre 


Association context
Category: subject domain

biography

literature
ontology
music

Occurrence context
Category: location

online

offline




Category: publisher

CIA

Centro Studi Giacomo Puccini
Mascagni.org
Θα ήταν δυνατό το πεδίο εφαρμογής να χρησιμοποιηθεί για να περιορίσει τη χρήση όρων σε συγκεκριμένα πεδία ή αντίστροφα να χρησιμοποιηθεί από τους χρήστες στην αναζήτηση με ένα κριτήριο. Έτσι, ένας θησαυρός (όπως π.χ. ο Thesaurus of ERIC descriptors) που παρουσιάζει τους όρους κάτω από μεγάλες θεματικές κατηγορίες μπορεί να τις μετατρέψει σε ένα θεματικό χάρτη σε πεδία εφαρμογής που βοηθούν το χρήστη στην αναζήτηση συγκεντρώνοντας ή απομονώνοντας σχετικούς όρους.

Γενικά, ο σκοπός των διαφορετικών εφαρμογών αυτού του στοιχείου είναι να αποτελέσει εργαλείο: 

· Φιλτραρίσματος (αφαιρώντας τα άσχετα χαρακτηριστικά).

· Ιεράρχησης (τακτοποιώντας τα χαρακτηριστικά ανάλογα με τη σχετικότητά τους και επιλέγοντάς τα  με βάση κάποιο αλγόριθμο).

Δεν στοχεύει στο να δείξει τις σχέσεις ανάμεσα σε όρους στο βαθμό που το κάνει ο θησαυρός αλλά περισσότερο στο να βοηθήσει να επιλέξουμε μια άποψη από τις υπάρχουσες. Ειδικά στην περίπτωση των πολύγλωσσων θησαυρών είναι δυνατό (χωρίς πρόβλημα χώρου) να εμφανίζονται όλες οι διαφορετικές γλώσσες ενός όρου και κατόπιν να επιλέγεται η γλώσσα που χρειάζεται. 

Το πεδίο εφαρμογής έχει παρόμοια λειτουργία και με το δείκτη ρόλου (role indicator) (Aitchison, Gilchrist and Bawden 2000: 89) που δείχνει το ιδιαίτερο νόημα με το οποίο χρησιμοποιείται ένας όρος (και τα συμφραζόμενα ή το πλαίσιο όπου ανήκει). Ανάλογα με τον τρόπο που εφαρμόζεται αυτός ο μηχανισμός εξυπηρετεί την αποτελεσματικότερη ανάκληση αν γνωρίζουμε ένα ιδιαίτερο χαρακτηριστικό (ρόλο) και ειδικά το πώς εφαρμόζεται σε ένα τομέα. Όπως σημειώνουν οι Aitchison, Gilchrist and Bawden (2000: 92) συνήθως ο δείκτης ρόλου παρουσιάζει προβλήματα συνεπούς εφαρμογής από τους ευρετηριαστής ενώ και οι χρήστες αγνοούν συχνά ποιοι ρόλοι χρησιμοποιούνται και πως επηρεάζουν το αποτέλεσμα της αναζήτησης. Αυτό ισχύει και στους θεματικούς χάρτες αφού το πεδίο εφαρμογής που είναι αυθαίρετο σε κάθε περίπτωση αλλά ενδεχομένως περισσότερο «ορατό» στο χρήστη αφού μπορεί να επιλέξει από τον κατάλογο των όρων  που το συγκροτούν ποιόν θα χρησιμοποιήσει για να φιλτράρει ένα θέμα.

Βλέπουμε ότι το πεδίο εφαρμογής είναι πολυδιάστατο και μπορεί να επιτελέσει λειτουργίες διαφορετικών συστατικών ενός θησαυρού.

4.1.9 

Ο χειρισμός των σχέσεων στα πρότυπα θησαυρών και στους θεματικούς χάρτες

Οι σχέσεις ανάμεσα στα θέματα αντιμετωπίζονται διαφορετικά από τα δύο πρότυπα. Στα πρότυπα θησαυρών διευκρινίζεται ότι ασχολούνται «με μερικές πλευρές του προβλήματος της  επιλογής όρων…και [την] παρουσίαση ορισμένων ειδών σχέσεων μεταξύ των όρων ευρετηρίασης». Πράγματι, στους θησαυρούς παρουσιάζονται συνήθως 3 είδη προϋπαρχόντων σχέσεων ανάμεσα σε όρους, δηλαδή οι σχέσεις ισοδυναμίας, οι ιεραρχικές και οι σχέσεις συσχέτισης. Αυτές οι σχέσεις δεν καθορίζονται από τα αντικείμενα αλλά από τις έννοιες. Στους θεματικούς χάρτες όμως μπορούν να συμπεριληφθούν κάθε είδους περιστασιακές και προσωρινές σχέσεις ανάμεσα σε θέματα (που μπορεί να είναι αφηρημένες έννοιες, πρόσωπα, αντικείμενα, καταστάσεις, κ.λπ.).
Σχέση ισοδυναμίας

Η σχέση ισοδυναμίας ενός θησαυρού αφορά όρους που θεωρείται πως αναφέρονται στην ίδια έννοια και όπου ένας επιλέγεται ως προτιμώμενος όρος. Αυτή η σχέση καλύπτει τις περιπτώσεις:
· Συνωνύμων (π.χ. κοινές και επιστημονικές ονομασίες, νεοεμφανιζόμενες έννοιες, κοινές και εμπορικές ονομασίες, διαφορετικές ορθογραφίες, συντομογραφίες, κ.λπ.).

· Οιωνεί συνώνυμων, δηλαδή λέξεων που οι σημασίες τους είναι διαφορετικές αλλά θεωρούνται συνώνυμα για λόγους ευρετηρίασης (π.χ. gifted people / geniuses, literacy / illiteracy (αντώνυμο), κ.λπ.).

Σχέση συσχέτισης

Η σχέση συσχέτισης στους θησαυρούς αφορά όρους που συνδέονται εννοιολογικά  όχι όμως ιεραρχικά ή με σχέση ισοδυναμίας. Παρέχει εναλλακτικούς όρους χρήσιμους στην ευρετηρίαση και την ανάκτηση αν και το γεγονός ότι δεν υπάρχουν επεξεργασμένοι κανόνες για τον ορισμό και την κατασκευή τους σημαίνει ότι πολλοί θησαυροί μπορεί να υπερβάλλουν στη χρήση τους
. Αυτή η σχέση αφορά όρους δύο ειδών: αυτούς που ανήκουν στην ίδια κατηγορία οπότε και οι σημασίες των όρων καλύπτονται μερικώς, και αυτούς που ανήκουν σε διαφορετικές κατηγορίες οπότε ο ένας όρος υπονοεί ή συνεπάγεται τον άλλο. Σε αυτή την περίπτωση οι σχέσεις μπορεί να είναι διαφόρων τύπων (π.χ. αντικείμενα και οι ιδιότητές τους, μια ενέργεια και το προϊόν της, αιτία και αποτέλεσμα, μια επιστήμη και τα φαινόμενα που μελετά, κ.ά.).  

Σχέση ιεραρχίας

Η σχέση αυτή δείχνει επίπεδα ανώτερης και κατώτερης θέσης σε μια ιεραρχία όπου οι ανώτεροι ιεραρχικά όροι αντιπροσωπεύουν μια τάξη και οι υπαγόμενοι σε αυτούς αναφέρονται στα μέλη της τάξης (ISO 2788 1986: 15). Σχηματοποιεί μια λογική σειρά όρων από τους ευρύτερους προς τους στενότερους ή το αντίθετο (όρων όμως που ανήκουν στην ίδια βασική κατηγορία π.χ. είναι όλοι πράγματα ή ιδιότητες ή πράξεις, κ.λπ.) βοηθώντας στην βελτίωση της ανάκλησης και της ακρίβειας της αναζήτησης. Υπάρχουν 3 τύποι αυτής της κατηγορίας σχέσεων και είναι:

· Η σχέση γένους.
· Η ιεραρχική σχέση όλου μέρους.

· Η περιστασιακή σχέση.
Η σχέση γένους-είδους ή κλάσης-στιγμιοτύπου είναι η πιο συνηθισμένη και ευρύτατα συναντώμενη στους θησαυρούς. Χαρακτηρίζεται από κληρονομικότητα που σημαίνει ότι οι ιδιότητες μιας κλάσης μεταβιβάζονται και στις υποκλάσεις της.

Στους θεματικούς χάρτες τα topics συνδέονται μέσω συσχετίσεων που εκφράζουν οποιουδήποτε είδους σχέση επιθυμεί ο δημιουργός του θεματικού χάρτη. Αυτό είναι δυνατό γιατί οι συσχετίσεις μπορούν να τυποποιηθούν και έτσι να είναι στιγμιότυπα κλάσεων συσχετίσεων. Παρόμοια με τους θησαυρούς, οι συσχετίσεις δεν εξαρτώνται από συγκεκριμένους πληροφοριακούς πόρους ή τεκμήρια αλλά αναπαριστούν σχέσεις ανάμεσα σε στοιχεία γνώσης. Έτσι είναι δυνατό να αναπαριστούν σχέσεις με οποιουδήποτε είδους σημασιολογικό περιεχόμενο (Freese 2000).
Το ISO 13250:2002 περιγράφει μόνο μια γενική κατηγορία σχέσεων ανάμεσα στα στοιχεία ενός θεματικού χάρτη (τη σχέση κλάσης-στιγμιοτύπου) έτσι ώστε topics, εμφανίσεις και συσχετίσεις να μπορούν να θεωρηθούν στιγμιότυπα κλάσεων  που με τη σειρά τους μπορεί να είναι topics. Η σχέση αυτή υλοποιείται με το προαιρετικό γνώρισμα <types> ενώ θεωρείται ως ένα ειδικός τύπος συσχέτισης
. Το γεγονός ότι οι κλάσεις μπορεί να είναι topics σημαίνει ότι ένα topic μπορεί να είναι συγχρόνως κλάση και στιγμιότυπο κλάσης. Ωστόσο, στο πρότυπο αναφέρεται ότι το γνώρισμα <types> αφορά μόνο σχέση κλάσης-στιγμιοτύπου ενώ οι σχέσεις υπερκλάσεων – υποκλάσεων επιβάλλονται μέσω του στοιχείου <association link> από τον χρήστη. Γενικά, το πρότυπο δεν περιγράφει τρόπους ορισμού άλλων ειδών σχέσεων γεγονός που οδηγεί σε έλλειμμα διαλειτουργικότητας των εφαρμογών   (Freese 2000).

Στην προδιαγραφή XTM ορίζεται ένα σύνολο από κλάσεις συσχέτισης που αποτελείται από:

· Την κατηγορία συσχέτισης «κλάση-στιγμιότυπο» (στοιχείο <instanceOf>) 

· Την κατηγορία συσχέτισης «υπερκλάση – υποκλάση».

Με αυτό τον τρόπο καλύπτει την προηγούμενη ατέλεια του ISO. Δημιουργείται έτσι μια ιεραρχία κλάσεων (class hierarchy / type hierarchy) που περιλαμβάνει κλάσεις από οτιδήποτε μπορεί να υποστεί διάκριση / υποδιαίρεση   (Freese 2003: 334) και είναι στην κρίση του δημιουργού ανάλογα με το πεδίο που περιγράφει να ορίσει κάτι ως κλάση ή στιγμιότυπο. Η σχέση κλάσης-στιγμιοτύπου μπορεί να δηλωθεί στη σύνταξη XTM 1.0 και με το στοιχείο <association> έτσι ώστε να περιορίζεται και από πεδίο εφαρμογής (Rath 2003b: 364). Η σχέση υπερκλάση – υποκλάση δηλώνεται ομοίως με το στοιχείο <association> που περιέχει ως μέλη την υπερκλάση και την υποκλάση με τους αντίστοιχους ρόλους.  
Εκτός από τις ιεραρχίες κλάσεων που ορίζονται από τα παραπάνω υπάρχουν και διάφοροι τύποι συσχετίσεων που υλοποιούνται με τον ίδιο τρόπο. Οι έρευνες και οι μελέτες για τους διαφόρους τύπους είναι πολλές έτσι ώστε να μην υπάρχει συμφωνία για κάποιες από αυτές. Γενικά, αυτές ανήκουν στις σχέσεις συσχέτισης, ισοδυναμίας και ιεραρχίας που περιγράφονται στους θησαυρούς. Παραδείγματος χάριν, ο Freese (2003: 334-335)  αναφέρει τις:


Component – object (wing / airplane)


Member – collection (tree / forest)


Portion – mass (slice / loaf)


Stuff – object (air / atmosphere)


Feature – activity (eating / picnic)


Place – area (city / country)


Phase – process (assembly / manufacturing)

Ωστόσο, ο ίδιος αλλού (Freese 2000) αναγνωρίζει ότι το πρόβλημα της διαλειτουργικότητας, όσον αφορά στην ανταλλαγή θεματικών χαρτών, θα είναι σημαντικό αν κάθε διαφορετική εφαρμογή ορίζει διαφορετικά τις σχέσεις και τις σημασίες αλλά και επειδή τα τυποποιημένα είδη σχέσεων είναι λίγα. Επιπλέον, και μέσα σε θεματικούς χάρτες υπάρχουν διάφορες επιλογές για το πώς θα δηλωθεί μια ιεραρχία όρων (π.χ. είτε συμπληρώνοντας κάθε topic με όλες τις κλάσεις που το ορίζουν είτε ορίζοντας ένα αριθμό κλάσεων και συσχετίσεις ανάμεσα σε αυτές)  ενώ δεν υπάρχουν κανόνες για το ποιες κλάσεις topic μπορούν να είναι μέλη μιας συσχέτισης ή πόσα μέλη μπορεί να έχει μια συσχέτιση. Αυτά αναμένεται να οριστούν στο πρότυπο Topic Map Constraint Language (TMCL).
Άλλο σημαντικό πρόβλημα που συνοδεύει τις συσχετίσεις είναι πως δεν είναι εμφανές πως σχετίζονται τα διάφορα topics όπως γίνεται π.χ. στο θησαυρό. Δεν είναι αρκετό κάποιος που θα διαβάσει ένα θεματικό χάρτη (αν και αυτό είναι αδύνατο για χάρτες με εκατοντάδες ή χιλιάδες topics ή όταν τα topics  δεν έχουν ονόματα ή πολύ περισσότερο ένα υπολογιστικό σύστημα) να ερμηνεύει τις σχέσεις (με βάση τις ιδιότητές τους) και να συνάγει άλλες υπονοούμενες σχέσεις. Είναι απαραίτητο να ορίζονται κανόνες για τις ιδιότητες των συσχετίσεων (π.χ. μεταβατική, συμμετρική, κ.ά.) για τους τύπους των σχέσεων, τους ρόλους των topics κ.λπ. ώστε ο συνδυασμός τους να δίνει κανόνες συμπερασματολογίας (inference rules). Αυτό θεωρείται πως μπορεί να γίνει μέσω του ορισμού ενός σχήματος θεματικών χαρτών (Topic Maps Schema) που θα περιέχει τα απαιτούμενα και έγκυρα στοιχεία των σχέσεων (Freese 2003: 340, 343) .
Όσων αφορά τους γενικούς τύπους σχέσεων των θησαυρών αυτές μπορούν να αποδοθούν με το στοιχείο <association> στη σύνταξη ΧΤΜ 1.0. Δίνουμε παρακάτω ορισμένα τέτοιας παραδείγματα απεικόνισης.

4.1.10

Παραδείγματα απόδοσης των σχέσεων θησαυρών με όρους θεματικών χαρτών

Α) 
Η σχέση ισοδυναμίας μπορεί να εκφραστεί με διαφόρους τρόπους:

Α1)
είναι δυνατό να χρησιμοποιηθούν τα προαιρετικά και επαναλαμβανόμενα στοιχεία <baseName> ή <variant> για τις περιπτώσεις που έχουμε διαφορετικές μορφές του ίδιου όρου που εκφράζουν την ίδια έννοια (π.χ. διαφορετική ορθογραφία ή συντομογραφίες)
. Για τους όρους  Total quality management / TQM έχουμε:
<topic id=Total quality management>

  <baseName>

    <baseNameString>Total quality management</baseNameString>

    <variant>

      <variantName>

        <resourceData>TQM</resourceData>

      </variantName>

    </variant>

  </baseName>

</topic>

Μπορεί να προσδιοριστεί το είδος του συνώνυμου καθώς και το πλαίσιο όπου ισχύει κάθε όνομα με το στοιχείο <scope>. Για τους όρους Ασπιρίνη (ΧΡ Ακετοσαλυκιλικό οξύ) και Ακετοσαλυκιλικό οξύ (ΧΑ Οξύ)  έχουμε:

<topic id=Ακετοσαλυκιλικό οξύ>

  <baseName>

    <scope>

      <topicRef xlink:href=κοινή ονομασία/>

    </scope>

    <baseNameString>Ασπιρίνη</baseNameString>

  </baseName>

  <baseName>

    <scope>

      <topicRef xlink:href=επιστημονική ονομασία/>

    </scope>

    </baseNameString>Ακετοσαλυκιλικό οξύ</baseNameString>

  </baseName>

</topic>

Α2)
Με ένα στοιχείο <association>. Αυτή η επιλογή είναι και η ενδεικνυόμενη αν θέλουμε να αποδώσουμε αυτή τη σχέση του θησαυρού γιατί μπορούμε να δηλώσουμε το είδος της συσχέτισης, τα συμμετέχοντα μέλη, τα ονόματά τους, τα πεδία εφαρμογής των ονομάτων, κ.ά. Στο παρακάτω παράδειγμα, εκφράζουμε τη σχέση ισοδυναμίας ανάμεσα τους όρους Total quality management / TQM με το στοιχείο <association> που περιέχει το είδος της σχέσης και τους ρόλους των όρων που συμμετέχουν ενώ σε άλλα σημεία του θεματικού χάρτη υπάρχουν τα topics που αντιστοιχούν στους όρους. Η σχέση μπορεί να διευκρινιστεί / περιοριστεί σε συγκεκριμένο πεδίο (αν έχουμε να δηλώσουμε μια σχέση που δεν είναι καθολική) με το στοιχείο <scope>.
<association>

  <instanceOf>

    <topicRef xlink:href = “σχέση ισοδυναμίας”/>

  </instanceOf>

  <scope>

    <topicRef xlink:href = “ελληνικά”/>

  </scope>

  <member>
    <topicRef xlink:href = “Term 1”/>

  </member>

  <member>

    <topicRef xlink:href = “Term 2”/>

  </member>

</association>

<topic id = “Term 1”>

  <instanceOf>

    <topicRef xlink:href = “προτιμώμενος όρος”/>

  </instanceOf>

  <baseName>

    <baseNameString>Total Quality Management</baseNameString>

  </baseName>

</topic>

<topic id = “Term 2”>

  <instanceOf>

    <topicRef xlink:href = “μη προτιμώμενος όρος”/>

  </instanceOf>

  <baseName>

    <baseNameString>TQM</baseNameString>

  </baseName>

</topic>

<topic id = “σχέση ισοδυναμίας”>

  <baseName>

    <scope>

      <topicRef xlink:href = “ελληνικά”/>

    </scope>

      <baseNameString>Σχέση Ισοδυναμίας</baseNameString>

    <scope>

  <baseName>

    <scope>

       <topicRef xlink:href = “αγγλικά”/>

    </scope>

      <baseNameString>Equivalence Relationship</baseNameString>

   </baseName>

</topic>

<topic id = “προτιμώμενος όρος”>

  <baseName> 
    <baseNameString>προτιμώμενος όρος</baseNameString>
  </baseName>

</topic>

<topic id = “μη προτιμώμενος όρος”>

  <baseName>

    <baseNameString>μη προτιμώμενος όρος</baseNameSting>

  </baseName>

</topic>
Β) 
Η σχέση συσχέτισης μπορεί να αποδοθεί με το στοιχείο <association> ως σχέση ανάμεσα σε δύο topics που μπορούν να έχουν ένα ή περισσότερα ονόματα, ρόλους στη συσχέτιση κ.λπ. Δίνεται δηλαδή η δυνατότητα να προσδιορίσουμε τον τύπο της σχέσης συσχέτισης, κάτι που σε ένα θησαυρό γίνεται εμμέσως κατανοητό, και κατόπιν να θεωρήσουμε κάθε σχέση αυτής της μορφής ως στιγμιότυπο του τύπου συσχέτισης. Στο παρακάτω παράδειγμα βλέπουμε τη σχέση ανάμεσα στους όρους Violence και Violence victims που είναι σχετικοί όροι που ανήκουν σε διαφορετικές κατηγορίες. Σε αυτή την περίπτωση μπορούμε να προσδιορίσουμε και το ρόλο που παίζει κάθε όρος στη συσχέτιση.
<association>

  <instanceOf>

    <topicRef xlink:href = “σχέση συσχέτισης”/>

  </instanceOf>

  <member>

    <topicRef xlink:href = “Term 1”/>

  </member>

  <member>

    <topicRef xlink:href = “Term 2”/>

  </member>

</association>

<topic id= “Term 1”/>

  <baseName>

    <baseNameString>Violence</baseNameString>

  </baseName>

  <roleSpec>

    <topicRef xlinl:href = “cause”/>

  </roleSpec>

</topic>

<topic id = “Term 2”/>

  <baseName>

    <baseNameString>Violence victims</baseNameString>

  </baseName>

  <roleSpec>

    <topicRef xlink:href = “effect”/>

  </roleSpec>

</topic>

<topic id =”σχέση συσχέτισης”/>

  <baseName>

    <baseNameString>Σχέση Συσχέτισης</baseNameString>

  </baseName>

</topic>

Γ)
Η σχέση ιεραρχίας μπορεί να αποδοθεί και αυτή με το στοιχείο <association>. Στο παρακάτω παράδειγμα βλέπουμε την απόδοση της σχέσης γένους – είδους   Thinking (NT Reasoning).
<association>

  <instanceOf>

    <topicRef xlink:href = “ιεραρχική σχέση”/>

  </instanceOf>

  <member>

    <roleSpec>

      <topicRef xlink:href = “broader term”/>

    </roleSpec>

    <topicRef xlink:href = “Term 1”/>

  </member>

  <member>

    <roleSpec>

      <topicRef xlink:href = “narrower term”/>

    </roleSpec>

    <topicRef xlink:href = “Term 2”/>

  </member>

</association>

Ο χάρτης συμπληρώνεται με δηλώσεις για τα topics “Term 1”, “Term 2”, “broader term”, και  “narrower term”.

4.2

Συνοπτική παρουσίαση ομοιοτήτων και διαφορών

Πίν. 1: Συγκριτικός πίνακας των προτύπων

	
	ISO 2788  -  ISO 5964
	ISO 13250:2002 - XTM 1.0

	Κατηγορία
	01     Generalities. Terminology. Standardization. Documentation

01.140.20   Information sciences 


	35      Information technology. 
Office machines

35.240.30       IT applications in information, documentation and publishing 

	Στόχος- σκοπός
	Ο έλεγχος της μορφής και της χρήσης των όρων ευρετηρίασης και η παρουσίαση των σχέσεων ανάμεσα στους.
Σκοπός η θεματική περιγραφή τεκμηρίων και η ανάκτηση πληροφοριών.
	Παροχή μιας γλώσσας σημειοθέτησης των δομών πληροφοριακών πόρων με σκοπό την ανταλλαγή πληροφοριών.

	Λειτουργίες
	Ευρετηρίαση 

Ανακάλυψη και ανάκτηση πληροφοριών

Αναπαράσταση ενός γνωστικού πεδίου
	Κωδικοποίηση 

Αναπαράσταση της γνώσης.
Πλοήγηση και ανακάλυψη πληροφοριών.

	Πεδίο εφαρμογής.
Συντάκτες
	Υπηρεσίες τεκμηρίωσης και βιβλιοθήκες, ευρετηριαστές και ειδικοί επιστήμονες
	Κάθε είδους υπηρεσία που παράγει ή/και διαχειρίζεται πληροφορίες.

Κανένας περιορισμός προσώπων

	Ορολογία
	«Σημασιολογικοί χάρτες»
Τεκμήριο / πληροφοριακός 
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Θέμα                 topic
Δημοσιευμένοι δείκτες θεμάτων (Published Subject Indicators (PSI)

Ονόματα (base / variant names)

Εμφανίσεις (occurrences)

Πεδίο εφαρμογής (scope)

	Σχέσεις 
	Σχέση  ισοδυναμίας 

Ιεραρχική  σχέση 

Σχέση συσχέτισης
	Συσχετίσεις (accosiations), ονόματα

Συσχετίσεις (associations)

Συσχετίσεις (associations)

Σχέση κλάσης-στιγμιοτύπου

Σχέση υπερκλάσης-υποκλάσης


4.3

Συμπεράσματα

Συνοψίζοντας, βλέπουμε πως τα πρότυπα θησαυρών και θεματικών χαρτών διαφέρουν σε πολλά τυπικά σημεία (προέλευση, κοινό, σκοπός, όροι, κ.λπ.) αλλά «επικοινωνούν» σε άλλα όπως τις λειτουργίες που επιτελούν (αναπαράσταση πληροφορίας, αναζήτηση) και έννοιες που χρησιμοποιούν για να περιγράψουν με αφηρημένο τρόπο ένα θέμα. Συγκεκριμένα, ένας θεματικός χάρτης παρέχει σημαντικές δυνατότητες έκφρασης όρων ευρετηρίασης (εναλλακτικά ονόματα, συσχετίσεις και ρόλοι όρων σε συσχετίσεις), απόδοσης χαρακτηριστικών (εμφανίσεις που μπορεί να είναι κάθε είδους πόροι) και μοντελοποίησης σχέσεων μέσω 2 τύπων σχέσεων που μοντελοποιούν κάθε συγκεκριμένη σχέση που απαιτείται για την περιγραφή όρων θησαυρού. Αυτά τα στοιχεία υποδεικνύουν πως η κωδικοποίηση ενός θησαυρού σε θεματικό χάρτη είναι εφικτή και επιθυμητή αφού εκπληρώνει το στόχο των θεματικών χαρτών (ως εργαλείων αναπαράστασης και ανταλλαγής δομημένων μεταδεδομένων όπως είναι τα ευρετήρια και οι θησαυροί) και συμβάλλει στην προώθηση της σύγκλισης των μεθόδων περιγραφής ευρέως χρησιμοποιούμενων εργαλείων οργάνωσης γνώσης όπως είναι οι θησαυροί.

5

Μοντελοποίηση θησαυρού σε θεματικό χάρτη: εφαρμογή

Στο παρόν κεφάλαιο παρουσιάζεται μια προσέγγιση κωδικοποίησης ενός συγκεκριμένου θησαυρού με βάση τις δυνατότητες που παρέχει η σύνταξη που ορίζει η προδιαγραφή XTM 1.0. Για το σκοπό αυτό χρησιμοποιήσαμε τον XML editor XMLSpy για να γράψουμε ως θεματικό χάρτη ένα μικρό δείγμα όρων που επιλέξαμε από το θησαυρό Thesaurus of Psychological Index Terms. Προκειμένου να γίνει παρουσίαση του δείγματος χρησιμοποιήθηκε το πρόγραμμα Omnigator της εταιρείας Ontopia SA. 
5.1 
Ο θησαυρός Thesaurus of Psychological Index Terms
Ο θησαυρός προς κωδικοποίηση είναι ο Thesaurus of Psychological Index Terms (TPIT) που έχει συνταχθεί από το τμήμα PsycINFO της American Psychological Association
.  Χρησιμοποιήθηκε η 8η έντυπη έκδοσή του. Τα κυριότερα χαρακτηριστικά του είναι:

Α) Τμήματα: 

· Συστηματικό (relationship section), 

· Αλφαβητικό (rotated alphabetical terms section), 

· Θεματικό (term clusters section). Το 3ο τμήμα δεν συνδέεται άμεσα με τα άλλα δύο αλλά αποτελεί εργαλείο πρόσβασης στο συστηματικό τμήμα. Τα clusters
 (είναι 9 και το κάθε ένα έχει από 3 ως 10 subclusters) συγκεντρώνουν 3100 όρους (μόνο προτιμώμενους) από τους συνολικά 7700 όρους (προτιμώμενους και μη) του θησαυρού. Είναι δυνατό ένας όρος να περιέχεται σε περισσότερα από ένα subclusters και άρα σε διαφορετικά clusters.

Β) Ορολογία και οντότητες: οι προτιμώμενοι όροι ονομάζονται postable terms και οι μη προτιμώμενοι nonpostable terms. Ένας προτιμώμενος όρος μπορεί να συνοδεύεται από τις ακόλουθες πληροφορίες:

· Ένα 5ψηφιο κωδικό (Subject code – SC) που χρησιμεύει για επιγραμμική αναζήτηση (στις βάσεις δεδομένων της APA). 

· Ένα δείκτη (Posting note – PN) που δείχνει πόσες φορές έχει χρησιμοποιηθεί ο όρος στην ευρετηρίαση.

· Την ημερομηνία εισαγωγής στο θησαυρό (Date of entry).

· Διευκρινιστικές σημειώσεις (Scope notes – SN).

· Qualifiers (προσδιοριστές) (για ομοιόγραφα και εκφράσεις).

Γ) Οι σχετικοί, ευρύτεροι ή στενότεροι όροι μπορεί να έχουν στα αριστερά τους μια ένδειξη (ένα βέλος προς τα κάτω) που να δείχνει πως έχουν στενότερους όρους τους οποίους μπορεί να τους δει ο χρήστης στο αντίστοιχο σημείο του συστηματικού τμήματος.
5.2
Μεθοδολογία
Η μεθοδολογία της διαδικασίας μοντελοποίησης θησαυρού σε θεματικό χάρτη περιλαμβάνει τα ακόλουθα στάδια:

α. ανάλυση του γνωστικού πεδίου και ορισμού των όρων

β. δημιουργία του οδηγού (template)

γ. επιλογή ενός εργαλείου σύνταξης (XML editor)

δ. σύνταξη του οδηγού με βάση το XTM DTD και συγγραφή του χάρτη

ε. επιλογή οπτικοποίησης / αναπαράστασης του χάρτη σε υπολογιστή.
5.2.1

Ανάλυση γνωστικού πεδίου και ορισμός όρων

Στην περίπτωση κωδικοποίησης ενός θησαυρού γενικά έχουμε ένα κλειστό γνωστικό πεδίο όπου τα αντικείμενα που υπάρχουν έχουν ήδη επιλεγεί από τους συντάκτες του θησαυρού (με διάφορα κριτήρια) χωρίς να υπάρχει η ανάγκη να καταφύγουμε σε άλλες πηγές για να συγκεντρώσουμε τα θέματα που περιγράφουν το γνωστικό μας πεδίο. Στο θησαυρό TPIT και τα αντικείμενα που περιλαμβάνονται και η δομή και η ορολογία, ακολουθούν σε γενικές γραμμές τις συντακτικές οδηγίες των προτύπων ISO. Οι κυριότερες διαφορές σε επίπεδο αντικειμένων είναι η χρήση της ένδειξης έτους εισαγωγής όρου και κωδικού αναζήτησης, σε επίπεδο ορολογίας η ονομασία των προτιμώμενων και μη όρων ως postable και nonpostable terms  και σε επίπεδο σύνταξης η πρόσθεση του 3ου μέρους με την ταξινόμηση ορισμένων προτιμώμενων όρων σε clusters και subclusters. Πρέπει να παρατηρήσουμε ότι στην περίπτωση που αναπτύσσεται ένας θεματικός χάρτης για την αναπαράσταση ενός άγνωστου γνωστικού πεδίου και όχι με βάση κάποια ήδη κωδικοποιημένη πηγή απαιτείται σημαντική προεργασία για την επιλογή των topics  και των εμφανίσεων, την ανάδειξη των σχέσεων και την «επιλογή» της οπτικής που επιθυμούν οι συγγραφείς να παρουσιάσουν. Επιπλέον, απαιτείται συνεργασία με άτομα που έχουν γνώση του συγκεκριμένου επιστημονικού τομέα και της ορολογίας του.

5.2.2

Η δημιουργία οδηγού (template) 

Όπως έχουμε αναλύσει ένας θεματικός χάρτης περιέχει topics, εμφανίσεις, συσχετίσεις και ρόλους που παίζουν τα topics έτσι ώστε τα θέματα που αντιπροσωπεύουν να αναπαριστώνται και να συνδέονται αναμεταξύ τους. Αυτή η διασύνδεση προϋποθέτει την τοποθέτησή τους σε ένα εννοιολογικό πλαίσιο που αποδίδεται μέσα από την υποστασιοποίηση των κλάσεων που αυτά ανήκουν.

Ένας θεματικός χάρτης περιέχει δύο ειδών topics. Αυτά που αναφέρονται στις κλάσεις αντικειμένων (κλάσεις topics, κλάσεις εμφανίσεων, κλάσεις συσχετίσεων, κ.λπ.) και αυτά που είναι τα ίδια τα αντικείμενα του θεματικού χάρτη  και αποτελούν στιγμιότυπα των πρώτων. Σύμφωνα με τον Rath (2003b: 360) αυτή η διάκριση ανάμεσα σε οντολογικά
 topics (ή αφηρημένα) και κανονικά topics (regular topics) (ή συγκεκριμένα) είναι απαραίτητη για την άρση της σύγχυσης που υπάρχει στους χρήστες (ή και στους συγγραφείς) σχετικά με τα διάφορα topics και τον ρόλο που παίζουν στη δημιουργία ενός θεματικού χάρτη. Πράγματι, είναι αναγκαίο να υπάρχει αυτή η διάκριση και να δηλώνονται αρχικά εκείνα τα στοιχεία του θεματικού χάρτη που συνιστούν τα εννοιολογικά, δομικά συστατικά του και με βάση τα οποία δημιουργούνται τα κανονικά topics. 

Ορίζοντας τι είδους topics μπορούν να περιληφθούν στο θεματικό χάρτη δημιουργούμε ένα σαφή οδηγό (template) που εξυπηρετεί τους παρακάτω σκοπούς: 

· Να συμπεριλάβει όλες τις κλάσεις topics, ρόλων, εμφανίσεων και συσχετίσεων που αναπαριστούν το πεδίο προς κωδικοποίηση και την αποφυγή επαναλήψεων. 

· Να βοηθήσει το χρήση να κατανοήσει άμεσα το γνωστικό αντικείμενο χωρίς να χρειάζεται η ανάγνωση όλου του χάρτη.

· Την κατανόηση του πεδίου γνώσης από το συγγραφέα του θεματικού χάρτη ώστε να διευκολύνεται σε ενδεχόμενες μελλοντικές αλλαγές και στη συντήρηση.

· Την επαναχρησιμοποίηση του οδηγού για τη δημιουργία νέων χαρτών (Rath 2000: 54) 

Η κωδικοποίηση ενός θησαυρού σε θεματικό χάρτη απαιτεί:

· Τη «μετάφραση» που αφορά στον καθορισμό των στοιχείων του θησαυρού σε οντολογικό επίπεδο δηλαδή την εισαγωγή των κλάσεων topics και των άλλων στοιχείων που κωδικοποιούν αντικείμενα ενός θησαυρού
.

· Τη «μετάφραση» που αφορά στον καθορισμό των στοιχείων του θεματικού χάρτη σε επίπεδο αντικειμένων δηλαδή την παραγωγή των συγκεκριμένων topics, εμφανίσεων, συσχετίσεων κ.λπ. που κωδικοποιούν ένα συγκεκριμένο έργο θησαυρού (κανονικά topics).

Η διαδικασία είναι αναγκαίο να περιλαμβάνει και τις δύο εργασίες αφού μόνο έτσι  δημιουργούμε τον οδηγό σύνταξης του κυρίου μέρους του θεματικού χάρτη και εκμεταλλευόμαστε τα πλεονεκτήματα που προσφέρει. Αν και οι δεκάδες θησαυροί που υπάρχουν ακολουθούν εν πολλοίς τα καθιερωμένα πρότυπα σύνταξης έχουν πολλές διαφορές αναμεταξύ τους αλλά κυρίως τροποποιούν και προσαρμόζουν τις συντακτικές και άλλες οδηγίες ανάλογα με τις ανάγκες και τις χρήσεις. Είναι λογικό λοιπόν ένας οδηγός θεματικού χάρτη να περιέχει εκείνες τις κατηγορίες topics και άλλων συστατικών που αναπαριστούν τις συγκεκριμένες επιλογές ενός θησαυρού είτε αυτές αφορούν την ορολογία είτε τα συστατικά του θησαυρού.  

5.2.2.1
Διαφορετικές προσεγγίσεις κωδικοποίησης

Η ευελιξία του μοντέλου των θεματικών χαρτών έχει ως αποτέλεσμα να υπάρχουν (ανάλογα με την εφαρμογή) διαφορετικοί τρόποι για να επιτευχθεί το ίδιο αποτέλεσμα έτσι ώστε ο κάθε δημιουργός να μπορεί να χειριστεί τα τεχνικά στοιχεία μέσα από τη δική του οπτική. Είναι δυνατό περισσότερες από μια λύσεις να δοθούν από τον ίδιο συντάκτη χωρίς να είναι κάποια εσφαλμένη με οποιοδήποτε τρόπο. Από την άλλη, οι στόχοι που θέτει ο δημιουργός του θεματικού χάρτη καθορίζουν και τον τρόπο κατασκευής του οδηγού. Το συντακτικό XTM 1.0 παρέχει διάφορες δυνατότητες και επιλογές αναπαράστασης ονομάτων, σχέσεων μεταξύ όρων και θεμάτων έτσι ώστε ο θησαυρός που θα προκύψει να έχει μια ιδιαίτερη ή διαφορετικές «απόψεις» για το περιεχόμενό του. Π.χ.:

· Ο θεματικός χάρτης μπορεί να αφορά ένα τμήμα μόνο ενός θησαυρού (π.χ. ένα μικροθησαυρό ή μόνο το συστηματικό τμήμα του).

· Τα topics μπορεί  να «εμπλουτίζονται» εξαντλητικά με όλες τις διαθέσιμες πληροφορίες που υπάρχουν για αυτά (π.χ. κάθε όρος να συνοδεύεται από όλα τα συνώνυμα, τις συνοδευτικές πληροφορίες όπως τις διευκρινιστικές σημειώσεις και τις σχέσεις στις οποίες συμμετέχει).

· Οι κλάσεις topics, εμφανίσεων, συσχετίσεων κ.λπ. μπορούν να ορίζονται από δημοσιευμένους δείκτες θεμάτων (PSIs).

· Μπορεί να γίνεται εκτεταμένη ή καθόλου χρήση του πεδίο εφαρμογής για τον προσδιορισμό εννοιολογικών χώρων όπου «υπάρχει» ένας όρος (και όχι μόνο για τεχνικούς περιορισμούς όπως δικαιώματα πρόσβασης).

Δεν είναι όμως μόνο το συντακτικό των θεματικών χαρτών που επιτρέπει διάφορες επιλογές αλλά και ο χαρακτήρας των θησαυρών. Οι δύο κύριες προσεγγίσεις κωδικοποίησης που υπάρχουν καθορίζονται από το αν θεωρούμε το θησαυρό ένα σύστημα όρων ή ένα σύστημα εννοιών. 
Στην πρώτη προσέγγιση κωδικοποίησης (topic per term), που συνιστά την πιο απλή και προφανή αναπαράσταση ενός θησαυρού, όλα τα συστατικά και οι σχέσεις των όρων του θησαυρού αποτυπώνονται με topics και συσχετίσεις θεματικών χαρτών. Σχηματικά αυτά φαίνονται στο Σχ. 1. Κάθε προτιμώμενος και μη όρος του θησαυρού (postable term, non postable term)
 αναπαρίσταται από ένα topic που συνοδεύεται από εμφανίσεις (occurrences) που είναι οι διευκρινιστικές σημειώσεις (scope notes), η ημερομηνία εισαγωγής του όρου στο θησαυρό (date of entry), ο θεματικός κωδικός αριθμός που έχει οριστεί από την APA (subject code) και ο αριθμός των εμφανίσεων του όρου σε εγγραφές των βάσεων δεδομένων της APA (posting code).
Κάθε προτιμώμενος όρος συμμετέχει σε συσχετίσεις που αναπαριστώνται και αυτές με topics. Αυτές είναι  οι κλασικές σχέσεις του θησαυρού “hierarchical relationship”, “associative relationship” και “equivalence relationship”. Για την τελευταία σχέση πρέπει να σημειώσουμε
Σχ. 1
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ότι θα ήταν δυνατό να αναπαρασταθεί με το στοιχείο <variant> (εναλλακτικό όνομα) αλλά θεωρούμε πως για να έχουμε μια καθολική εικόνα του θησαυρού και να είναι ο χάρτης πιο εύληπτος είναι καλύτερο να υπάρχει ως ξεχωριστή συσχέτιση. Το πρότυπο μας δίνει τη δυνατότητα να μοντελοποιήσουμε και άλλα είδη σχέσεων όπως τις περιπτώσεις που κάποιος προτιμώμενος όρος ανήκει σε ένα ή περισσότερα subclusters (και αυτό με τη σειρά τους ανήκουν σε cluster). Έτσι δημιουργούμε α) μια σχέση «κλάσης-στιγμιοτύπου» ανάμεσα στις δύο κλάσεις topics (“postable term_subcluster”) και β) μια σχέση υπερκλάσης-υποκλάσης ανάμεσα στις δύο κλάσεις topics (“superclass_subclass”). Με αυτό τον τρόπο καθιερώνεται η μεταβατικότητα ώστε να συμπεραίνουμε ότι ένας όρος ανήκει σε ένα συγκεκριμένο cluster και παρουσιάζονται όλες οι συσχετίσεις ενός όρου με κάποιον άλλο. Κάθε προτιμώμενος όρος που συμμετέχει σε συσχέτιση παίζει ρόλους (postable term, broader term, narrower term) και το ίδιο συμβαίνει και με τους μη προτιμώμενους όρους (ρόλος nonpostable term) και με τα clusters και subclusters που παίζουν τους αντίστοιχους ρόλους στις συσχετίσεις που συμμετέχουν. Σε αυτή την προσέγγιση δεν προκύπτει ανάγκη χρήσης του στοιχείου «πεδίο εφαρμογής» (scope).  
Στη δεύτερη προσέγγιση κωδικοποίησης (topic per concept), ο θησαυρός περιέχει έννοιες που αναπαριστώνται από διάφορα ονόματα (συνώνυμα) (βλ. Σχ. 2). Μια τέτοια προσέγγιση αποτυπώνει καλύτερα το πνεύμα του θησαυρού ως εργαλείου διαχείρισης και οργάνωσης εννοιών και λύνει καλύτερα τα ζητήματα των συνωνύμων και ομωνύμων όρων ενώ το μειονέκτημά της είναι ότι δεν υπάρχει η δυνατότητα ο συντάκτης να αποδώσει χαρακτηριστικά οποιουδήποτε είδους σε ένα μη προτιμώμενο όρο. Έτσι μόνο οι προτιμώμενοι όροι υποστασιοποιούνται ως topics και ένα topic αναπαριστά μια έννοια συνοδευόμενο από τα ονόματα των συνωνύμων – μη προτιμώμενων όρων που ορίζονται από πεδίο εφαρμογής.

Σχ. 2
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Εξαλείφεται η σχέση ισοδυναμίας αφού δεν υπάρχουν προτιμώμενοι και μη όροι ενώ διατηρούνται οι υπόλοιπες σχέσεις ως συσχετίσεις εννοιών με παρόμοιο τρόπο με την προσέγγιση topic per term. Αυτές οι προσεγγίσεις δεν επηρεάζουν τους άλλους τύπους σχέσεων που μπορούν όμως να εξειδικευτούν π.χ. η σχέση του τύπου «ιεραρχική σχέση» εξειδικεύεται σε σχέση «όλου-μέρους», «σχέση γένους», «περιστασιακή σχέση» όπως ορίζεται από τα πρότυπα δημιουργίας θησαυρών.
5.2.2.2
Τα οντολογικά topics του θεματικού χάρτη

Τα οντολογικά topics του οδηγού του συγκεκριμένου θησαυρού TPIT είναι:

Postable term, nonpostable term, broader term, narrower term, cluster, subcluster,  hierarchical relationship, associative relationship, equivalence relationship, scope note, date of entry, posting note, subject code.
Ανάλογα με την προσέγγιση της κωδικοποίησης που μπορεί να επιλεγεί χρησιμοποιούνται όλα ή ορισμένα από τα παραπάνω αντικείμενα ή προστίθενται και άλλα αν κρίνεται ότι είναι απαραίτητα για να εκφραστούν σχέσεις πέρα από τις καθιερωμένες. Συγκεκριμένα, το πιο ενδιαφέρον σημείο στην κατασκευή του οδηγού αφορά στη μοντελοποίηση των σχέσεων καθώς αυτό εξαρτάται από το πώς έχουν δομηθεί από τους συντάκτες του θησαυρού, πως επιθυμούμε να τις παρουσιάσουμε και καθορίζει και το ποια θα είναι τα οντολογικά topics που τελικά θα περιλαμβάνει ο οδηγός. Ακολούθως καταγράφουμε τις δύο κύριες προσέγγισεις κωδικοποίησης (topic per term και topic per concept) ενώ στο Παράρτημα Ι παραθέτουμε εναλλακτικές μορφές τους ώστε να αναπαραστήσουμε με διαφορετικούς τρόπους συστατικά όπως τους μη προτιμώμενους όρους καθώς και συστατικά του συγκεκριμένου θησαυρού όπως τα clusters και subclusters. Αυτά τα στοιχεία αν και δεν καθορίζουν τη εσωτερική δομή και σύνταξη του θησαυρού ωστόσο αποτελούν ένα σημαντικό σημείο πρόσβασης για τον χρήστη στο υλικό του θησαυρού καθώς και μέσο καλύτερης κατανόησης ειδικότερων τομέων του θέματος.

5.2.3

Επιλογή εργαλείου σύνταξης και αναπαράστασης σε υπολογιστή

Στην παρούσα εργασία χρησιμοποιήθηκε για τη συγγραφή του δείγματος θεματικού χάρτη ο XML editor XMLSpy
 ενώ για την παρουσίαση του χάρτη χρησιμοποιήθηκε το πρόγραμμα Omnigator
. Η επιλογή του Omnigator έγινε γιατί είναι δωρεάν διαθέσιμο, είναι κατανοητό και εύκολο στη χρήση. Η διαδικασία της συγγραφής απαίτησε τη σύνταξη του θεματικού χάρτη στον XMLSpy και το φόρτωμα στον Omnigator με έλεγχο κάθε φορά των στοιχείων του χάρτη, διόρθωση των λαθών στον XMLSpy και επαναφόρτωση στον Omnigator. Αυτή η διαδικασία απαίτησε ή προκάλεσε:

· Κατανόηση του συντακτικού XTM 1.0 καθώς και του τρόπου χρήσης του XML editor.

· Επανειλημμένη διόρθωση λαθών (τυπογραφικών, ορθογραφικών, συντακτικών, σημασιολογικών) πράγμα όμως που ήταν αναπόφευκτο.

· Αδυναμία καταχώρησης μεγάλου όγκου δεδομένων γιατί ειδικά στην περίπτωση του θησαυρού κάθε όρος έχει πολλαπλές αλληλοσυνδέσεις με πολλούς άλλους έτσι ώστε να είναι δύσκολη η διαχείριση τους στον editor αφενός και αφετέρου δύσχρηστη η παρουσίασή τους στο πρόγραμμα Omnigator. 

· Οι επιλογές κωδικοποίησης είναι πολλές αφού οι θεματικοί χάρτες είναι εργαλείο πολυδιάστατο, ευέλικτο και σχετικά απλό στην εφαρμογή.

5.3

Thesaurus of Psychological Index Terms Topic Map template Α
Ο οδηγός (template) για την κωδικοποίηση ενός δείγματος 10 όρων σύμφωνα με την πρώτη προσέγγιση παρουσιάζεται ακολούθως. Οι όροι ευρετηρίασης των παραδειγμάτων είναι αντιπροσωπευτικοί δηλαδή συνοδεύονται από όσο το δυνατό περισσότερα πληροφοριακά στοιχεία (π.χ. διευκρινιστικές σημειώσεις) και παρουσιάζονται όλες οι σχέσεις του θησαυρού. Επίσης ανήκουν σε subclusters και clusters.

<!--Topic classes-->

thesaurus, postable term, nonpostable term, cluster, subcluster, superclass, subclass
<!--Occurrence class topics-->

scope note, posting note, entry date, subject code
<!--Accosiation class topics-->

hierarchical relationship, associative relationship, equivalence relationship, postable term-subcluster, superclass-subclass

<!--Association role class topics-->

postable term, nonpostable term, broader term, narrower term, cluster, subluster 
Ο οδηγός συντάσσεται ως εξής (με βάση τη σύνταξη XTM 1.0):

<!--Topic classes-->

<topic id="thesaurus">

<baseName>
<baseNameString>Thesaurus of Psychological Index Terms</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="postable_term">  

<baseName>


<baseNameString>Postable Term</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="nonpostable_term"> 

<baseName>


<baseNameString>Nonpostable Term</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="cluster">  

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#superclass"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Cluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="subcluster">  

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#subclass"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Subcluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="superclass">

<baseName>


<baseNameString>Superclass</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="subclass">

<baseName>


<baseNameString>Subclass</baseNameString>

</baseName>
</topic>

<!--Occurrence topic class-->  

<topic id="scope_note">

<baseName>


<baseNameString>Scope note</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="posting_note">

<baseName>


<baseNameString>Posting note</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="entry_date">

<baseName>


<baseNameString>Date of entry</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="subject_code">

<baseName>


<baseNameString>Subject Code</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<!--Association class topics-->

<topic id="hierarchical_relationship">

<baseName>


<baseNameString>Hierarchical Relationship</baseNameString>

</baseName>
</topic>

<topic id="associative_relationship">

<baseName>


<baseNameString>Associative Relationship</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="equivalence_relationship">

<baseName>


<baseNameString>Equivalence Relationship</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="postableterm_subcluster">

<baseName>


<baseNameString>Postable Term part of Subcluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="superclass_subclass">

<baseName>


<baseNameString>Subcluster part of Cluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>

<!--Association role class topics-->

<topic id="broader_term">

<baseName>


<baseNameString>Broader term</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="narrower_term">

<baseName>


<baseNameString>Narrower term</baseNameString>

</baseName>
</topic>

Στην Εικ. 1 βλέπουμε την αρχική σελίδα του θεματικού χάρτη του θησαυρού όπως παρουσιάζεται στον Omnigator και περιέχει τα είδη των topics, εμφανίσεων και συσχετίσεων που έχουν μοντελοποιηθεί. Κάθε είδος αποτελείται από ένα κατάλογο των κανονικών topics που είναι στιγμιότυπά του. Το μειονέκτημα αυτής της παρουσίασης είναι η μεγάλη έκταση των σελίδων στην οθόνη του υπολογιστή αν κωδικοποιηθεί ολόκληρος ο θησαυρός. Επιπλέον, η απουσία εφαρμογής γραφικής αναπαράστασης των topics (αλλά και γενικά εφαρμογής ειδικά σχεδιασμένης για αυτό το είδος πληροφοριακής πηγής) ως ενός δικτύου κόμβων και τόξων δυσχεραίνει την πλοήγηση και την απόδοση της συνολικής εικόνας του θησαυρού. 
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Εικ. 1: Τα οντολογικά topics του θεματικού χάρτη του θησαυρού TPIT στον Omnigator
5.3.1
Παραδείγματα κωδικοποίησης όρων ευρετηρίασης
Α.
Ο όρος “Abstraction” έχει την ακόλουθη εγγραφή στον θησαυρό

Abstraction 67

PN   847

SC   00160

SN   Process of selecting or isolating a certain conceptual aspect from a concrete whole.

B      Thinking 


N    ↓ Imagery 

R       Divergent Thinking   

Ο όρος υποστασιοποιοείται στο θεματικό χάρτη στο topic “abstraction” που έχει όνομα (baseName) το “Abstraction”. Ο όρος είναι στιγμιότυπο της κλάσης topic “postable term” είναι δηλαδή προτιμώμενος όρος και έχει 4 εμφανίσεις των κλάσεων “scope note”, “entry date”, “posting note” και “subject code”. Ο όρος συνδέεται μέσω της κλάσης συσχέτισης “hierarchical relationship” με τους όρους “Thinking” και “Imagery” και μέσω της κλάσης συσχέτισης “associative relationship” με τον όρο “Divergent Thinking”. Κάθε όρος που συμμετέχει σε μια συσχέτιση έχει ένα ρόλο (“broader term”, “narrower term”, “postable term”). Παρατηρούμε ότι η κλάση topic “postable term” είναι συγχρόνως και κλάση ρόλου ενώ κάθε όρος ευρετηρίασης που εμφανίζεται σε μια συσχέτιση πρέπει προηγουμένως να έχει υποστασιοποιηθεί ως topic
. 

  <topic id="abstraction">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#postable_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Abstraction</baseNameString>

</baseName>


<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#scope_note"/>


</instanceOf>


<resourceData>Process of selecting or isolating a certain conceptual aspect from a concrete whole</resourceData>

</occurrence>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#entry_date"/>


</instanceOf>


<resourceData>1967</resourceData>

</occurrence>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#posting_note"/>


</instanceOf>


<resourceData>847</resourceData>

</occurrence>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#subject_code"/>


</instanceOf>


<resourceData>00160</resourceData>

</occurrence>
</topic>
<topic id="thinking">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#postable_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Thinking</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="imagery">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#postable_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Imagery</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="diverger_thinking">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#postable_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Divergent Thinking</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#hierarchical_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#broader_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#thinking"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#narrower_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#abstraction"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#hierarchical_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#broader_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#abstraction"/>

</member>

<member>


<roleSpec>
 


<topicRef xlink:href="#narrower_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#imagery"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#associative_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#postable_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#abstraction"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#postable_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#diverger_thinking"/>

</member>
</association>
Στην Εικ. 2 βλέπουμε πως παρουσιάζεται ο παραπάνω όρος και όλες οι πληροφορίες που τον αφορούν στο πρόγραμμα Omnigator. Αριστερά υπάρχει το όνομα του όρου και πάνω δεξιά η ένδειξη ότι είναι στιγμιότυπο της κλάσης topics “postable term”. Αριστερά πάλι εμφανίζονται οι κλάσεις των συσχετίσεων που συμμετέχει ο όρος (3) και τα άλλα topics (10 συνολικά) με τα οποία σχετίζεται. Κάθε ένα από αυτά είναι σύνδεσμος. Το μειονέκτημα αυτής της παρουσίασης είναι ότι δεν είναι άμεσα εμφανείς οι ρόλοι που παίζει κάθε topic σε κάθε συσχέτιση. Μόνο αν μετακινηθεί το ποντίκι πάνω σε ένα όρο εμφανίζεται αυτή η πληροφορία. Επίσης πρέπει να σημειώσουμε ότι για καλύτερη κατανόηση είναι δυνατό να ονομαστούν οι διάφορες σχέσεις με όποιο τρόπο επιθυμούμε (π.χ. η “hierarchical relationship” θα μπορούσε να ονομαστεί “broader-narrower term relationship”). Δεξιά στην οθόνη παρουσιάζονται οι εσωτερικές εμφανίσεις του topic δηλαδή αυτές που δεν είναι του τύπου URI και δεν παραπέμπουν σε πόρους εκτός του θεματικού χάρτη.
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Εικ. 2: Εμφάνιση ενός topic προτιμώμενου όρου στον Omnigator
B.
Ο όρος “Catharsis” έχει την ακόλουθη εγγραφή στο θησαυρό 
Catharsis73

SC    07940

PN    163

SN  Process of reliving painful experiences and feelings, and the associated emotional responses

UF    Abreaction

B     Personality Processes

R     Psychoanalysis



 
Ο όρος υποστασιοποιείται και κωδικοποιείται στο θεματικό χάρτη όπως ο προηγούμενος όρος (Α). Το επιπρόσθετο στοιχείο είναι πως συνδέεται με σχέση ισοδυναμίας (UF) με τον μη προτιμώμενο όρο “Abreaction”. Αυτή η σχέση κωδικοποιείται ως στιγμιότυπο της κλάσης συσχετίσης “equivalence relationship” όπου οι όροι που συμμετέχουν παίζουν τους ρόλους “postable term” και “nonpostable term”.

 <topic id="catharsis">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#postable_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Catharsis</baseNameString>

</baseName>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#scope_note"/>


</instanceOf>


<resourceData>Process of reliving painful experiences and feelings, and the associated emotional responses</resourceData>

</occurrence>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#entry_date"/>


</instanceOf>


<resourceData>1973</resourceData>

</occurrence>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#posting_note"/>


</instanceOf>


<resourceData>163</resourceData>

</occurrence>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#subject_code"/>


</instanceOf>


<resourceData>07940</resourceData>

</occurrence>
</topic>
<topic id="abreaction">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#nonpostable_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Abreaction</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="personality_processes">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#postable_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Personality Processes</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="psychoanalysis">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#postable_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Psychoanalysis</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#hierarchical_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#broader_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#personality_processes"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#narrower_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#catharsis"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#equivalence_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#postable_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#catharsis"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#nonpostable_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#abreaction"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#associative_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#postable_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#catharsis"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#postable_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#psychoanalysis"/>

</member>
</association>

Στην Εικ. 3 βλέπουμε πως παρουσιάζεται στο Omnigator ο όρος “Abreaction” ο οποίος είναι μη προτιμώμενος όρος δηλαδή συμμετέχει σε μια σχέση ισοδυναμίας με τον προτιμώμενο όρο “Catharsis”. Επιλέγοντας τον προτιμώμενο όρο μεταφερόμαστε σε μια οθόνη όπως αυτή της Εικ. 2.  
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Εικ. 3 :Εμφάνιση topic μη προτιμώμενου όρου στον Omnigator
Σημειώνουμε εδώ πως αν και για καλύτερη κατανόηση των σχέσεων επιλέξαμε να υποστασιοποιήσουμε προτιμώμενους και μη όρους στο ζήτημα της παρουσίασης στον Omnigator ενδεχομένως η απάλειψη αυτής της σχέσης και η εισαγωγή των συνώνυμων όρων ως εναλλακτικών ονομάτων topics με παράλληλο περιορισμό από πεδίο εφαρμογής θα ήταν περισσότερο κατανοητή
 όπως θα δούμε στην δεύτερη προσέγγιση κωδικοποίησης.  
Γ.
Ο όρος “Torticollis” έχει την ακόλουθη εγγραφή στο θησαυρό

Torticollis73


SC  53520


PN  65


UF  Wryneck


B     Movement Disorders


       Muscular Disorders
Ο όρος υποστασιοποιείται στο θεματικό χάρτη όπως οι όροι στα παραδείγματα Α. και Β. Το επιπρόσθετο στοιχείο είναι πως ο όρος ανήκει στο subcluster “Neurological Disorders Subclusters” το οποίο με τη σειρά του ανήκει στο cluster “Neuropsychology Cluster”. Προκειμένου να αναδειχθεί αυτό το στοιχείο στο θεματικό χάρτη δημιουργούνται 2 επιπλέον συσχετίσεις: α) μια συσχέτιση της κλάσης συσχετίσεων “postable term_subcluster” που δείχνει ότι ένας όρος ανήκει σε subcluster και οι όροι παίζουν τους ρόλους κλάσης και στιγμιοτύπου β) μια συσχέτιση της κλάσης συσχετίσεων “superclass_subclass”που δείχνει ότι ένα subcluster ανήκει σε ένα cluster και οι όροι παίζουν τους ρόλους υπερκλάσης και υποκλάσης.

 <topic id="torticollis">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#postable_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Torticollis</baseNameString>

</baseName>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#entry_date"/>


</instanceOf>


<resourceData>1973</resourceData>

</occurrence>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#posting_note"/>


</instanceOf>


<resourceData>65</resourceData>

</occurrence>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#subject_code"/>


</instanceOf>


<resourceData>53520</resourceData>

</occurrence>
</topic>
<topic id="wryneck">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#nonpostable_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Wryneck</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="movement_disorders">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#postable_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Movement Disodrers</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="muscular_disorders">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#postable_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Muscular Disodrers</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="neuropsychology_cluster">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#cluster"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Neuropsychology Cluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="SC39">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#subcluster"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Neurological Disorders Subcluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#hierarchical_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#broader_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#muscular_disorders"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#narrower_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#torticollis"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#hierarchical_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#broader_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#movement_disorders"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#narrower_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#torticollis"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#equivalence_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#postable_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#torticollis"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#nonpostable_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#wryneck"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#postableterm_subcluster"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#subcluster"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#SC39"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#postable_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#torticollis"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#superclass_subclass"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#cluster"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#neuropsychology_cluster"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#subcluster"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#SC39"/>

</member>
</association>
Για τον παραπάνω όρο βλέπουμε πως συμπεριλαμβάνεται στο subcluster “Neurological Disorders Subcluster” (Εικ. 4). Σε αντίθεση με τις κλασικές σχέσεις θησαυρού που είναι εύκολο να μοντελοποιηθούν στην περίπτωση αυτών των σχέσεων τέθηκε ειδικά το ζήτημα των διαφορετικών προσεγγίσεων. Τα subclusters και τα clusters αν και δεν αποτελούν δομικό στοιχείο του συστηματικού μέρους του TPIT ωστόσο βοηθούν στην αναζήτηση γιατί ομαδοποιούν συγγενικούς και σχετικούς όρους που δεν είναι εφικτό και επιθυμητό να συμμετέχουν σε σχέση συσχέτισης. Σε μια επιγραμμική αναζήτηση ένα τέτοιο εργαλείο είναι σημαντικό γιατί αυξάνει την ανάκληση και παρουσιάζει σχηματικά το νοητικό χώρο μιας έννοιας. Η άμεση συσχέτιση ενός προτιμώμενου όρου με το subcluster και το cluster που ανήκει θεωρήθηκε περιττή γιατί θα μεγάλωνε το όγκο του χάρτη και θα ήταν πλεονάζουσα γιατί υπάρχει ήδη η σχέση “postableterm – subcluster” και γιατί η σχέση ενός όρου με το cluster δεν είναι 1:1 δηλαδή ένας όρος μπορεί να ανήκει συγχρόνως σε πολλά clusters. 
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Εικ. 4: Εμφάνιση topic μέλους σε 3 τύπους συσχετίσεων

Σε μια παραλλαγή αυτής της προσέγγισης (Παράρτημα Ι, σελ. 140) ορίζουμε ένα cluster ως το πεδίο εφαρμογής ενός subcluster και δηλώνουμε έτσι έμμεσα τις οντότητες που σχετίζονται με ένα όρο αλλά μπορούμε να δούμε συγκεντρωμένους όλους τους όρους που ανήκουν σε ένα cluster και έχουν θεματική συγγένεια. Αντίθετα στην κύρια προσέγγιση αυτό δεν γίνεται. Το αντίθετο (δηλαδή να θεωρηθεί ένα subcluster ως πεδίο εφαρμογής) δεν επιλέχθηκε γιατί στον TPIT δεν υπάρχει αυτή η παρουσίαση αφενός και αφετέρου γιατί αν ένας όρος ανήκει σε δύο subclusters του ίδιου cluster δεν θα ήταν δυνατό η σχέση να ορίζεται από δύο πεδία εφαρμογής. 
5.4

Thesaurus of Psychological Index Terms Topic Map template B
Η πρόσεγγιση κωδικοποίησης topic per concept όπως σημειώσαμε σημαίνει να μην διακρίνουμε ως κλάσεις topics τους προτιμώμενους και μη προτιμώμενους όρους αλλά ο μη προτιμώμενος όρος να γίνει πεδίο εφαρμογής. Με αυτό τον τρόπο εξαλείφεται η σχέση ισοδυναμίας (αφού κάθε μη προτιμώμενος όρος θεωρείται συνώνυμος και είναι χαρακτηριστικό ενός topic (εναλλακτικό όνομα) ενώ η έκταση του χάρτη μειώνεται αφού δεν χρειάζεται κάθε μη προτιμώμενος όρος να υποστασιοποιηθεί ως topic
. Η κωδικοποίηση των σχέσεων ενός όρου με το cluster και τα subclusters που ανήκει μπορεί να γίνει με τον τρόπο που εισάγει η προσέγγιση topic per term που προηγήθηκε (σχέσεις “thesaurus term_subcluster” και  “superclass – subclass”). Το μειονέκτημα αυτής της προσέγγισης είναι ότι δεν δηλώνονται άμεσα όλες οι σχέσεις του θησαυρού. Το πλεονέκτημα είναι ότι ένας όρος ευρετηρίασης συγκεντρώνει περισσότερες πληροφορίες και έτσι αναπαριστά  με μεγαλύτερη πληρότητα την έννοια  (θέμα) που δηλώνει ο όρος. Μια εναλλακτική μορφή αυτής της προσέγγισης βρίσκεται στο Παράρτημα Ι (σελ. 145) όπου εισάγεται πεδίο εφαρμογής στην κλάση συσχέτισης “thesaurus term_subcluster”.
Ο οδηγός (template) περιλαμβάνει τα εξής στοιχεία:

<!--Topic classes-->

thesaurus, cluster, subcluster, superclass, subclass, thesaurus term
<!--Occurrence class topics-->

scope note, posting note, entry date, subject code
<!--Accosiation class topics-->

hierarchical relationship, associative relationship, thesaurus term-subcluster, superclass-subclass
<!--Association role class topics-->

broader term, narrower term, subcluster, cluster, thesaurus term

 <!—Scoping topic-->

nonpostable term, thesaurus
Ο οδηγός συντάσσεται ως εξής (με βάση τη σύνταξη XTM 1.0):

<!--Topic classes-->
<topic id="thesaurus">

<baseName>


<baseNameString>Thesaurus of Psychological Index Terms</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="thesaurus_term">

<baseName>


<baseNameString>Thesaurus Term</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="superclass">

<baseName>


<baseNameString>Superclass</baseNameString>

</baseName>

<baseName>


<scope>



<topicRef xlink:href="#thesaurus"/>


</scope>


<baseNameString>Cluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="subclass">

<baseName>


<baseNameString>Subclass</baseNameString>

</baseName>

<baseName>


<scope>



<topicRef xlink:href="#thesaurus"/>


</scope>


<baseNameString>Subcluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="subcluster">

<baseName>


<baseNameString>Subcluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="cluster">

<baseName>


<baseNameString>Cluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>

<!--Occuurrence topic class--> 
<topic id="scope_note">

<baseName>


<baseNameString>Scope note</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="posting_note">

<baseName>


<baseNameString>Posting note</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="entry_date">

<baseName>


<baseNameString>Date of entry</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="subject_code">

<baseName>


<baseNameString>Subject Code</baseNameString>

</baseName>
</topic>

<!--Association class topics-->
<topic id="hierarchical_relationship">

<baseName>


<baseNameString>Hierarchical Relationship</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="associative_relationship">

<baseName>


<baseNameString>Associative Relationship</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="thesaurusterm_subcluster">

<baseName>


<baseNameString>Thesaurus Term part of Subcluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="superclass_subclass">

<baseName>


<baseNameString>Subcluster part of Cluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>

<!--Association role class topics-->
<topic id="broader_term">

<baseName>


<baseNameString>Broader term</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="narrower_term">

<baseName>


<baseNameString>Narrower term</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<!--Scoping topics class-->
<topic id="nonpostable_term">

<baseName>


<baseNameString>Nonpostable Term</baseNameString>

</baseName>
</topic>
Με βάση τον παραπάνω οδηγό η κωδικοποίηση του όρου “Gifted” γίνεται ως εξής:

Gifted73

PN   3691

SC   21060

UF   Exceptional Children (Gifted)
  Geniuses

  Intellectually Gifted
  Talented

R      Ability

        Creativity
         Idiot Savants
         Intelligence 
<topic id="gifted">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Gifted</baseNameString>

</baseName>

<baseName>


<scope>



<topicRef xlink:href="#nonpostable_term"/>


</scope>


<baseNameString>Exceptional Children (Gifted)</baseNameString>

</baseName>

<baseName>


<scope>



<topicRef xlink:href="#nonpostable_term"/>


</scope>


<baseNameString>Geniuses</baseNameString>

</baseName>

<baseName>


<scope>



<topicRef xlink:href="#nonpostable_term"/>


</scope>


<baseNameString>Intellectually Gifted</baseNameString>

</baseName>

<baseName>


<scope>



<topicRef xlink:href="#nonpostable_term"/>


</scope>


<baseNameString>Talented</baseNameString>

</baseName>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#entry_date"/>


</instanceOf>


<resourceData>1973</resourceData>

</occurrence>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#posting_note"/>


</instanceOf>


<resourceData>3691</resourceData>

</occurrence>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#subject_code"/>


</instanceOf>


<resourceData>21060</resourceData>

</occurrence>
</topic>
<topic id="ability">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Ability</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="creativity">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Creativity</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="idiot_savants">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>


</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Idiot Savants</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="intelligence">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Intelligence</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="educational_cluster">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#cluster"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Educational Cluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="SC14">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#subcluster"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Special Education Subcluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="SC16">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#subcluster"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Student Populations Subcluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#associative_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#gifted"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#ability"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#associative_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#gifted"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#creativity"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#associative_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#gifted"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#idiot_savants"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#associative_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#gifted"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#intelligence"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#thesaurusterm_subcluster"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#subcluster"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#SC14"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#gifted"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#thesaurusterm_subcluster"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#subcluster"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#SC16"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#gifted"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#superclass_subclass"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#cluster"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#educational_cluster"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#subcluster"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#SC14"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#superclass_subclass"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#cluster"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#educational_cluster"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#subcluster"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#SC16"/>

</member>
</association> 

Σε αυτή την προσέγγιση στο πρόγραμμα Omnigator η παρουσίαση ενός όρου του θησαυρού συνοδεύεται από όλα τα ονόματά του και γίνεται άμεσα φανερό ποια ονόματα αναφέρονται σε μη προτιμώμενους όρους. Στην Εικ. 5 βλέπουμε πως θα παρουσιαζόταν ο όρος “Gifted” αν ακολουθούσαμε αυτή την προσέγγιση. 
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Εικ. 5: Εμφάνιση ενός topic όρου θησαυρού που συνοδεύεται από συνώνυμα στον Omnigator
5.5

Συμπεράσματα

Από τις προσέγγισεις κωδικοποίησης που είδαμε καθώς και από τις εναλλακτικές προσεγγίσεις (Παράρτημα Ι) παρατηρούμε ότι:

· Είναι δυνατό να γίνει η κωδικοποίηση θησαυρού σε θεματικό χάρτη και σε επίπεδο συγκεκριμένων έργων και σε επίπεδο προτύπου.

· Η κωδικοποίηση μπορεί να γίνει με διαφόρους εναλλακτικούς τρόπους ανάλογα με την έμφαση που επιθυμεί να δώσει ο συντάκτης σε ορισμένα τμήματα ή χαρακτηριστικά του θησαυρού ή ανάλογα με το κοινό στο οποίο απευθύνεται και τις πιθανές χρήσεις.

· Η δυνατότητα απόδοσης σε ένα topic πολλαπλών ονομάτων σημαίνει ότι ο θησαυρός μοντελοποιεί τη διασύνδεση εννοιών και όχι όρων. Έτσι ένα topic ως μηχαναγνώσιμο αντικείμενο αναγνωρίζεται από ένα υπολογιστικό σύστημα με βάση ένα id οποιασδήποτε μορφής αλλά χαρακτηρίζεται από όλα τα ονόματα, εμφανίσεις, ρόλους που μπορούν να συγκεντρωθούν για αυτό και στην ουσία για την έννοια / θέμα που αντιπροσωπεύει ο όρος.

· Η ευελιξία του προτύπου και η δυνατότητα ενός topic να συγκεντρώνει πολλά χαρακτηριστικά είναι ενδεχόμενο να δημιουργήσει προβλήματα όγκου που είναι δύσκολο να διαχειριστούν όχι τα υπολογιστικά συστήματα αλλά οι εφαρμογές παρουσίασης (π.χ. εδώ ο Omnigator) και οι ίδιοι οι χρήστες. Αυτό σημαίνει ότι ο συντάκτης θα πρέπει να αναλύσει προσεκτικά στο αρχικό στάδιο ποιους και πόσους όρους και σχέσεις θα μοντελοποιήσει, πως θα γίνει αυτό και τι είδους και πόσες εμφανίσεις χρειάζεται να προσθέσει.

· Η χρήση των PSIs (αν και στα παραδείγματα που παρουσιάσαμε δεν έγινε χρήση τους) μπορεί να εμπλουτίσει το θησαυρό με καθιερωμένους πόρους που περιγράφουν το θέμα ενός topic αλλά και τα οντολογικά topics του αφηρημένου επιπέδου μοντελοποίησης. Όπως όμως έχουμε ήδη σημειώσει (κεφάλαιο 2 Α.3.1) υπάρχουν κάποιες επιφυλάξεις για τους  PSIs. Φυσικά η ύπαρξη καθιερωμένων πόρων για την μοντελοποίηση θησαυρών θα προωθούσε αυτό το έργο και θα απέτρεπε την εννοιολογική και ορολογική σύγχυση που θα επέλθει από τις διαφορετικές ονομασίες των εννοιών που μπορεί να χρησιμοποιήσει κάθε συντάκτης θεματικού χάρτη.

· Η χρήση του πεδίου εφαρμογής αποδεικνύεται εξαιρετικά χρήσιμη για τη μοντελοποίηση όχι μόνο χαρακτηριστικών όπως η γλώσσα (αν και στις απλές περιπτώσεις που παρουσιάσαμε εδώ δεν συμπεριλαμβάνονταν πολύγλωσσος θησαυρός) αλλά και δομικών στοιχείων όπως ομαδοποιήσεις όρων σε clusters.

· Η απουσία μιας ειδικά σχεδιασμένης εφαρμογής παρουσίασης (visualization) του θησαυρού αποτελεί σημαντικό μειονέκτημα της προσπάθειας. Η καταχώρηση των όρων ευρετηρίασης σε λίστες και η μετακίνηση σε πολλές οθόνες καθώς και η απουσία δυνατότητας παρακολούθησης της πορείας πλοήγησης (“history”) στον Omnigator δείχνει ότι η συγκεκριμένη εφαρμογή δεν μπορεί να εξυπηρετήσεις αποτελεσματικά τους σκοπούς του θησαυρού και ενώ και οι χρήστες δυσκολεύονται να αντιληφθούν την «εικόνα» του θησαυρού. Γενικά, είναι απαραίτητο σε τέτοιου είδους μοντελοποιήσεις, τα εργαλεία να έχουν και μια εκδοχή παρουσίασης με γραφικά που εξυπηρετεί καλύτερα την πλοήγηση και την κατανόηση
. 

6

Θεματικοί χάρτες και RDF
Στο κεφάλαιο που ακολουθεί συνοψίζουμε τη συζήτηση γύρω από την συνεργασία των προτύπων κωδικοποίησης και ανταλλαγής δεδομένων, των θεματικών χαρτών και του RDF (Resource Description Framework). Επίσης αναλύεται η σύνταξη του θεματικού χάρτη του θησαυρού Thesaurus of Psychological Index Terms στο μοντέλο RDF όπως παράγεται από την εφαρμογή Omnigator.

6.1

RDF - Resource Description Framework
Το μοντέλο δεδομένων RDF
 (Resource Description Framework) είναι μια γλώσσα που σχεδιάστηκε για την υποστήριξη του Σημασιολογικού Ιστού και παρέχει κοινές δομές που μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την διαλειτουργική ανταλλαγή XML δεδομένων (Powers 2003:1). Αν και από το W3C περιγράφεται ως μια γλώσσα αναπαράστασης πληροφοριών στον Ιστό γενικού χαρακτήρα (Brickley and Guha 2004)  η σημασία που έχει για την ανάπτυξη του Σημασιολογικού Ιστού έγκειται στο ότι επιτρέπει την κωδικοποίηση, ανταλλαγή και επαναχρησιμοποίηση δομημένων μεταδεδομένων. Επιτυγχάνει την αναπαράσταση της σημασιολογίας που διαφέρει ανάμεσα στις διάφορες εφαρμογές έτσι ώστε να είναι ερμηνεύσιμη από τους υπολογιστές αλλά και ανταλλάξιμη (Powers 2003:16). 

Η βασική μέθοδος περιγραφής του μοντέλου δεδομένων του RDF είναι ένας κατευθυνόμενος γράφος με ετικέτες (directed labeled graph). Το μοντέλο δεδομένων RDF αποσκοπεί στην περιγραφή πόρων μέσα από απλές δηλώσεις (statements) τριών στοιχείων (triples). Το υποκείμενο (subject) που θέλουμε να περιγράψουμε ή πόρος (resource) έχει ιδιότητες (properties) ενώ κάθε ιδιότητα έχει μια τιμή (value). Κατηγορίες ιδιοτήτων (property types) εκφράζουν σχέσεις που συνδέουν πόρους και τιμές. Τελικά, μια τριάδα αποτελείται από υποκείμενο, κατηγόρημα και αντικείμενο συγκροτώντας ένα δεδομένο πλήρες και μοναδικό (Powers 2003: 18). Οι τριάδες μπορούν να αναλυθούν περαιτέρω όσο χρειάζεται για να εκφραστεί σημασιολογική πληροφορία αφού κάθε αντικείμενο ή τιμή μιας ιδιότητας με τη σειρά του μπορεί να είναι πόρος χωρίς όμως κάθε τριάδα να χάνει το μοναδικό της νόημα. Έτσι είναι δυνατό να κάνουμε δηλώσεις για άλλες δηλώσεις (higher order statements) που επιτρέπουν να εκφράσουμε πεποιθήσεις, γνώμες και μεταδεδομένα για άλλα μεταδεδομένα (Γεργατσούλης, Μ. και Χρ. Παπαθεοδώρου 2004). Αυτή η διαδικασία γίνεται μέσω της υποστασιοποίησης (reification). Μια απλή δήλωση RDF έχει τη μορφή που απεικονίζεται στο Σχ. 1:
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Σχ. 1: Μια δήλωση RDF
Το RDF, με τη μορφή κατευθυνόμενου γράφου, παρέχει ένα αφηρημένο εννοιολογικό πλαίσιο για την περιγραφή μεταδεδομένων που δυσχεραίνει όμως την αποθήκευση, ανάκτηση, και ανταλλαγή τους. Επειδή η ευχρηστία του μοντέλου είναι σημαντικός παράγοντας για το βαθμό χρήσης και επέκτασης ήταν απαραίτητο να επιλεγεί μια συγκεκριμένη σύνταξη για τη δημιουργία και ανταλλαγή των μεταδεδομένων και αυτή ήταν η XML. Η σύνταξη RDF/XML παρέχει ένα τρόπο μετατροπής ενός μοντέλου RDF σε μορφή κειμένου ή αλλιώς τη σειριακοποίηση του μοντέλου με χρήση της XML. Ορίζονται δύο τρόποι σύνταξης βασισμένοι στην XML για την κωδικοποίηση ενός στιγμιοτύπου του μοντέλου RDF: η σειριακή και η συντετμημένη σύνταξη. 

Εκτός από το μοντέλο δεδομένων του RDF σημαντικό τμήμα της προδιαγραφής συγκροτεί η γλώσσα περιγραφής του λεξιλογίου RDF ή RDF Schema. Το RDF Schema είναι η σημασιολογική επέκταση του RDF και παρέχει μηχανισμούς για την περιγραφή ομάδων σχετιζόμενων πόρων και τις σχέσεις μεταξύ αυτών των πόρων. Το λεξιλόγιο του RDFS περιγράφει ιδιότητες με βάση τις κλάσεις των πόρων στις οποίες εφαρμόζονται. Επίσης αναγνωρίζεται πως υπάρχουν πολλές τεχνικές για την περιγραφή της σημασίας των κλάσεων και των ιδιοτήτων και ότι προκειμένου να δώσουμε περισσότερο νόημα στις σχηματοποιήσεις των δεδομένων του Ιστού μπορούμε να χρησιμοποιήσουμε και άλλα, πιο πλούσια λεξιλόγια ή γλώσσες οντολογιών (Brickley and Guha 2004)  
Με το RDFS ορίζονται οι ιδιότητες των πόρων (π.χ. ενός βιβλίου είναι ο τίτλος, ο συγγραφέας, το μέγεθος) αλλά και τα είδη των πόρων που μπορούν να περιγραφούν (π.χ. βιβλία, άνθρωποι, οργανισμοί, κ.λπ.). Δηλαδή μπορούν να οριστούν διαφορετικά λεξιλόγια (άρα και σημασιολογίες) ανάλογα με τις απαιτήσεις διαφορετικών κοινοτήτων (Pepper 1999b: 65). 

6.2

Ομοιότητες και διαφορές των δύο μοντέλων

Η συζήτηση γύρω από τη σχέση του RDF με τους θεματικούς χάρτες ξεκίνησε ήδη από το 1999 (Pepper 1999b: 64)  οπότε και δημοσιεύτηκε η πρώτη προδιαγραφή του μοντέλου δεδομένων και του συντακτικού RDF και διατυπώθηκαν οι στόχοι του και το πεδίο εφαρμογής του.  Αναγνωρίζεται πως δεν υπάρχει πια δυνατότητα συγχώνευσης των δύο για τεχνικούς και άλλους λόγους αλλά ότι είναι απαραίτητο να διερευνηθούν όλες οι δυνατότητες συνεργασίας και ανταλλαγής δεδομένων προς όφελος της συντακτικής και σημασιολογικής διαλειτουργικότητας.  

Τα δύο μοντέλα επιχειρούν να αποτελέσουν τεχνικές αναπαράστασης της γνώσης και να βοηθήσουν στην επίλυση του προβλήματος της υπερπληθώρας πληροφοριών (Pepper 2002b).  Και τα δύο σχήματα ορίζουν απλά, αφαιρετικά μοντέλα δεδομένων που περιγράφουν τους πόρους και τις ιδιότητες τους αλλά και συντακτικά κωδικοποίησης και ανταλλαγής δεδομένων βασισμένα στην XML. Στους θεματικούς χάρτες οτιδήποτε μπορεί να οριστεί ως topic ενώ στο RDF η τιμή της ιδιότητας ενός πόρου μπορεί να υποστασιοποιηθεί ως πόρος οπότε μπορούν να γίνουν νέες δηλώσεις για αυτήν. Το RDFS παρέχει μηχανισμούς για την περιγραφή σχετικών μεταξύ τους ομάδων πόρων και των σχέσεων που έχουν, με τον ίδιο τρόπο που οι θεματικοί χάρτες ορίζουν σχέσεις ανάμεσα σε topics μέσω των συσχετίσεων. Έτσι, και τα δύο σχήματα παρέχουν ένα σύστημα ταξινόμησης και απόδοσης ιεραρχικών και άλλων σχέσεων (Ciancarini et al. 2003). Ωστόσο οι διαφορές των δύο προτύπων είναι αρκετές:

Διαφορετική προέλευση και στόχοι: Οι θεματικοί χάρτες προέκυψαν από την πρακτική ανάγκη κωδικοποίησης πληροφοριακών πόρων (ευρετήρια και πίνακες περιεχομένων) και επεξεργάζονται από τον ISO. Το RDF προέρχεται από τα μαθηματικά και τη θεωρία γραφημάτων και σκοπεύει να υποστηρίξει το όραμα της ανάπτυξης του Σημασιολογικού Ιστού μέσα από την παροχή μηχανισμών ανταλλαγής δομημένων μεταδεδομένων (Pepper 2002b) και αναπτύσσεται από τον οργανισμό W3C. 

Διαφορετικές απόψεις: Οι θεματικοί χάρτες ξεκινούν από την έννοια του «θέματος» (subject) το οποίο αντιπροσωπεύεται από το topic. Από την άλλη, το RDF ξεκινά από ένα (πληροφοριακό) πόρο (resource) στον οποίο έχουν αποδοθεί δομημένα μεταδεδομένα (και ο οποίος αναπαρίσταται με ένα κόμβο στο μοντέλο του RDF).  
Ρόλοι συσχετίσεων: Σύμφωνα με τον Pepper (2002b) το RDF μπορεί να θεωρηθεί «χαμηλού επιπέδου» μοντέλο σημασιολογικής αναπαράστασης αφού ορίζει ότι κάθε πόρος μπορεί να έχει ιδιότητες (και αυτές να έχουν τιμές). Έτσι, η μόνη μορφή που μπορεί να έχει μια δήλωση για ένα πόρο είναι η διασύνδεση του με μια τιμή μέσω μιας ιδιότητας (σχέσης). Αντίθετα, στους θεματικούς χάρτες, ένα θέμα (topic) μπορεί να έχει διάφορα χαρακτηριστικά (ονόματα, εμφανίσεις και συσχετίσεις). Κάθε ένα από αυτά παρέχει πολύ περισσότερες δυνατότητες περιγραφής ενός πόρου από ότι το RDF π.χ. σε μια συσχέτιση δηλώνονται οι ρόλοι που παίζουν τα συμμετέχοντα topics, ενώ συγχρόνως μπορούν να συμμετέχουν πολλά topics πράγμα που δεν γίνεται στο RDF όπου οι δηλώσεις είναι πάντα δυαδικές (Moore 2001). Επίσης, στο RDF οι δηλώσεις έχουν μια κατεύθυνση έτσι ώστε πολλές φορές να δημιουργούνται πλεονασματικές δηλώσεις (που εκφράζουν το ίδιο νόημα). Αντίθετα, στους θεματικούς χάρτες μια συσχέτιση είναι έγκυρη προς κάθε κατεύθυνση και το νόημα προσδιορίζεται από το ρόλο που παίζει στη συσχέτιση κάθε topic (association role). 

Πεδίο εφαρμογής: Ένα σημαντικό εργαλείο προσδιορισμού και απόδοσης έγκυρης σημασίας (σε σχέση με ένα δεδομένο σημασιολογικό πλαίσιο) είναι στους θεματικούς χάρτες το πεδίο εφαρμογής (scope). Αφενός επιτρέπει καλύτερο προσδιορισμό των διαφόρων απόψεων των χαρακτηριστικών ενός θέματος και αφετέρου δίνει καλύτερες δυνατότητες φιλτραρίσματος και αναζήτησης. Αντίθετα στο RDF δεν υπάρχει τέτοιος μηχανισμός με αποτέλεσμα οι διαφορετικές απόψεις ενός θέματος (π.χ. διαφορετικά ονόματα) να απαιτούν πολλαπλές δηλώσεις ή υποστασιοποιήσεις δηλώσεων ως πόρων κ.ο.κ. (Pepper 2002b). 
URIs: Στο RDF το θέμα μιας δήλωσης είναι ένας πόρος που ταυτοποιείται μέσω ενός URI. Στους θεματικούς χάρτες ένα topic αναπαριστά  ένα θέμα που μπορεί να είναι προσπελάσιμο (και ταυτοποιείται από ένα URI) ή μπορεί να είναι μη-προσπελάσιμο και ταυτοποιείται με τα URI’s ενός ή περισσοτέρων δεικτών θέματος (subject indicators). Δηλαδή, στους θεματικούς χάρτες ένα URI μπορεί να έχει δύο χρήσεις ή δύο έννοιες ενώ στο RDF δεν υπάρχει αυτή η διάκριση (Garshol 2003).  

Υποστασιοποίηση: Η υποστασιοποίηση είναι κοινή έννοια στα δύο πρότυπα όμως στους θεματικούς χάρτες είναι απλή η διαδικασία για την απόδοση χαρακτηριστικών σε topics, συσχετίσεις, εμφανίσεις και άλλα συστατικά. Αντίθετα στο RDF η διαδικασία παράγει ένα πιο περίπλοκο αποτέλεσμα αφού για να γίνει μια δήλωση για ένα συστατικό μιας τριάδας δημιουργείται ένας κενός κόμβος (blank node) ο οποίος έχει (μέσω ενός ειδικού λεξιλογίου) υποκείμενο, κατηγόρημα και αντικείμενο.
Κλάσεις και υποκλάσεις: Μια σχετικά μικρή διαφορά ανάμεσα στα δύο σχήματα εντοπίζεται και στο σημείο της δυνατότητας ορισμού κλάσεων και στιγμιοτύπων αντικειμένων. Στους θεματικούς χάρτες το πρότυπο ορίζει δύο τύπους συσχετίσεων («κλάση-στιγμιότυπο» και «υπερκλάση-υποκλάση»). Στο RDF ένας πόρος μπορεί να προσδιοριστεί ως προς την κλάση του με την ιδιότητα  rdf:type ενώ η περαιτέρω κατηγοριοποίηση εκφράζεται με το γνώρισμα rdfs:subClassOf που όμως ανήκει στο RDFS. 
6.3

Συνύπαρξη και επικοινωνία

Η συζήτηση γύρω από το κατά πόσο τα δύο παραδείγματα μπορούν να συνυπάρξουν διατηρείται για λόγους που έχουν να κάνουν αφενός με τις ομοιότητες των προτύπων (περιγραφή σχέσεων ανάμεσα σε ταυτοποιήσιμους με URIs πόρους) και αφετέρου, και σημαντικότερο, με την ανάγκη ανάπτυξης διαλειτουργικότητας των δύο και βελτίωση των προοπτικών του Σημασιολογικού Ιστού. Αν ο στόχος του Σημασιολογικού Ιστού είναι η τυποποιημένη έκφραση της σημασίας της πληροφορίας είναι αναγκαίο δύο ανταγωνιστικά (κατά τους Ciancarini et al. 2003) μοντέλα διαχείρισης μεταδεδομένων όπως είναι τα RDF και TM να εξεταστούν στο κατά πόσο μπορούν να συνεργαστούν.

Σύμφωνα με τον Moore (2001) είναι δυνατή μια σύγκλιση των προτύπων αν γίνουν ορισμένες βελτιώσεις στους θεματικούς χάρτες. Διακρίνει ανάμεσα σε μοντελοποίηση (modeling) και αντιστοίχιση (mapping) των αφηρημένων μοντέλων. Η μοντελοποίηση αναφέρεται στην περιγραφή ενός μοντέλου με τα συντακτικά και δομικά στοιχεία ενός άλλου. Η αντιστοίχιση αναφέρεται στην αντιστοίχιση της σημασιολογίας. Προκρίνει τη δεύτερη μέθοδο αλλά αναγνωρίζει πως η αντιστοίχιση δεν είναι πλήρης γιατί μια δήλωση RDF έχει τρία συστατικά στοιχεία ενώ μια συσχέτιση θεματικού χάρτη έχει πέντε (ένα τύπο συσχέτισης, δύο topics που ορίζουν ρόλους και δύο topics που παίζουν τους αντίστοιχους ρόλους).

Οι Lacher και Decker (2001) μοντελοποιούν ένα γράφο RDF σε θεματικό χάρτη, και το αντίθετο, σε επίπεδο αντικειμένων (object layer) των μοντέλων δεδομένων των δύο προτύπων. Αυτό γίνεται μέσω της αντιστοίχισης κάθε στοιχείου του γράφου των θεματικών χαρτών με μια δήλωση RDF.  Ο στόχος είναι ένας κόμβος
 ΤΜ να αποκτήσει λεξιλόγιο RDF έτσι ώστε μια γλώσσα ερωταποκρίσεων σε RDF να εφαρμόζεται και σε τέτοιους κόμβους. Κάθε κόμβος του γράφου TM ορίζεται σαν ένας πόρος ενώ κάθε ακμή σαν μια RDF δήλωση. Ενώ όμως οι συγγραφείς υποστηρίζουν ότι ένας τέτοιος γράφος (Σχ.2) μπορεί να ερμηνευθεί με άμεσο τρόπο (Σχ.3) είναι φανερό ότι η διαδικασία υποστασιοποίησης στην RDF περιπλέκει την εικόνα. 
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Σχ. 2: Γράφος θεματικού χάρτη
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Σχ. 3: Παραγόμενος γράφος RDF
Οι Ciancarini et al. (2003) προτείνουν μεταφράσεις από και προς τα δύο μοντέλα χρησιμοποιώντας τα δεδομένα από τις προηγούμενες εργασίες (καθώς και αυτή του Garshol στην οποία θα αναφερθούμε παρακάτω) και κυρίως το ότι στοιχεία του ενός μοντέλου μπορούν να περιγραφούν με όρους του άλλου και το ότι είναι δυνατή μια αντιστοίχιση μοντέλων. Εφαρμόζουν τις απόψεις τους στο META, ένα σύνολο τριών εργαλείων μετατροπής, δημιουργίας και πλοήγησης τεκμηρίων που περιέχουν πληροφορίες και μεταδεδομένα σε οποιαδήποτε από τις δυο μορφές. 

Ο Garshol (2003) προχωρεί σε μια συγκριτική παρουσίαση των 2 μοντέλων και προτείνει την  προσέγγιση που έχει ήδη υλοποιηθεί στον Omnigator και το Ontopia Knowledge Suite. Η σύγκριση των δύο μοντέλων δείχνει ότι η κύρια έννοια που στηρίζονται είναι αντικείμενα με ταυτότητα για τα οποία μπορούν να γίνουν δηλώσεις. Στους θεματικούς χάρτες αυτά λέγονται «θέματα» και αναπαριστώνται από topics, στο RDF λέγονται «πόροι» και αναπαριστώνται από κόμβους. Όμως, στο RDF μια δήλωση είναι μονοσήμαντη με ένα μόνο, συγκεκριμένο, κατηγόρημα ενώ στους θεματικούς χάρτες μια δήλωση μπορεί να αντιστοιχεί σε διάφορα χαρακτηριστικά (association role, occurrence, topic name) για τα οποία πρέπει να δημιουργηθεί αντίστοιχα κατηγορήματα. Επίσης, μικρή είναι η αντιστοιχία και στο θέμα της ταυτότητας ενός πόρου (identity), της υποστασιοποίησης και του πεδίου εφαρμογής (που δεν έχει αντίστοιχο στο RDF). Όμως, υπάρχει αντιστοίχιση κλάσεων και υποκλάσεων των θεματικών χαρτών με τις ιδιότητες rdf:type και  rdfs:subClassOf  (που ανήκει όμως στο RDF Schema). Για τους παραπάνω λόγους ο Garshol προτείνει ένα ειδικό λεξιλόγιο RTM
 που ορίζει συγκεκριμένες δηλώσεις και αντιστοιχίες σε κατηγορήματα της σύνταξης RDF. Για την αντίστροφη αντιστοίχιση (Topic Map σε RDF) πάλι χρειάζεται επιπλέον πληροφορία η οποία μπορεί να παρασχεθεί από ένα αντίστοιχο λεξιλόγιο (TMR)
. Η αντιστοίχιση στοχεύει στη δημιουργία ενός μεταλεξιλογίου TM που ορίζει δύο τύπους συσχετίσεων :

· πόρος με όνομα κατηγορήματος. Επειδή υπάρχουν διαφορετικές ιδιότητες ονομάτων στο RDF (π.χ dc:title, rdfs:label, κ.λπ.) χρειάζεται να δημιουργηθεί ένας τύπος συσχέτισης που θα περιγράφει μια ιδιότητα ονόματος για ένα τύπο topic. Ο τύπος συσχέτισης “name-property” έχει τη μορφή (σε σύνταξη LTM)
:

Name-property (rdf-Property: type, rdfs-Label: property)
Κάθε topic που έχει όνομα ρυθμίζεται από μια τέτοιου τύπου συσχέτιση που ορίζει τον τύπο του topic και την ιδιότητα RDF που θα χρησιμοποιηθεί ως όνομα του topic.

· πόρος με το ρόλο του σε μια συσχέτιση. Ο τύπος συσχέτισης “preferred – role” χρησιμοποιείται για δυαδικούς τύπους συσχετίσεων για να δείξει την κατεύθυνση της ιδιότητας RDF που χρησιμοποιείται για την αναπαράσταση του τύπου συσχέτισης. Με αυτή τη συσχέτιση ορίζεται αν η συσχέτιση είναι ιδιότητα του ενός ή του άλλου topic (της υπερκλάσης ή της υποκλάσης) και είναι τη μορφής (σε σύνταξη LTM):

Preferred – role (subclass-of: association-type, subclass: role-type)
Σε κάθε περίπτωση για να μετατραπεί μια συσχέτιση σε δήλωση RDF πρέπει να είναι ήδη υποστασιοποιημένη ως topic στο θεματικό χάρτη. Για αυτό το λόγο στη μετατροπή του θεματικού χάρτη του θησαυρού TPIT, που δεν έχει υποστασιοποιημένες συσχετίσεις, αυτό δεν έχει γίνει. Επιπλέον, φαίνεται πως αυτό ισχύει για σχέσεις συμμετρικές και μη, έτσι (όπως θα δούμε παρακάτω) όλα τα είδη συσχετίσεων δεν μετατρέπονται σε δηλώσεις αλλά σε ιδιότητες πόρων.

Στο παρακάτω απόσπασμα βλέπουμε πως εξάγεται σε RDF σύνταξη ο θεματικός χάρτης του θησαυρού TPIT από το πρόγραμμα Omnigator  (που υλοποιεί την εργασία του Garshol).

<rdf:RDF
  xmlns:rdf="http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-syntax-ns#"

  xmlns:rdfs="http://www.w3.org/2000/01/rdf-schema#"

  xmlns:j.0="http://anonymous.ontopia.net/#" >

  <rdf:Description rdf:nodeID="A0">

    <rdf:type rdf:nodeID="A1"/>

    <rdfs:label>Information Services</rdfs:label>

    <j.0:id17975110 rdf:nodeID="A2"/>

  </rdf:Description>

  <rdf:Description rdf:nodeID="A26">

    <rdfs:label>Nonpostable Term</rdfs:label>

  </rdf:Description>

  <rdf:Description rdf:nodeID="A1">

    <rdfs:label>Postable Term</rdfs:label>

  </rdf:Description>

  <rdf:Description rdf:nodeID="A73">

    <rdf:type rdf:nodeID="A26"/>

    <rdfs:label>Geniuses</rdfs:label>

    <j.0:id3682584 rdf:nodeID="A35"/>

  </rdf:Description>

  <rdf:Description rdf:nodeID="A59">

    <rdf:type rdf:nodeID="A26"/>

    <rdfs:label>Substance Abuse Prevention</rdfs:label>

    <j.0:id3682584 rdf:nodeID="A30"/>

  </rdf:Description>

  <rdf:Description rdf:nodeID="A47">

    <rdf:type rdf:nodeID="A1"/>

    <rdfs:label>Abstraction</rdfs:label>

    <j.0:id25252664>847</j.0:id25252664>

    <j.0:id19097823>1967</j.0:id19097823>

    <j.0:id3975755>00160</j.0:id3975755>

    <j.0:id7031149 rdf:nodeID="A42"/>

  </rdf:Description>

  <rdf:Description rdf:nodeID="A30">

    <rdf:type rdf:nodeID="A1"/>

    <rdfs:label>Drug Abuse Prevention</rdfs:label>

    <j.0:id19097823>1994</j.0:id19097823>

    <j.0:id3975755>15227</j.0:id3975755>

    <j.0:id25252664>206</j.0:id25252664>

    <j.0:id17975110 rdf:nodeID="A31"/>

    <j.0:id17975110 rdf:nodeID="A32"/>

    <j.0:id17975110 rdf:nodeID="A16"/>

    <j.0:id23971937 rdf:nodeID="A33"/>

    <j.0:id17975110 rdf:nodeID="A34"/>

  </rdf:Description>

  <rdf:Description rdf:nodeID="A42">

    <rdf:type rdf:nodeID="A1"/>

    <rdfs:label>Imagery</rdfs:label>

  </rdf:Description>

Στο παραπάνω απόσπασμα το rdf:RDF είναι το στοιχείο RDF. Στο στοιχείο RDF εμπεριέχονται ως γνωρίσματα μια λίστα από χώρους ονομάτων (namespaces) που ταυτοποιούν το λεξιλόγιο για κάθε στοιχείο RDF:

· το xmlns:rdf (το namespace με πρόθεμα rdf αντιστοιχεί στη σύνταξη RDF),

· το xmlns:rdfs (το namespace με πρόθεμα rdfs αντιστοιχεί στη σύνταξη RDFS),

· το xmlns:j.0 ταυτοποιεί χαρακτηριστικά topics (ονόματα, εμφανίσεις και ρόλους σε συσχετίσεις). 

Ακολουθεί το στοιχείο με ετικέτα Description (rdf:Description) που ομαδοποιεί πολλαπλές δηλώσεις για τον ίδιο πόρο. Π.χ. ένα «οντολογικό» topic αναπαρίσταται ως εξής:

  <rdf:Description rdf:nodeID="A1">

    
<rdfs:label>Postable Term</rdfs:label>

  </rdf:Description>

Στο στοιχείο Description περιέχεται η δήλωση για τον πόρο / υποκείμενο / topic “A1”. Ο πόρος που χρησιμοποιείται σε αυτό το στοιχείο μπορεί να είναι ταυτοποιητής (identifier) για ένα άλλο πόρο που υπάρχει κάπου αλλού στο τεκμήριο. Η ιδιότητα προέρχεται από το χώρο ονομάτων rdfs που παρέχει μια αναγνωρίσιμη έκδοση / μορφή του ονόματος του πόρου μαζί με την τιμή της. Ο παραπάνω πόρος είναι κενός κόμβος (blank node)  και σύμφωνα με την προδιαγραφή (Beckett 2004) αν ένας κενός κόμβος πρέπει να υπάρχει στο RDF/XML τεκμήριο σε πολλά σημεία (π.χ. είναι αντικείμενο ή υποκείμενο πολλών τριάδων) λαμβάνει ένα ταυτοποιητή (blank node identifier) ο οποίος αντικαθιστά τον rdf:about=”RDF URI reference” ή τον rdf:resource=”RDF URI reference” και έχει τη μορφή rdf:nodeID=”… “. Έτσι το στοιχείο rdf:Description αναφέρεται σε ένα κενό κόμβο και κάθε topic του θεματικού χάρτη αναπαρίσταται με ένα κενό κόμβο. Γραφικά η αναπαράσταση είναι (Σχ. 4):
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Σχ. 4: Αναπαράσταση topic ως δήλωση RDF
Π.χ ένα απλό topic (του τύπου “Nonpostable Term”) αναπαρίσταται ως εξής:

<rdf:Description  rdf:nodeID=”A73”>


<rdf:type rdf:nodeID=”A26”/>


<rdfs:label>Geniuses</rdfs:label>


<j.0:id3682584  rdf:nodeID=“A35”/>

</rdf:Description>

Εδώ με την ιδιότητα  rdf:type προσδιορίζουμε την κλάση της οποίας το topic είναι στιγμιότυπο.   Η δήλωση αναπαρίσταται γραφικά ως εξής (Σχ. 5):

                                rdf:type                                j.0:id3682584


 

    rdfs:label
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        rdfs:label


Σχ. 5: Αναπαράσταση προτιμώμενου όρου ως δήλωση RDF
Η αναπαράσταση ενός topic του τύπου “Postable Term” γίνεται ως εξής:
<rdf:Description  rdf:nodeID=”A47”>


<rdf:type rdf:nodeID=”A1”/>


<rdfs:label>Abstraction</rdfs:label>


<j.0:id25252664>847<j.0:id25252664>


<j.0:id19097823>1967<j.0:id19097823>



εμφανίσεις του topic

<j.0:id337575>00160</j.0:id337575>


<j.0:id7031149  rdf:nodeID=”A42”/>  



ιεραρχική σχέση
</rdf:Description>

Παρατηρούμε ότι δεν εμφανίζονται όλοι οι όροι που συνδέονται με τον όρο “Absraction”. Παραλείπονται οι σχετικοί όροι και όσοι συμμετέχουν σε ιεραρχική σχέση με ρόλο ευρύτερου όρου. Αυτοί έχουν ξεχωριστή δήλωση όπου υπάρχει η ένδειξη (κατηγόρημα) ότι σχετίζονται με τον αρχικό όρο. Αντίθετα εμφανίζεται ο στενότερος όρος (“A2”=”Imagery”) που σχετίζεται με τον όρο “Abstraction” μέσω του κατηγορήματος j.0:id7031149 που υποδηλώνει την ιεραρχική σχέση όπως έχει οριστεί στο θεματικό χάρτη με αντικείμενο (object) ένα κενό κόμβο (ο οποίος αποτελεί το υποκείμενο άλλης δήλωσης).  Επίσης, ο πρώτος όρος σε σχέση συσχέτισης (αν υπάρχουν περισσότεροι από ένας) παρουσιάζονται σε ξεχωριστή δήλωση. Είναι πιθανό αυτό να γίνεται εξαιτίας εσωτερικών ρυθμίσεων του συγκεκριμένου προγράμματος. Αντίστοιχα, ο όρος “Drug Abuse Prevention” που συνδέεται με πέντε όρους με σχέση συσχέτισης, ένα όρο με ιεραρχική σχέση και ένα όρο με σχέση ισοδυναμίας, μετατρέπεται σε μια δήλωση με πέντε ιδιότητες μόνο. Από την τεκμηρίωση του Omnigator δεν εξηγείται γιατί ορισμένες συσχετίσεις φαίνονται ως ιδιότητες ορισμένων όρων και όχι άλλων. 

<rdf:Description rdf:nodeID="A30">

<rdf:type rdf:nodeID="A1"/>

    
<rdfs:label>Drug Abuse Prevention</rdfs:label>

   
<j.0:id19097823>1994</j.0:id19097823>

<j.0:id3975755>15227</j.0:i  d3975755>

<j.0:id25252664>206</j.0:id25252664>

<j.0:id17975110 rdf:nodeID="A31"/>

<j.0:id17975110 rdf:nodeID="A32"/>

   σχέση συσχέτισης
  
<j.0:id17975110 rdf:nodeID="A16"/>

   
<j.0:id17975110 rdf:nodeID="A34"/>


σχέση “postableterm
 <j.0:id23971937 rdf:nodeID="A33"/>
</rdf:Description>






_subcluster”
Οι εμφανίσεις (occurrences) μετατρέπονται σε ιδιότητες (namespace j.0) που έχουν τη μορφή κειμένου ή / και αριθμών. Εδώ η αντιστοίχιση γίνεται εύκολα έτσι ώστε αν η εμφάνιση ήταν δείκτης ή ταυτοποιητής θέματος το αντικείμενο να είναι URI κόμβος ενώ αν είναι κείμενο το αντικείμενο να είναι και αυτό κείμενο (literal). Επίσης το ότι αποδίδονται ids και αριθμοί στις ιδιότητες των σχέσεων και των εμφανίσεων κάνει σχετικά δύσκολα αναγνώσιμο το RDF τεκμήριο. Ο γράφος για ένα προτιμώμενο όρο μπορεί να έχει την παρακάτω μορφή (Σχ. 6): 



             rdf:type


rdfs:label










  rdfs:label



           j.0:id25252664








  (χαρακτηριστικό topic)





        j.0:7031149





  (χαρακτηριστικό topic)










      rdfs:label




Σχ. 6: Αναπαράσταση μη προτιμώμενου όρου ως δήλωση RDF
Βλέπουμε λοιπόν πως οι συσχετίσεις «περιγράφονται» μέσω των δηλώσεων για τους προτιμώμενους και μη όρους.

6.4

Συμπεράσματα

Επειδή το τμήμα του θεματικού χάρτη που έχουμε ετοιμάσει είναι σχετικά απλό (π.χ. χωρίς πεδίο εφαρμογής) δεν μπορούμε να κρίνουμε κατά πόσο είναι δυνατό να «μεταφραστεί» και με πιο τρόπο το πεδίο εφαρμογής σε μια δήλωση RDF. Τα γενικά συμπεράσματα είναι:

· Ακολουθείται η σειριακή σύνταξη όπου πολλαπλές δηλώσεις για ένα πόρο ομαδοποιούνται σε ένα στοιχείο με ετικέτα Description.

· Δεν υπάρχουν υποστασιοποιημένες δηλώσεις [θα υπήρχαν αν ο θεματικός χάρτης είχε topics με πεδίο εφαρμογής (scoped topics)]. Αυτό σημαίνει πως θα έπρεπε να γίνει κάποια δήλωση για ένα topic άλλη από εμφάνιση ή χαρακτηριστικό (ότι δηλαδή προσδιορίζεται η χρήση του σε ένα ορισμένο χώρο ή ισχύει για ορισμένη γλώσσα ή όπως εδώ ότι ανήκει σε ένα συγκεκριμένο cluster).

· Όλα τα οντολογικά topics αναπαρίστανται με μια δήλωση του τύπου R rdfs:label L (όπου R=πόρος και L=όνομα πόρου).

· Όλα τα κανονικά topics αναπαρίστανται με μια δήλωση που έχει τη μορφή (Σχ. 7):




     rdfs:label



 rdf:type








       j.0:id…

                                                       j.0:id…






Σχ. 7: Αναπαράσταση topic ως δήλωση RDF
· Οι συσχετίσεις δεν αναπαρίστανται ως δηλώσεις RDF αλλά ως ιδιότητες υποκειμένων (topics). Σύμφωνα με τον Garshol (2003) οι συσχετίσεις μετατρέπονται σε δηλώσεις RDF εφόσον είναι υποστασιοποιημένες ως topics στο θεματικό χάρτη και με τη χρήση του λεξιλογίου αντιστοίχισης TMR που έχει διατυπωθεί από την εταιρεία Ontopia.

· Ο χώρος ονομάτων xmlns με πρόθεμα j.0 και όνομα http://anonymous.ontopia.net/# αντιστοιχεί στα χαρακτηριστικά των topics και εξασφαλίζει ότι τα στοιχεία και γνωρίσματα που ακολουθούν είναι μοναδικά.

· Οι μόνες ιδιότητες που χρησιμοποιούνται είναι οι:

rdfs:label για την αναπαράσταση του ονόματος ενός πόρου / topic
rdf:type για την αναπαράσταση της κλάσης ενός πόρου / topic
· Όπως σημειώνεται και στη αρθρογραφία είναι δυνατό και απαραίτητο να αναπτυχθούν μηχανισμοί αντιστοίχισης των στοιχείων των θεματικών χαρτών και του RDF σε επίπεδο συντακτικό αλλά κυρίως αφηρημένων μοντέλων. Μόνο έτσι θα είναι δυνατό να συνεργαστούν τα δύο πρότυπα ώστε να γίνει κατορθωτή και μια μεγαλύτερη διείσδυση εφαρμογών θεματικών χαρτών στη πορεία ανάπτυξης του Σημασιολογικού Ιστού. Οι διάφορες μετατροπές και αντιστοιχίσεις που έχουν παρουσιαστεί είναι σε πειραματικό στάδιο και παρουσιάζουν διάφορα προβλήματα και κυρίως εστιάζουν στην κατεύθυνση μετατροπής του μοντέλου RDF σε αυτό των θεματικών χαρτών ενώ κατά τη γνώμη μας το αντίθετο – αν και πιο δύσκολο – προηγείται γιατί το RDF είναι σχετικά καθιερώμενο και ανεπτυγμένο έτσι ώστε περισσότερες ανάγκες αυτής της κατεύθυνσης να προκύψουν στο μέλλον (εφόσον οι θεματικοί χάρτες συνοδευτούν από περισσότερες και ελκυστικότερες εφαρμογές ). 

Συμπεράσματα

Το πρότυπο των θεματικών χαρτών ορίζει ένα εξωτερικό μηχανισμό σημειοθέτησης που επιτρέπει την οργάνωση αδόμητων πληροφοριακών αντικειμένων έτσι ώστε να αναδεικνύονται το θεματικό τους περιεχόμενο και η σημασία τους μέσω της διασύνδεσης θεμάτων. Η σημειοθέτηση όχι μόνο φανερώνει τον τρόπο που δομείται η πληροφορία αλλά επιτρέπει την πλοήγηση ανάμεσα στα διάφορα θέματα και το φιλτράρισμα της ώστε ο χρήστης να προσαρμόζει το θεματικό χάρτη στις δικές του πληροφοριακές ανάγκες. Το συντακτικό μοντέλο που εισάγει το πρότυπο στοχεύει επίσης στη δημιουργία και ανταλλαγή σημασιολογίας αφού είναι κυρίως μια τεχνολογία που παρέχει τυποποιημένη σημειογραφία για αυτό το σκοπό. Πέρα όμως από αυτές τις δυνατότητες, που τονίζονται στο πρότυπο ISO 13250, υπάρχει και η δυνατότητα η σημειοθέτηση να προσδώσει νέα αξία σε υφιστάμενα εννοιολογικά εργαλεία και συστήματα οργάνωσης γνώσης. Έτσι, το συντακτικό που ορίζει το πρότυπο συνιστά μια καθορισμένη μεθοδολογία για τη δημιουργία, την πλοήγηση και την ανταλλαγή εννοιολογικών μοντέλων όπως είναι τα συστήματα οργάνωσης γνώσης και κατ’ επέκταση οι θησαυροί. 
Στην παρούσα εργασία επιχειρήσαμε να εξετάσουμε το συντακτικό μοντέλο των θεματικών χαρτών σε σύγκριση με τα πρότυπα δημιουργίας θησαυρών και τις προσεγγίσεις μοντελοποίησης των θησαυρών με χρήση θεματικών χαρτών. Με βάση την ανάλυση των κεφαλαίων 4 και 5 και του Παραρτήματος Ι θεωρούμε πως οι θεματικοί χάρτες μπορούν να χρησιμοποιηθούν με θετικά αποτελέσματα για την μοντελοποίηση θησαυρών. Μέσω του αφηρημένου μοντέλου αναπαράστασης θεμάτων συγκεντρώνουν και ενσωματώνουν σε ένα αντικείμενο (topic) τις έννοιες, τα χαρακτηριστικά τους και τις σχέσεις τους με άλλες έννοιες με παρόμοιο με τους θησαυρούς τρόπο. Οι τελευταίοι προκρίνουν ορισμένους όρους (έναντι άλλων) που αναπαριστούν έννοιες και αναδεικνύουν τυποποιημένες σχέσεις ανάμεσά τους. Στους θεματικούς χάρτες, είναι δυνατό ένα topic να χαρακτηρίζεται από όλες εκείνες τις ιδιότητες (π.χ. ονόματα, εμφανίσεις, ρόλους σε συσχετίσεις) που είναι απαραίτητες για να ολοκληρωθεί η απόδοση του νοήματος που αναπαριστά. Ειδικότερα ένα topic:

· Μπορεί να έχει όσα ονόματα είναι απαραίτητο και άρα ένα όρος ευρετηρίασης–topic να συνίσταται από όλους τους όρους (προτιμώμενους και μη) που αποδίδουν λεκτικά την έννοια.

· Μπορεί να συνδέεται με πληροφοριακούς πόρους, κάθε είδους, που περιγράφουν, διευκρινίζουν ή αναλύουν την έννοια που αναπαριστά

· Μπορεί να συμμετέχει σε όσες συσχετίσεις με άλλους όρους–topics κρίνει ο συντάκτης ότι πρέπει.

· Επιπλέον, τα topics ενός θεματικού χάρτη συνοδεύονται από δύο ακόμα μηχανισμούς χειρισμού της σημασίας των θεμάτων που είναι:

· Το «πεδίο εφαρμογής» (scope) που επιτρέπει να ορίζεται το εύρος ισχύος ενός χαρακτηριστικού topic ώστε ο συντάκτης να υιοθετεί διαφορετικές απόψεις για ένα θέμα και να προσδιορίζει εκείνες τις απόψεις που επιθυμεί κάθε φορά.

· Η «ταυτότητα θέματος» (subject identity) που επιτρέπει το μοναδικό προσδιορισμό και ταυτοποίηση μιας έννοιας ή θέματος με ένα topic.

Ένας θησαυρός μπορεί να εκμεταλλευτεί όλες τις παραπάνω δυνατότητες για να αποκτήσει μια σημειογραφία που θα αναπαραστήσει με πληρότητα τα συστατικά του στοιχεία αφού υπάρχει σε μεγάλο βαθμό εννοιολογική αντιστοιχία με το συντακτικό του θεματικού χάρτη:

· Προτιμώμενοι και μη όροι μπορούν να υποστασιοποιηθούν ως topics ή υποστασιοποιημένες, σε topics, συσχετίσεις.

· Iεραρχικές και άλλες σχέσεις αναπαριστώνται με σχέσεις των τύπων «κλάση-στιγμιότυπο» και «υπερκλάση-υποκλάση».

· Όλα τα αντικείμενα του θησαυρού μπορούν να αποτελέσουν στιγμιότυπα κλάσεων αντικειμένων που με τη σειρά τους αποτελούν topics. 

· Δομικά συστατικά, όπως οι φασέτες, μπορούν να προσδιοριστούν ως πεδία εφαρμογής topics ή κλάσεων  topics.

· Κάθε συστατικό ενός θησαυρού μπορεί να ταυτοποιηθεί με τη χρήση «δημοσιευμένων δεικτών θέματος» (PSI) και έτσι να συνδέεται με ένα προσπελάσιμο πόρο που συνιστά το θέμα του συστατικού με τρόπο αδιαμφισβήτητο και υποχρεωτικό. 

Εκτός από τα παραπάνω πλεονεκτήματα που παρέχει το συντακτικό του ISO 13250 η μοντελοποίηση διευκολύνεται επιπλέον γιατί υπάρχουν ήδη τα αντικείμενα που θα κωδικοποιηθούν και απαιτείται μικρή σχετικά γνώση του γνωστικού τομέα που καλύπτει ο θησαυρός. Στην αντίθετη περίπτωση θα είναι απαραίτητο η φάση ανάλυσης για την επιλογή και τον καθορισμό των στοιχείων ενός χάρτη να είναι εκτεταμένη και λεπτομερειακή. Επιπλέον η εξαιρετική ευελιξία του προτύπου που συντελεί ώστε πολλές διαφορετικές – αλλά εξίσου σύμφωνες με τις συντακτικές οδηγίες του προτύπου – δυνατότητες κωδικοποίησης αποτελεί μια άσκηση ελευθερίας: ο δημιουργός θα πρέπει να λάβει υπόψη του παράγοντες όπως το είδος της χρήσης, τους χρήστες, το γνωστικό πεδίο, τις διαθέσιμες εφαρμογές παρουσίασης κ.ά. προκειμένου να επιλέξει μια από όλες τις διαφορετικές προσεγγίσεις. 
Ωστόσο, οι απαιτήσεις που τίθενται για τη συνολική διαδικασία είναι αρκετές και αφορούν τους τρόπους και τη φιλοσοφία ανάπτυξης των θεματικών χαρτών ως σήμερα. Ειδικότερα θεωρούμε πως :
Α) χωρίς το περιεχόμενο (θησαυροί, οντολογίες και άλλα συστήματα οργάνωσης γνώσης) το πρότυπο των θεματικών χαρών δεν εξασφαλίζει σημασιολογική διαλειτουργικότητα  αλλά μόνο συντακτική. Είναι δείγμα αυτό των διαφορών που συναντώνται συχνά ανάμεσα όχι μόνο στις κοινότητες των δημιουργών θεματικών χαρτών και συντακτών θησαυρών αλλά και άλλες κοινότητες που ασχολούνται με παρόμοια θέματα.
Β) το μεγαλύτερο πρόβλημα είναι ότι ενώ οι ΘΧ προβάλλονται ως κελύφη αναπαράστασης / ανταλλαγής θησαυρών η ομώνυμη κοινότητα γνωρίζει επιφανειακά τις δυνατότητες και τα προβλήματα των θησαυρών ούτε έχει αναπτύξει το θεωρητικό υπόβαθρο για την αναπαράστασή τους. Αν αναλογιστούμε μόνο τον όγκο της βιβλιογραφίας σχετικά με τους θησαυρούς και το συγκρίνουμε με τις σποραδικές αναφορές στη βιβλιογραφία των θεματικών χαρτών για την εφαρμογή τους σε θησαυρούς βλέπουμε πως είναι, αν μη τι άλλο, επιπόλαιες.

Γ) απαιτείται έτσι η ανάπτυξη ειδικών εφαρμογών κωδικοποίησης και αναπαράστασης πράγμα που είναι ένα πρόβλημα που αποσιωπείται από την κοινότητα των θεματικών χαρτών  ότι δηλαδή έχουν γίνει ελάχιστα πρακτικά πράγματα που επιβεβαιώνουν τη χρηστικότητα του μοντέλου για τη δουλειά που αρχικά είχε σκοπό να κάνει

Δ) Η χρήση δημοσιευμένων δεικτών θεματών (PSIs) προβάλλει απαραίτητη και κατ’ επέκταση η ελεγχόμενη καταγραφή τους.

Θεωρούμε πως ενώ είναι πιο εύκολο για τους θεματικούς χάρτες να επιδείξουν τα πλεονεκτήματά τους με το να δημιουργηθούν από υπάρχουσες οντολογίες, στην πράξη αυτό δεν έχει γίνει. Από την άλλη οι διάφορες προσπάθειες «μετανάστευσης» (για να χρησιμοποιήσουμε ένα δανεικό όρο) των θησαυρών στο Σημασιολογικό Ιστό είναι αργή αλλά δεν θα ήταν άχρηστο να εξερευνηθεί συστηματικά η προοπτική και των θεματικών χαρτών εκτός από του RDF.
Σημειώσαμε ήδη ότι εκτός από τις συντακτικές επιλογές που δίνει το πρότυπο οι θεματικοί χάρτες συνδέονται στο πλαίσιο της ανάπτυξης του Σημασιολογικού Ιστού με όλες τα προσπάθειες βελτίωσης της διαλειτουργικότητας σε σημασιολογικό επίπεδο που γίνονται τα τελευταία χρόνια. Όπως ήδη αναφέραμε ο στόχος των θεματικών χαρτών είναι και η ανταλλαγή δομημένων μεταδεδομένων άρα κάθε σχετική εργασία είναι σημαντική. Διάφορες εφαρμογές θεματικών χαρτών έχουν αναπτύξει τρόπους εξαγωγής στο μοντέλο RDF. Το RDF είναι ένα αφηρημένο εννοιολογικό μοντέλο που εξασφαλίζει σημασιολογική διαλειτουργικότητα. Παρατηρούμε ότι σε αυτό το γενικό επίπεδο συγκλίνει με το πρότυπο των θεματικών χαρτών. 

Με δεδομένο ότι η ανάπτυξη του RDF και ο ρόλος που αναμένεται να παίξει στην αύξηση των δυνατοτήτων διαλειτουργικότητας των διαφόρων εφαρμογών στον Ιστό, πιθανό να συνοδευτεί από επέκταση των εφαρμογών θεματικών χαρτών, είναι βέβαιο ότι θα απαιτηθούν κοινές και συνεργαζόμενες εφαρμογές των δύο. Προς το παρόν, η κατάσταση είναι στάσιμη γιατί δεν υπάρχει εγκεκριμένη τεχνική σύνδεσης και επικοινωνίας (αν και υπάρχει αξιόλογη έρευνα και εφαρμογές). Αυτό ίσως οφείλεται στο ότι οι θεματικοί χάρτες δεν έχουν γνωρίσει την επέκταση που θα επιθυμούσαν οι συντάκτες του προτύπου. Από την άλλη πλευρά, είναι μεγαλύτερης σημασίας το γεγονός ότι οι θεματικοί χάρτες είναι πιο πλούσιο μοντέλο αναπαράστασης και κωδικοποίησης της σημασιολογικής πληροφορίας συστημάτων οργάνωσης γνώσης (όπως ένας θησαυρός) σε σχέση με το RDF και είναι και πιο εύκολα κατανοητοί ως μοντέλο και σύνταξη. Θεωρούμε για αυτό πως είναι μια σοβαρή λύση για το σκοπό της «μετανάστευσης»
 των συστημάτων οργάνωσης στο Σημασιολογικό Ιστό.

Παραρτήματα

Παράρτημα Ι:
Εναλλακτικές προσεγγίσεις κωδικοποίησης

Παράρτημα ΙΙ:
Οδηγοί (Templates)

Παράρτημα ΙΙI:
Λογισμικά εφαρμογών θεματικών χαρτών

Παράρτημα Ι:
Εναλλακτικές προσεγγίσεις κωδικοποίησης

A.
Μια εναλλακτική μορφή της προσέγγισης κωδικοποίησης topic per term είναι να μην υιοθετήσουμε μια άμεση συσχέτιση ενός όρου με το cluster που ανήκει αλλά να το θέσουμε ως πεδίο εφαρμογής μέσα σε μια κλάση συσχέτισης “postable term_subcluster”. Ωστόσο, με αυτό τον τρόπου μόνο εμμέσως συμπεραίνουμε τη συμμετοχή ενός όρου σε ένα cluster είναι δυνατό όμως (στον Omnigator πάντα) να δούμε όλους τους όρους που ανήκουν σε clusters αν ξεκινήσουμε την αναζήτηση από το cluster. Επίσης μειώνεται λίγο η έκταση του χάρτη. 

Ο οδηγός (template) περιλαμβάνει τα εξής στοιχεία:

<!--Topic classes-->

thesaurus, postable term, nonpostable term,  subcluster
<!--Occurrence class topics-->

scope note, posting note, entry date, subject code
<!--Association class topics-->

hierarchical relationship, associative relationship, equivalence relationship, postable term-subcluster
<!--Association role class topics-->

postable term, nonpostable term, broader term, narrower term, subluster

 <!—Scoping topic-->

cluster
Ο οδηγός συντάσσεται ως εξής (με βάση τη σύνταξη XTM 1.0):

<!--Topic classes-->
<topic id="thesaurus">

<baseName>


<baseNameString>Thesaurus of Psychological Index Terms</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="postable_term"> 
<baseName>


<baseNameString>Postable Term</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="nonpostable_term"> 
<baseName>


<baseNameString>Nonpostable Term</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="subcluster">

<baseName>


<baseNameString>Subcluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>

<!--Occuurrence topic class--> 
<topic id="scope_note">

<baseName>


<baseNameString>Scope note</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="posting_note">

<baseName>


<baseNameString>Posting note</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="entry_date">

<baseName>


<baseNameString>Date of entry</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="subject_code">

<baseName>


<baseNameString>Subject Code</baseNameString>

</baseName>
</topic>

<!--Association class topics-->
<topic id="hierarchical_relationship">

<baseName>


<baseNameString>Hierarchical Relationship</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="associative_relationship">

<baseName>


<baseNameString>Associative Relationship</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="equivalence_relationship">

<baseName>


<baseNameString>Equivalence Relationship</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="postableterm_subcluster">

<baseName>


<baseNameString>Postable Term part of Subcluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>

<!--Association role class topics-->
<topic id="broader_term">

<baseName>


<baseNameString>Broader term</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="narrower_term">

<baseName>


<baseNameString>Narrower term</baseNameString>

</baseName>
</topic>

<--Scoping topics-->
<topic id="cluster">

<baseName>


<baseNameString>Cluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>
Με βάση τον προηγούμενο οδηγό η κωδικοποίηση του όρου “Rubella”ο οποίος ανήκει στο subcluster “Physical and Psychosomatic Disorders Subcluster” και στο cluster “Disorders cluster γίνεται ως εξής:
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<topic id="rubella">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#postable_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Rubella</baseNameString>

</baseName>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#entry_date"/>


</instanceOf>


<resourceData>1973</resourceData>

</occurrence>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#posting_note"/>


</instanceOf>


<resourceData>31</resourceData>

</occurrence>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#subject_code"/>


</instanceOf>


<resourceData>45000</resourceData>

</occurrence>
</topic>
<topic id="german_measles">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#nonpostable_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>German Measles</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="viral_disorders">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#postable_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Viral Disorders</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="measles">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#postable_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Measles</baseNameString>

</baseName>
</topic>

<topic id="disorders_cluster">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#cluster"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Disorders Cluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="SC5">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#subcluster"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Physical and Psychosomatic Disorders</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#hierarchical_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#broader_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#viral_disorders"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#narrower_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#rubella"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#equivalence_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#postable_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#rubella"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#nonpostable_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#german_measles"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#associative_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#postable_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#rubella"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#postable_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#viral_disorders"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#associative_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#postable_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#rubella"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#postable_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#measles"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#postableterm_subcluster"/>

</instanceOf>

<scope>


<topicRef xlink:href="#disorders_cluster"/>

</scope>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#subcluster"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#SC5"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#postable_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#rubella"/>

</member>
</association>

B.
Ένας εναλλακτικός τρόπος κωδικοποίησης που αποτελεί παραλλαγή της δεύτερης  προσέγγισης (παράγραφος 5.3) είναι να ορίσουμε πεδίο εφαρμογής όχι μόνο σε ονόματα αλλα και σε συσχέτιση ώστε να υπάρχουν δύο χαρακτηριστικά topic που να ορίζονται από πεδίο εφαρμογής. Με αυτό τον τρόπο εξαλείφεται πάλι η σχέση ισοδυναμίας (αφού κάθε μη προτιμώμενος όρος θεωρείται συνώνυμος και θεωρείται χαρακτηριστικό ενός topic (εναλλακτικό όνομα) καθώς και η σχέση “superclass-subclass” ενώ η έκταση του χάρτη μειώνεται ακόμα περισσότερο.  

Ο οδηγός (template) περιλαμβάνει τα εξής στοιχεία:

<!--Topic classes-->

thesaurus, subcluster, thesaurus term
<!--Occurrence class topics-->

scope note, posting note, entry date, subject code
<!--Accosiation class topics-->

hierarchical relationship, associative relationship, thesaurus term-subcluster

<!--Association role class topics-->

broader term, narrower term, subcluster, thesaurus term
<!--Scoping topic-->
nonpostable term, thesaurus
Ο οδηγός συντάσσεται ως εξής (με βάση τη σύνταξη XTM 1.0):

<!--Topic classes-->
<topic id="thesaurus">

<baseName>


<baseNameString>Thesaurus of Psychological Index Terms</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="thesaurus_term">

<baseName>


<baseNameString>Thesaurus Term</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="subcluster">

<baseName>


<baseNameString>Subcluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>

<!--Occuurrence topic class-->
<topic id="scope_note">

<baseName>


<baseNameString>Scope note</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="posting_note">

<baseName>


<baseNameString>Posting note</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="entry_date">

<baseName>


<baseNameString>Date of entry</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="subject_code">

<baseName>


<baseNameString>Subject Code</baseNameString>

</baseName>
</topic>

<!--Association class topics-->
<topic id="hierarchical_relationship">

<baseName>


<baseNameString>Hierarchical Relationship</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="associative_relationship">

<baseName>


<baseNameString>Associative Relationship</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="thesaurusterm_subcluster">

<baseName>


<baseNameString>Thesaurus Term part of Subcluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>

<!--Association role class topics-->
<topic id="broader_term">

<baseName>


<baseNameString>Broader term</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="narrower_term">

<baseName>


<baseNameString>Narrower term</baseNameString>

</baseName>
</topic>

<!--Scoping topics class-->
<topic id="cluster">

<baseName>


<baseNameString>Cluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="nonpostable_term">

<baseName>


<baseNameString>Nonpostable Term</baseNameString>

</baseName>
</topic>
Με βάση τον παραπάνω οδηγό η κωδικοποίηση του όρου “Rubella”ο οποίος ανήκει στο subcluster “Physical and Psychosomatic Disorders Subcluster” και στο cluster “Disorders cluster γίνεται ως εξής:
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<topic id="rubella">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Rubella</baseNameString>

</baseName>

<baseName>


<scope>



<topicRef xlink:href="#nonpostable_term"/>


</scope>


<baseNameString>German Measles</baseNameString>

</baseName>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#entry_date"/>


</instanceOf>


<resourceData>1973</resourceData>

</occurrence>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#posting_note"/>


</instanceOf>


<resourceData>31</resourceData>

</occurrence>

<occurrence>


<instanceOf>



<topicRef xlink:href="#subject_code"/>


</instanceOf>


<resourceData>45000</resourceData>

</occurrence>
</topic>
<topic id="viral_disorders">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Viral Disodrers</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="measles">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Measles</baseNameString>

</baseName>
</topic>

<topic id="disorders_cluster">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#cluster"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Disorders Cluster</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<topic id="SC5">

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#subcluster"/>

</instanceOf>

<baseName>


<baseNameString>Physical and Psychosomatic Disorders</baseNameString>

</baseName>
</topic>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#hierarchical_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#broader_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#viral_disorders"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#narrower_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#rubella"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#associative_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#rubella"/>


</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#viral_disorders"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#associative_relationship"/>

</instanceOf>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#rubella"/>


</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#measles"/>

</member>
</association>
<association>

<instanceOf>


<topicRef xlink:href="#thesaurusterm_subcluster"/>

</instanceOf>

<scope>


<topicRef xlink:href="#disorders_cluster"/>

</scope>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#subcluster"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#SC5"/>

</member>

<member>


<roleSpec>



<topicRef xlink:href="#thesaurus_term"/>


</roleSpec>


<topicRef xlink:href="#rubella"/>
</member>
</association>
Παράρτημα ΙΙ:
Οδηγοί (Templates)

Οι οδηγοί που παράγονται από όλες τις προτεινόμενες κωδικοποιήσεις φαίνονται στον  πίνακα.
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Παράρτημα ΙΙI:
Λογισμικά εφαρμογών θεματικών χαρτών

Προς το παρόν υπάρχει ένας περιορισμένος αριθμός εταιρειών λογισμικού και διαδικτυακών εφαρμογών που συμμετέχουν ενεργά στην παραγωγή λογισμικού θεματικών χαρτών με σκοπό τη δημιουργία μηχανών θεματικών χαρτών (topic map engines) και τελικά την κατασκευή ιστοτόπων, σημασιολογικών δικτύων, τη διαχείριση αρχείων, κ.ά. Κάποιες από αυτές είναι οι Ontopia AS
, Empolis GmbH
, InfoLoom Inc.
,  ISOGEN International Group
, Mondeca SA
, κ.ά. Επίσης ανεξάρτητοι επιστήμονες στο πλαίσιο της επιστημονικής έρευνας αναπτύσσουν σχετικό λογισμικό. Το γεγονός αυτό δημιουργεί προβλήματα και για δοκιμαστικές εφαρμογές του προτύπου των θεματικών χαρτών (όπως η παρούσα) αλλά και για εκπαιδευτικές και άλλες που απαιτούν κυρίως ισχυρά εργαλεία παρουσίασης. Θα περιγράψουμε παρακάτω ορισμένα σχετικά παραδείγματα.

1.

Δημιουργία θεματικών χαρτών

Εκτός από τη χρήση κοινών XML editors για τη συγγραφή ενός θεματικού χάρτη υπάρχουν και ορισμένα (λίγα ωστόσο) εργαλεία συγγραφής που όμως θέτουν κάθε ένα τις δικές του απαιτήσεις.

Topic Map Designer

Είναι ένα εργαλείο που έχει δημιουργηθεί από τον Ronald Heckel στο πλαίσιο της διπλωματικής του εργασίας. Είναι στη γερμανική γλώσσα αλλά υπάρχει έκδοση και στην αγγλική. Υποστηρίζει μόνο τη σύνταξη ISO 13250 αλλά μπορεί να γίνει εξαγωγή του θεματικού χάρτη και σε XTM 1.0. Επειδή είναι πειραματική εφαρμογή δεν υποστηρίζει το πεδίο εφαρμογής ούτε υπάρχει η δυνατότητα απόδοσης ρόλων στα μέλη μιας συσχέτισης 

TMTab

Το πειραματικό λογισμικό TMTab είναι ένα plug-in για τον editor Protégé που επιτρέπει τη δημιουργία μιας οντολογίας η οποία μπορεί να εξαχθεί ως θεματικός χάρτης σε σύνταξη XTM. Το plug-in συνοδεύεται από τη βασική οντολογία που περιέχει τα συστατικά ενός θεματικού χάρτη ενώ επιτρέπει στο χρήστη να δημιουργήσει και τις δικές του κλάσεις οντοτήτων ή να θέσει περιορισμούς στην υφιστάμενη οντολογία. 

2.

Εργαλεία φυλλομέτρησης 

Ontopia Omnigator

Ο Omnigator είναι μια εφαρμογή της εταιρείας Ontopia που ανήκει στο toolkit Ontopia Knowledge Suite (OKS) για τη δημιουργία διαδικτυακών εφαρμογών θεματικών χαρτών. Ο Omnigator είναι το τμήμα της εφαρμογής που διατίθεται δωρεάν από την εταιρεία για ένα δοκιμαστικό διάστημα. Είναι ένα εργαλείο εκπαίδευσης και επίδειξης των αναπαραστατικών δυνατοτήτων των θεματικών χαρτών που επιτρέπει σε κάποιον να φορτώσει θεματικούς χάρτες που έχει γράψει με κάποιο άλλο εργαλείο, ανεξαρτήτως τρόπου σύνταξης (XTM, HyTM, LTM
). Επιτρέπει τη συγχώνευση θεματικών χαρτών, την πλοήγηση, την αναζήτηση μέσω ευρετηρίου ή με γλώσσα ερωταποκρίσεων
, την εξαγωγή ενός χάρτη με διαφόρους τρόπους, διάφορετικά συντακτικά (RDF, XTM, κ.λπ.), την εμφάνιση ενός χάρτη με διαφορετικούς τρόπους ανάλογα με τις ανάγκες του χρήστη (φιλτράρισμα), το σημασιολογικό έλεγχο της εγκυρότητας, τον συντακτικό, τυπογραφικό και ορθογραφικό έλεγχο του κώδικα, την παραγωγή στατιστικών δεδομένων για τα στοιχεία του χάρτη, κ.ά. Πάνω από όλα υποστηρίζει πλήρως τις απαιτήσεις του προτύπου θεματικών χαρτών και της προδιαγραφής XTM. Ο Omnigator βασίζεται στην αρχιτεκτονική client-server. Ο server είναι μια εφαρμογή Java 2 Software Development Kit (SDK) v. 1.3 χτισμένη στο Ontopia Topic Map Engine που «τρέχει» σε ένα web server Tomcat.

3.

Ανάπτυξη εφαρμογών

SemanText

Είναι μια πρωτότυπη εφαρμογή θεματικών χαρτών ανοιχτού κώδικα γραμμένη σε γλώσσα Python με σκοπό να επιδείξει τη δυνατότητα του προτύπου ISO 13250: 2000 να αναπαριστά σημασιολογικά δίκτυα. Υποστηρίζει τη δημιουργία  και μετατροπή θεματικών χαρτών καθώς και τη φυλλομέτρηση αλλά μόνο στο πρότυπο ISO 13250: 2000 αλλά με εξαγωγή σε σύνταξη XTM 1.0. Η δημιουργία ενός θεματικού χάρτη μπορεί να γίνει από το χρήστη με χειρονακτικό τρόπο σε κατάλληλα διαμορφωμένες φόρμες ενώ είναι δυνατή η συντακτική ανάλυση αρχείων XML ή SGML και η συγκομιδή (harvesting) δεδομένων ως topics ή συσχετίσεων. Η συγχώνευση θεματικών χαρτών έχει αναπτυχθεί και ως συγχώνευση παραπομπών (reference merge) όπου δύο θεματικοί χάρτες παραμένουν ξεχωριστοί αλλά υπάρχουν σύνδεσμοι ανάμεσα στα κοινά topics. Το λογισμικό περιέχει επίσης μια μηχανή εξαγωγής αποτελεσμάτων βάση κανόνων συμπερασματολογίας ώστε να είναι δυνατή η δημιουργία τμημάτων του θεματικού χάρτη με τη μορφή σημασιολογικού δικτύου. Επιπλέον, ο χρήστης μπορεί ο ίδιος να δημιουργήσει νέους κανόνες που με τη σειρά τους όχι μόνο δημιουργούν νέα δεδομένα αλλά και νέα συστατικά στο θεματικό χάρτη. Ωστόσο ακόμα δεν υποστηρίζει τις εμφανίσεις και το πεδίο εφαρμογής. 

GooseWorks Toolkit (GwTk)

Πρόκειται για ένα λογισμικό ανοιχτού κώδικα που είναι εφαρμογή του μοντέλου δεδομένων των θεματικών χαρτών σε μορφή γραφήματος και όπως αυτό προσδιορίζεται στο σχέδιο του μοντέλου αναφοράς (draft Reference Model- dRM). Κάνει εκτεταμένη χρήση του μοντέλου δεδομένων που περιγράφει τα topics, τις συσχετίσεις και τα πεδία εφαρμογής με κόμβους (nodes) και τόξα (arcs) ενώ διαθέτει τέσσερα εργαλεία χειρισμού των αντίστοιχων τύπων δηλώσεων (event types) που περιέχει ένας θεματικός χάρτης. 

TM4J

Το λογισμικό ανοιχτού κώδικα TM4J αποτελεί ένα σύνολο Java APIs για τη συντακτική ανάλυση, το χειρισμό και τη συγγραφή θεματικών χαρτών σε σύνταξη XTM 1.0.  Αποτελείται από 4 κύρια μέρη: μια μηχανή επεξεργασίας θεματικών χαρτών σε Java (TM4J Engine), μια εφαρμογή φυλλομέτρησης (TMNav), ένα λογισμικό για τη δημιουργία αφηρημένων γραφικών αναπαραστάσεων θεματικών χαρτών (Panckoucke), και ένα λογισμικό για την ενσωμάτωση και επικοινωνία με άλλες διαδικτυακές εφαρμογές (TM4Web). Επιτρέπει επίσης την παραγωγή στατιστικών για τα συστατικά ενός θεματικού χάρτη, τη συγχώνευση θεματικών χαρτών καθώς και την αποθήκευση δεδομένων που προέρχονται από την επεξεργασία θεματικών χαρτών. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί για παράδειγμα για τη δημιουργία ενός θεματικού χάρτη μιας συλλογής μουσικών αρχείων που επιτρέπει όχι μόνο την κωδικοποίηση αλλά και την παραγωγή αρχείων θεματικών χαρτών που μπορούν να χρησιμοποιηθούν από άλλες εφαρμογές. 

Nexist Topic Map testbed

Το λογισμικό ανοιχτού κώδικα Nexist συνδυάζει ένα αριθμό από εργαλεία (όπως τον editor Jext, τη διεπαφή GraphMaker, το SemanText, τη μηχανή δημιουργίας βάσεων δεδομένων Java Hypersonic SQL, κ.ά.) για την ανάπτυξη εργαλείων συνεργασίας στον Ιστό (web collaboration). Αναπτύσσεται με βάση τις υποθέσεις που θεωρούν ότι οι θεματικοί χάρτες (XTM) είναι μια διεπαφή για την ανάπτυξη συστημάτων αποθετηρίων γνώσης. Συγκεκριμένα η προδιαγραφή XTM 1.0  θεωρείται ότι παρέχει ένα επαρκές API για τη σειριακοποίηση των πληροφοριών που διακινούνται και την κωδικοποίηση των αντικειμένων και των ιδιοτήτων τους. 
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� ο όρος χρησιμοποιούνταν από το 1974 (Dahlberg 1993:211) αλλά επισήμως εισήχθει με την ίδρυση της International Society for Knowledge Organization (ISKO) το 1989 (Sigel 2003:391)





� Svenonious 2000: 127


� Π.χ. ο Sigel (2003: 401, 412) διακρίνει σε “Universal KOSs-Special KOSs και “Conventional KOSs-Modern KOSs).


� Σύμφωνα με την Svenonius (2000:xii) τα αντικείμενα μπορεί να είναι: έργα (works), τεκμήρια (documents) και θέματα (subjects).


� ειδικότερα μετά την ίδρυση του ISKO και την αλλαγή του ονόματος του περιοδικού International Classification σε Knowledge Organization (KO) το 1999.


� με όλες τις επιφυλάξεις που υπάρχουν αναφορικά με τις διαφορετικές απόψεις και ερμηνείες που δίνουν τόσο οι πνευματικοί δημιουργοί όσο και οι κοινότητες χρηστών και οι επαγγελματίες της πληροφόρησης όταν προβαίνουν σε αυτή τη διαδικασία.


� βλ. Fundulaki, Amman (1999), Vickery (1997), Soergel (1999), Rahmstorf (2001), Amman, Fundulaki and Scholl (2000), Miles and  Matthews (2001), κ.ά.


� ISO/IEC 13250 Topic Maps (2002). 2nd edition [Διαθέσιμο στο � HYPERLINK "http://xml.coverpages.org/TM-iso13250-2nd-ed-v2.pdf" ��http://xml.coverpages.org/TM-iso13250-2nd-ed-v2.pdf� (Ημερομηνία πρόσβασης 22/9/04)]


� βλ. Pepper (1999b), Biezunski (1999)


� Το πρότυπο HyTime αναφέρεται στην αναπαράσταση στατικής και δυναμικής πληροφορίας που επεξεργάζεται και ανταλλάσσεται με πολυμεσικές και υπερκειμενικές εφαρμογές (ISO/IEC 10744: 1997).


� Ο οργανισμός αυτός αφού διατύπωσε την προδιαγραφή XTM 1.0 ανασυστάθηκε το 2001 στον OASIS (Organization for the Advancement of Structured Information Standards) και αναπτύσσει εφαρμογές της XTM 1.0.


� Αναλυτικά το συντακτικό και τα συστατικά (constructs) των θεματικών χαρτών θα παρουσιαστούν στην παράγραφο 2.2.1


� Ο ενδιαφερόμενος μπορεί να λάβει μια άποψη της πληθώρας των σχετικών κειμένων στο URL: � HYPERLINK "http://www.jtc1sc34.org/repository/" ��http://www.jtc1sc34.org/repository/� 


� ISO/IEC 13250 (2002): 4


� Οι όροι topic, subject και theme ερμηνεύονται με παρόμοιο τρόπο στο ηλεκτρονικό λεξικό Merriam-Webster ενώ στα ελληνικά έχουν ίδια απόδοση δηλαδή «θέμα» αν και η λέξη topic αναφέρεται ειδικότερα ως «θέμα (συζήτησης)» ενώ η λέξη subject αναφέρεται και σε αφηρημένες έννοιες και πρόσωπα (υποκείμενα) και αντικείμενα. Μπροστά σε αυτή τη δυσκολία, στην παρούσα εργασία επιλέξαμε κυρίως για λόγους αποφυγής της σύγχυσης να μην μεταφράσουμε τους όρους topic και theme ενώ η λέξη subject αποδίδεται ως «θέμα». Επίσης, όπου ήταν δυνατό μεταφράστηκαν σύνθετοι όροι όπως “topic naming constraint” σε «περιορισμό ονοματοδοσίας», κ.ά  


� Τα χαρακτηριστικά ενός topic δηλαδή τα στοιχεία που περιγράφουν ένα θέμα είναι οι  εμφανίσεις, τα ονόματα και οι ρόλοι (που παίζει ένα topic σε μια συσχέτιση).


� αντίστοιχα η υποστασιοποίηση είναι η διαδικασία δημιουργίας ενός topic για ένα θέμα (Rath 2003a: 11).


� οι όροι τύπος (type) και κλάση (class) χρησιμοποιούνται εναλλακτικά. Ο όρος «κλάση» χρησιμοποιείται στην προδιαγραφή XTM 1.0 αντί του «τύπου».


� π.χ. η εμφάνιση � HYPERLINK "http://www.dlib.org/dlib/december02/masanes/12masanes.html" ��http://www.dlib.org/dlib/december02/masanes/12masanes.html� είναι του τύπου «άρθρο»


� Είναι δε αναγκαίο εξαιτίας της ψηφιακής φύσης των θεματικών χαρτών : ένα υπολογιστικό σύστημα δεν είναι δυνατό να κατανοήσει τις διαφορετικές σημασίες ίδιων ονομάτων και την καταλληλότητα καθενός σε κάθε περίπτωση.





� Pepper, S., Graham Moore (2001) “XML Topic Maps (XTM) 1.0: TopicMaps.Org Specification” [Διαθέσιμο στο � HYPERLINK "http://www.topicmaps.org/xtm/1.o/xtml-20010806.html" ��http://www.topicmaps.org/xtm/1.o/xtml-20010806.html� (Ημερομηνία πρόσβασης 9/10/04)]





� βλ. Rath (2003α) ενώ η εφαρμογές όπως το TM4J (� HYPERLINK "http://www.tm4j.org" ��www.tm4j.org�) επιτρέπουν την απενεργοποίηση του TNC.


� αντικαθιστά τα στοιχεία <sortname> και <dispname> της σύνταξης ISO.


� τα παραδείγματα έχουν αντληθεί στην πλειοψηφία τους από την προδιαγραφή XTM (Pepper and Moore 2001) εκτός από τα: Β5 (Ogievetsky 2003: 559), Β8 (Hunting 2003b: 97) και Β19 (Hunting 2003b: 94).





� Οι θεματικές γλώσσες (subject languages) ανήκουν στην κατηγορία των βιβλιογραφικών γλωσσών που περιγράφουν το πληροφοριακό περιεχόμενο ενός έργου δηλαδή γνωρίσματα όπως συγγραφέας, τίτλος, θέμα, κ.λπ. (Svenonious 2000: 53)


� παρ’ όλη τη μεγάλη σημασία που έχει η θεματική ανάλυση υπάρχει αδυναμία να οριστεί ο όρος subject ακόμα και σε συνδυασμό με όρους όπως theme, topic, content, overall idea, aboutness [βλ. Svenonious (2000: 45-50), Mai (2000:26), Hjorland (2001)].


� π.χ. οι βασικές κατηγορίες κατά τον Ranganathan είναι “personality”, “matter”, “energy”, “space”, “time”) ενώ η Aitchison δίνει και άλλα παραδείγματα (Aitchison, Gilchrist and Bawden  2000: 70).


� π.χ. ο Schmitz-Esser (1999: 14) απορρίπτει αυτού του είδους τη σχέση και προτείνει 13 διαφορετικά είδη σχέσεων


� “the class-instance relationship…could alternatively be established by a topic association link whose semantic is the relationship between a class and an instance of that class” (ISO 13250 2002: 11).


� η σχετική διάκριση γίνεται στο ANSI/NISO Z39.19 (Aitchison, Gilchrist and Bawden 2000: 52)


� Walker, Alvin (ed.) (1997) “Thesaurus of psychological index terms”, Washington, DC: American Psychological Association


� Στην περιγραφή του θησαυρού και στην κωδικοποίηση που ακολουθεί διατηρήθηκε η αγγλική ορολογία.


� Για την κοινότητα των θεματικών χαρτών  ο όρος οντολογία καθορίζει τις κλάσεις οντοτήτων και σχέσεων που μοντελοποιεί ένας χάρτης (Ahmed 2003: 228) περίπου όπως ο Sowa (2000: 492) που αναφέρει ότι μια οντολογία μελετά τα είδη των πραγμάτων που υπάρχουν ή μπορεί να υπάρξουν σε ένα πεδίο. Έτσι προσδιορίζουν τα οντολογικά topics και έτσι εν δυνάμει τα κανονικά topics.


� Ωστόσο είναι διαφορετική υπόθεση η μετάφραση σε οντολογικό επίπεδο των στοιχείων ενός θησαυρού όπως αυτά προσδιορίζονται από τα πρότυπα ISO έτσι ώστε η κωδικοποίηση να ισχύει για οποιοδήποτε θησαυρό. Σε αυτή την περίπτωση αναφερόμαστε σε μια καθολική κωδικοποίηση η οποία είναι απαραίτητο να στηρίζεται σε κοινοποιημένους και κοινά αποδεκτούς δημοσιευμένους δείκτες θέματος (PSIs) οι οποίοι στην ουσία θα δίνουν ένα αδιαμφισβήτητο ορισμό για την ταυτότητα ενός θέματος (identity of a subject). Ωστόσο, θεωρούμε πως δεν είναι πάντα απαραίτητο να χρησιμοποιούνται PSIs (πράγμα που θα γίνει και παρακάτω στην παρούσα εργασία) γιατί είναι ενδεχόμενο είτε να μην υπάρχουν είτε να υπάρχουν αλλά να μην είναι γνωστοί είτε να καθιερώνουν διαφορετικό οντολογικό σύνολο κλάσεων topics από αυτό που απαιτεί μια συγκεκριμένη εφαρμογή και με δεδομένη την χαλαρή τήρηση των προτύπων από πολλούς θησαυρούς.


� Επιλέξαμε να διατηρήσουμε την ορολογία στα αγγλικά αφού ο θησαυρός που χρησιμοποιούμε είναι στην αγγλική γλώσσα.





� διατίθεται δωρεάν μέσω του Διαδικτύου για δοκιμαστική περίοδο ενός μήνα από την εταιρεία � HYPERLINK "http://www.altova.com" ��www.altova.com�


� � HYPERLINK "http://www.ontopia.net/omnigator/" ��www.ontopia.net/omnigator/�. Για περισσότερα στοιχεία βλ. Παράρτημα ΙΙΙ Λογισμικά εφαρμογής θεματικών χαρτών.





� Ρόλους σε συσχετίσεις παίζουν επίσης τα topics “postable term”, “nonpostable term”, “cluster”, “subcluster”, “superclass” και  “subclass” αλλά δεν επαναλαμβάνονται για λόγους οικονομίας χώρου.


� Κάθε ένας από αυτούς τους όρους συνοδεύεται αντίστοιχα από τις εμφανίσεις του και όλες τις συσχετίσεις που συμμετέχει όμως για λόγους οικονομίας χώρου και καλύτερης κατανόησης αυτά τα στοιχεία έχουν παραληφθεί.


� Υποδεικνύει όμως το ενδεχόμενο η διαθέσιμη εφαρμογή παρουσίασης να προσδιορίσει την επιλογή της μεθόδου κωδικοποίησης.


� Επειδή εξασθενεί η διάκριση προτιμώμενων και μη όρων επιλέξαμε να ονομάσουμε τους πρώτους “thesaurus terms” και να διατηρήσουμε την ονομασία των δεύτερων ως “postable terms”. Για αυτό το λόγο αλλάζει και η ονομασία της συσχέτισης ανάμεσα στους όρους του θησαυρού και το subcluster που ανήκουν σε “thesaurus term_subcluster”.


� Στο Παράρτημα ΙΙΙ: Λογισμικά εφαρμογών θεματικών χαρτών παρουσιάσουμε συνοπτικά ορισμένα εργαλεία δημιουργίας, φυλλομέτρησης και ανάπτυξης εφαρμογών όπου φαίνεται ότι κανένα από αυτά δεν απευθύνεται ειδικά σε προγράμματα ανάπτυξης θεματικών χαρτών για θησαυρούς.


� Beckett, Dave (2004) “RDF/XML syntax specification (revised), W3C recommendation 10 February 2004” [Διαθέσιμο στο � HYPERLINK "http://www.w3.org/TR/2004/REC-rdf-syntax-grammar-20040210/" �http://www.w3.org/TR/2004/REC-rdf-syntax-grammar-20040210/� (Ημερομηνία πρόσβασης 28/6/04)]





� Ένας θεματικός χάρτης απεικονίζεται σαν γράφος με τριών ειδών κόμβους (topic, association, scope) σύμφωνα με το μοντέλο που έχει προταθεί από τους Newcomb and Biezunski (2001) και το οποίο χρησιμοποιούν οι συγγραφείς ελλείψει καθιερωμένης αναπαράστασης των θεματικών χαρτών σε γράφο.





� Ontopia (2003a) “The RTM RDF to topic maps mapping” version 0.2 [Διαθέσιμο στο � HYPERLINK "http://www.ontopia.net/topicmaps/materials/rdf2tm.html" ��http://www.ontopia.net/topicmaps/materials/rdf2tm.html� (Ημερομηνία πρόσβασης 9/12/04)] 


�  Ontopia (2003b) “TM-to-RDF mapping” version 0.1 [Διαθέσιμο στο � HYPERLINK "http://psi.ontopia.net/tm2rdf/" �http://psi.ontopia.net/tm2rdf/� (Ημερομηνία πρόσβασης 18/1/05)]


� αποτελεί μια απλή σημειογραφία με μορφή κειμένου που αναπαριστά τα συστατικά ενός θεματικού χάρτη ως κείμενο. Έχει σκοπό να είναι σύντομη, απλή και εύκολο να γραφτεί και να διαβαστεί από ανθρώπους (Garshol 2002)


� Υιοθετούμε εδώ την ορολογία των Wilson and Matthews (2002: 1)


� � HYPERLINK "http://www.ontopia.net" ��www.ontopia.net� 


� � HYPERLINK "http://www.empolis.com" ��www.empolis.com� 


� � HYPERLINK "http://www.infoloom.com" ��www.infoloom.com� 


� � HYPERLINK "http://www.isogen.com" ��www.isogen.com� 


� � HYPERLINK "http://www.mondeca.com" ��www.mondeca.com� 


� � HYPERLINK "http://www.topicmap-disign.com/en/topicmap-designer.htm" ��www.topicmap-disign.com/en/topicmap-designer.htm� 


� � HYPERLINK "http://www.techquila.com/tmtab/index.html" ��www.techquila.com/tmtab/index.html� 


� � HYPERLINK "http://www.ontopia.net/omnigator/" ��www.ontopia.net/omnigator/� 


� Linear Topic Map notation: είναι μια κωδικοποίηση που αναπαριστά τα συστατικά του προτύπου των θεματικών χαρτών ως κείμενο και είναι πιο σύντομη και απλή σε σχέση με τη σύνταξη XTM 1.0. 


� Με τη χρήση της Tolog Query Language που έχει αναπτυχθεί από την εταιρεία Ontopia και πιθανόν θα αντικατασταθεί από την TMQL όταν η τελευταία οριστικοποιηθεί από τον ISO.


� � HYPERLINK "http://www.semantext.com" ��www.semantext.com� 


� � HYPERLINK "http://www.goose-works.org" ��www.goose-works.org� 


� � HYPERLINK "http://tm4j.org" ��http://tm4j.org� 


� � HYPERLINK "http://nexist.sourceforge.net" ��http://nexist.sourceforge.net� 
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